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V 

V 1 anlände tidigt nög till Köl In, för att lunna ' 
besé den ofta beskrifna Domkyrkan. Denna ' 
jettelika byggnad ar endast ett profjitycke af det 
som den enligt planen hade bordt blifva. Deri 
uppfördes tyvärr p^ en tid, dä med vettensia. 
pernas upplifvande, med de nya upptäckterna:, 
äfven nya beliof föddes; dl den gamla ifvern ' 
att bortslösa sm förmögenhet pä kyrkor och 
Wo..„, aftog, och citadomaa flst i 

lalcliga kanaler, som tillhörde ett annat slae* 
lyx. ^ I 

Sä ofullkomlig denna byggnad stär för vara 
ögon, uppväcker den likväl vördnad. Det inres 
ui omordentliga höjd, denna skog af jettelika 
pelare, dessa brokiga fönster, genom hvilia ett 
dystert, sväfvande ljus insmyger i de höga 
hvalfven, och förlorar sig emellan murarnL 
ofantliga skuggor - allt detta finner man i de 
flesta Gotiska kyrkor, men med undantag af 
uasra fa, näppligen i sä hög grad, som här. 
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Också liar flcn förskönarKie niodernifetens hand 
icke vidrört det forntidiga fragmentets Detta 
fiarnla inoDUTnenc af prestväldet hlickar ia äre- 
vördigt ned på forändrade tiderna, likasom 

det an nu tänkte se årtusenden försvinna vid 
dess fot — likgiltigt, om en gynnande tid skall 
för detsamma iiägorisin återkomma, eller om 
det en dag med så många andra vördnadsvärda 
fornleinningar förvandlas till en ruin* 

Tidens lynne har äfven i Köl In försvarat 
sin rätt* Så snart Trian hade tillåtit Protestan- 
terna fri religlonsöfning och äfveo lem na t dem 
en , kyrka i staden , ^3- ppade sig en betydlig verk- 
samhet* Intoleransen* var eljest så stor, att 
Protestanten blott under en Katoliks namn kun- 
de drifva ett juke. 

Genom Protestanternas förjagande år 1618 
förlorade denna stad sin industri, men upplyf- 
ter sig åter i dessa tider, under förändrade för-^ 
hållanden- Kloster, länge nog fristäder för en 
helig lättja, genljuda nu af de dån, som väckas 
af ea indus triös verksamhet* 

Sedan flera år tillbaka äger Protestantiska 
församlingen i Kölhi en kyrka ocii en skola, 
hvartili mait valt ett för detta kloster rned sin 
kvrka* Denna ser teinligén barock ut* In- 
vändigt är hon modernt, måhända alltför brokigt 
Litsirad, for öfrigt inredd på vanligt sätt, i Pro- 
töstantiska kyrkor , nien utvändigt är allt i smak 
af ly^de eller i4:de århundradet* 


3 


Den som i Köiln viJi hafva ett behagligt 
och muntert logisj, bör bo hos Eartorf Im 
grossen Rheinbrrge* De^ta hus ligger tätt Invid 
l^hen, vid början af skeppsbron, och ej läng t 
ifrän hamnen* Denna frihamn iemnar Hhén^ 
handeln den stora beqvtimlighelen , att varorna 
ej behofva gä igenom lullbef jenternas händer^ 
lUan kunna till vidare iiansport sjövägen, hlifva 
här qvarliggande j eller strax, åter iuiasiaSi 

Farten frän Kölin ull Achen är ju^t Irkft 
särdeles in reressant. Här Itgga de rvktbjra 
fruktbärande fälten i Julichska landef* Utsigten 
är mycket vidsträckt, och inskränkes på ena 
sidan blott af Elfel-bergen* 

Staden Julich ar ganska regelmässigt byggd, 
men temligeri död. Garnisonen bestod denna 
tiden af 50 Invalider, hvilka med sina stym. 
pade lemmar och smutsiga uniformer icke gjorde 
någon särdeles effekt. Kejsaren har omkring 
Julich la t it anlägga ntanga nya fort llikaiioner, 
på hvilka likväl under de sista tvenne åren 
icke mer arbetas. \ id tlen stadsporten, som 
ligger ät Achen, såg jag oågra nya planteringar 
till spatsergångar. 

Eftermiddagen kl. 5 kommo vi till ändan 
af berget, och här öppnade sig nu en' förträfhig 
utsigt. Achen, denna namnkunniga gamla 
städ, med sina kringliggande granskap, visade 
sig i en vidsträckt dal utbredd vid vära fotter. 
Marken syntes mycket omvexLlande, omgifven 
af sköna berg, och likasom be&ådd med hii&j 
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stiödcla alléer och buskar. För att dömma af 
det helas anblick/ tyckas vulkaner hafva lekt 
sin jettelek irred denna nejd*,' denna förmodan 
bekräftar sig genom de kokheta källorna. 

Berget var si brant, att vara hjul masfe 
läsas; vi hade således lid nog, att rätt fullstäii- 
digt betrakta hela läget af deiina stad, fordom 
Kejsar Carl den Stores favorit.ort. De tydliga- 
ste punkter rundtomkrlng äro Abbotstiftet Burt- 
icheid och det sa kallade La u sberg, pa hviU 
ket vi trodde oss upptäcka flera nya anläggnin- 
gar af byggnader. 

Då vi foro In 1 Achen, firades just i eti 
del af staden en kyrkas ämirinelsedag (^irmess)* 
vi hade således lillfäiie att se mångahända lu- 
stiga högtidligheter, som härstamma från 
gsttråls tldeirp * 

Vi utsatte följande dagen att hesöka vära 
vänner och hese några märkvärdigheter.^ En 
vän infann sig redan om morgonen kl. 5 ' i vårt 
Värdshus, för att i värt sällskap il Ihrin ga början 
af dagen med promenader i denna angenämi 
nejd. Vår väg förde oss förbi den gamla, pr.äk. 
tiga domkyrkan, i hvilfcen redan en talrik rätt- 
trogen Ehristeuhet lag pa sina knän. Eyrkan 
var för mycket uppfylld, för att tillåta oss att 
obehindrade vandra omkring deri; vi fortsatte 
således var gång. 

I afseende på uya anläggningar, har sta- 
dens fordna Pi'elj|kt', Alexander Lameth, 

'i 
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för det nar var ande i Turing mycken föitjenst; 
åtskilligt har han ocksä endast hörjar, men ej 
fullföljt. 

, Genom en angenäm omväg Öfver ängar,' 
hvilka redan till en de! voro belagda med 
doftande hö, genom alléer och mellan trägårdar, 
alltid omkringströmmade af lefvande vatten, 
kommo vi till Eurtscheid* Der ser nian ur 
en trä hrunn en stark vattenstråle, kokande och 
rykande nedskjuta i en bas sin af sten, Ifran 
hvilken den delar sig i åtskilliga kanaler* Här 
finner man det sällsynta fenomenet, att en helt 
kall och en rykande varm bäck, endast åtskilda 
af en dämnirig af en fots bredd, flyta bredvid hvar^ 
andra. Till o^h med på sjelfva dammen, i hvilken 
den sednare utgjuter sig, sväfva ännu ångor- 
Hen tillfryser aldrig, och har derigenom ett o- 
skattbart värde för de vattenverk, som ligga 
vid dess sida- 

De mest utmärkta näringsgrenar för Achen 
och trakten deromkring äro synåls* och klädes- 
fabrikerna, ,den sednare såsom törhända den äld- 
sta i Tyskland, den förra såsofn en af de inter- 
essantaste- Vi slgo blott den, som tillhör 
Erödemc Pastor, och liade tillfälle nog, att 
förvåna oss Öfver de fördelar, som af de obe- 
tydligaste arbeten kunna uppstå för en varas 
förträfflighet och goda pris. Hvarje nål blir 
sjuttietvå gånger tagen i arbete. De finaste* 
som här förfärdigas, gå enligt en mig meddelad 
priskuranf under följande namn: 


I 


å 


\ , 


B 


Aiguilhs (ingIotse& å hrödÉf 


super^ 


fnfS courtes rmforcdes 
uu vrai polt an^his- 


Jines 


a TY au vraupoU analois^ 


superjims 


å fY au vrai poli aagiois^ 


pour la laine au 


vrai po! i angJois^ 



ivenne gamla ogifta errar Pastor^ hvilka ge- 
nom. sin - kärlek for konsterna äio,rätt interes- 
sanfa för de resande. Den ena äger en stor 
samling af förträlHiga kopparstick, ganska mänga 
avtmt }a letrre:, de flesta goda aftryck. De äro 
aUu under glas och ram^ och pryda alla rum 
pch förstiigori Jag saknade der ibland ej ett enda 
Stycke af värde , sä val af äldre som nyare 
jnästare- Om han af ven har portfölj samiingar^j 
vet jag icke, emedan tiden ej tillät mig att 
deroin göra mig underrättad. 

Den andra brödren har först för riagra är 
gedan börjat sin samling af mälningai% men den 
innehaljiier (ikväl redan sädana mästerstycken , 
art kännaren, med. nöje derylcl skall uppolFra 
nägra timmar, Jag säg liär för första gängen 



d-rne anse for sin största nu lefvande , land- 
ska psmälare, Hanr pryder vanligen sitia taflor 



rncd boskap, i synnerhet fäi% dem han med un- 
dransvärd konst yet att framstalla pa ett karak- 
teristiskt och naturligt satt* - Be 4 Evangelt--' 
ster ne af lUoemart med stor sanning L en 
liflig kolorit; flera taOor af Wy n a 11 d s; en liten 
af Gerhard Dow; större delen af de öfriga 
äfven, af Nederländska ocli Holländska mästare* 

Vi kunna ej under lata att berömma ei^ 
yngre Herr He n ri k Pa s t o rs artighet* Benoä 
älskvärda unga man, som genom blygsamhet 
ger ett nytt varde ät sina förträffliga egenskaper, 
visar främlingar., som Vilja bese nålfabriken , en 
den vänligaste tjensifärdigliet- 
é 

J^fterrnlddagen gingo vi ,tlll den bekanta 
fagelskjutningen på Frankenburg. Betta gäm- 
la bruk, an med tunga, välbeprydda bågar skju- 
ta på fågeln, har för Acbens 1 ovanare ett stort 
värde* Bet härleder .^g ifrån de äldsta tider, 
och framtrollar för minnet denna gyllene älder, 
då krutet ärinu icke var uppfunnit, då en stark 
näfve kunde spänna sam ni a båge, hvartill man 
nu behöfver ett vincispeh Benoa lustbarhet 
. an ställes pä en bestämd dag i h varje vecka* 
Frankenburg är en pittoresk ruiti^ hel och hållen 
öfverdrägen och beklädd med mtirgröii* Emellan 
st enfognin garna ha buskar uppskjutit, gra 1 ven är 
alldeles \ietäckt' af vattenväxter. Namn och 
ruiner “ allt förråder en bog ålderdom. 

Badeu i Acheii och Eurtscheid fortjena 
den ryktbarhet de aga för sin. renhghet; nppass* 
pingen ar utmärkt god*. Ibland många badorter, 
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iom jag sett, ger jag af flera skäl Achen och 
dess granskap ett ovilkorligt företräde- 

Ännu star Carl den Store af jérn pä den 
bekanta brunnen i Achen, men pa bada sidor 
äro Pransyska örnar af brons uppsatta; vi sägo 
■edan äfer hans insignier i Notre Dame i Paris. 

Hans jern-tid fordrade en jem-arm; i 

vara ^ dagar har hela Tyskland gjort mindre, 
Än då Sachsarne. 

Hå vår tid var inne, stego vi i en för-; 
trälJlig, till och med elegant diligence. Den 
resande kan erlägga betalnyig för hela resan då 
han är framkommen till .ort och ställe , om han 
for me^d sig bagage som underpant, men i detta 
fall måste han i Bureaun, der han först bestäl- 
ler platsen, betala fjerdedelen af summan, sä.’ 
Bom arrhfs. Denna aestalt är god, emedan 
man ej behöfyér nljra omständigheter att äter. 
fa sina penningar, i fall något skulle hända 
diligencen, hvarigenom ett oförmodadt uppehåll 
kunde inträffa. 

Ifrån Achen gick vägen uppfere.' Vi hade 
således alltid ännu en förträlllig utsigt bakom 
oss af den stora dalen, i hvilken Achen ligger, 
och det ifrän en annan sida. Ifrån 'en annan 
ståndpunkt öfversågo vt hela den vidsträkta in- 
dusfnösa nejden, med alla dess strödda nätta 
hus, och välbyggda rika sfäder, såsoip Eupen, 
Vaels, Stollberg m. fl., utmärkta för sin 
näringsflit i kladesmanufalaurer; dep sednare 
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Staden har en naninkiinnig messingsfahrlk* Oni 
jag ej bedrar mig, sä iii Roer - tlepaj teTnentét , 
hvaraf Achen är hufvudorteii , ett af de likasie. 

Vär kondoktor och postiljon toto .ntimera 
redan Fransoser, nmntra . artiga och spiäkaamaia* 
Ett ganska klokt fruntlmTner, köpjDartsiiustni 
fran 1 iiirich, var vär eada reskamrat- Med. 
mycket förstånd, som i a Urnan het ikaJI karakteri- 
sera aila Ijuuiclis in vä na re 5 utvecklade hrui for 
oss den fordna E isko pen s for häl land en. till sina 
Ulld ersät er och Tyska riket- Också drog hon 
alldeles icke i betänkande, att på ett , ganska 
fritt sätt yttra sig öfver ögonblickets forli^li an- 
den* jDetta skulle hafva förundrat oss, om en 
sädan frimodigbet ej vore allmän i för detta 
Österrikiska Kederländerna och de dertill grän- 
sande stater* 

, Annu gick det uppföre;* landet förskönade 
sig tydligen, och virt fruntimmer så val som 
vär konduktör gjorde oss uppmärksamma pä ett 
af de herrligaste länder , som jorden här. Ej 
långt i fra n li e ii r i C h a p e 1 1 e fu nno v i redan 
en ojemförligt präktig lancftegendom , som till- 
hör Herr Thtriart i Luttich. Dess byggnad lik- 
nar ett slott, och utbreder sig på båda sidor om 
landsvägen- Här aro rika betesmarker, genom- 
dragna med poppel alléer, i hvilkas skugga hela 
hjordar af skona kor höilo sin middagshvila-, 
, I Henri Chapelle slutligen och ännu mer i 
Eaitice, der vi uppnådde bergets höjd, utbred-», 
de sig, lik en laodtlcarta, för oss en anläggning, 
som föitju^r ögat genom si^ utseende, och 





glät^er sinnet genom bilden af mennisko flit och 
kärlek fÖr ordning. Strödda, natt byggda hus 
af en Ta ning, prydligt uppmurade af legelsten, 
äro omgifna af en liten betesplats. Omkring 
hela det lilla området drager sig en le f vande, 
hög häck , af olikartade buskar och träd^ Ingen- 
städes upptäcker man något åkerfält; allt är grönt, 
och i dat höga, feta gräset vandra och hvUa 
hjordarna. Ibland de större egendomarna ligga 
de mindre, liknande små idylliska målningar, 
och öfvertxäffas af de förra, blott genom deras 
storlek, men ej i form och snygghet. På bän- 
karna framför busen stodo de nyskurade mjölk' 
kärlen med sina skimrande messingsringar- 
Och denna tafla låg framför och bredvid oss, 
så långt våra ögon kunde racka! Här tyckes 
Arkadien vara! Jag önskade ej att lära känna 
invånarne, for att här kunna föreställa mig det 
af skalderna drömda idylliska herdelifvell I 
det inre af dessa fenklä små hus råder ett visst 
slags landtlig lyx: man finner här marmorspisar 
och bord, prydligt arbetadt och bonadt husgeråd 
af trä, och allt är af en utmärkt snygghet. 

I detta interessanta land (det fordna Her- 
tigdömet Limburg) tillverkar den berömda 
Inmburger-osten. Staden Herve, den vi reste 
igenom , bortskickar det mesta- Der bo utom- 
ordentligt rika osthandlare, som forsända sina 
varor i hela Europa ' och till och med öfver 
hafvet. 

Hen stora chaussen emellan Achen och 
J^iitticii är stenlagd. Vi sågo öfverallt hundra- 
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detals menniskor, sysselsatta att rifva upp och 
lägga om vägen. Liittichsboerna äro namnkun- , 
niga för detta slags arbete, och nyttjas dertill 
äfven utom sitt land, i Nededänderna och Stor- 
liertigdömet Eerg* 

D0 incnniskor^ vl här so.go , hSkdc i n-llmäri' 
het en snillrik fysionomi;' svarta ogon och hår 
och en gulbrun hy* 

Vi reste förbi ett herrligt ‘ slott, tillhörigt 
en Grefve Autremont, som .uppehåller sig i 
A.nt werpCTi'. Ett med smak kotistrueradt lundt 
tempel, hvars tak hvilar på kolonner, står tem- 
ligen högt på en franrskjutande klippa, och glf- 
ver redan pä långt häll en angenäm anblick åt 
enhvar , som färdas denna väg. 

Ifrån Henri Chapelle hade vi, ständigt pas<, 
serat öfver en hög bergsrygg, numera började 
landsvägen -att slutta utföre, och snart framskim- 
rade i aftonsolens strålar den vida Maas emellan, 
sina Romantiska bergstränder. Medan vi kunde 
se hundrade vackra och till en del märkvärdiga 
ställen hela floden upp- och utfore^, låg ännu 
Euttich osynligt i djupet framför oss. Andt- 
ligen uppnåddes den sista höjden, och vi fingo 

full öfversigt af denna stora stad, hvilken i 
en högst , romantisk dal vid Maas, omgrönskad 
af hummelgärdar och vinberg, hade framställt 
sig rätt täck, om icke vägar, gator, hus och 
inenniskor sett sa ut. 

r>e resande, som komma till Liittich med 
ordinära posten, föras af postbetjeningen vanligt. 


il 

T Is till värdshuset zum Hamme^r- Vi 
liänna hela tyngden af denna hammare, och 
mäste för .en kall höna, nägoi: sallaf och en 
buielj vin betala 3 Ijivres personen. Man 
sager att Jjuttichsboerna aro falska och bedräg- 
liga; jag kan icke anföra detta prejeri sasom 
bevis derpäj ty prejaren var, som oss berättades, 
en Tyskp 

Innan postj^jns afgäog hade vi tid nog att se 
oss nägot omkring. Vi spifserade framat Maas. 
Dess murade stränder voro planterade med täcka 
aiieer, i livilka den vackra verJden i XiUttich 
gjorde sina afton promenad er; derpä begåfvo vi oss 
til i det stora och berömda etahli sse mentet, hvar- 
est kanonerna gjutas och borras. Jernhorren 
ligger fast, och kanonen går omkring. Det med 
mycken konst kombinerade hjulverket sättes i 
rörelse genom flera ångmaschiner. Utom denna 
anstalt göras här kanonerna i allmänhet fullfär- 
diga. Hela inrättningen är Tstortp "Eir ofantlig 
gård omgifves helt och hållit af fabriksbyggnader 
och skjul,, och öfverallt ligga, likasom i ett 
Krigsgudens tempel, kanoner uppstaplade på hvar- 
andra, De* föras på en jernväg, sådan man har 
dem i England och åfven redan 1 Schlesien, 
ifran gjuteriet till den stora byggnaden, der de 
borras. Hvarje dag lefverOras merendels tveoae- 

Vid Maas kunde vi göra oss ett begrepp 
om den ofantliga mängd stenkol, som erhålles 
helt nära Uiitdch och trakten deromkring. Gan- 
ska manga fartyg, ensamt fullastade med denna 
iwinerål , lågo. segelfäidiga, ancha fylldes. På 
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■trandbryggornsL stodo fattiga qvinnorj som méå 
egna verktyg upphämtade och sanikde hvad 
sotn rid inlastningen blifvit nedspildt i vatmetj 
uch deras fängst belönade rikligen deras möda. 

Denna rikedom pa stenkol , den ktarka af- 
sättningen, da mänga ■ menniskor , som derpä 
arbeta, de mänga jernmanufaktarer , men i syii- 
fierhet gevärsfabriker 3 livarest alltid nyttjas sten^ 
kol, gifva staden oeh allt hvad dertili horer, 
denna obehagliga svarta färg, som sä mycket kon- 
trasterar ined den leenJe naturen rundtomkring. 

Biskopens palats ■ är en stor, massif ocli 
tung byggnad, som liknar en fästning med sia 
ofantliga port. Af Katedralkyrkan , soTn läg 
framför detsamma, ses nu blott nägra fä lemnin^ 
gar , minnesmärken ifrän levolutions^vandalis^' 
men# tider! 

Pä andra sidan -om Biittich talag det Val* 
lonlska språket, hvarvld man alldeles icke har 
nägoii nytta af det Fransyska. 

Vi fingo en gammal Canonicus frånPill® 
till reskamrat. Först i dagningen blefvo vi 
varse att den andlige mannen hade ett trä-berf. 
Han berättade oss, att baa i mänga är vark 
emigrerad i Tyskland, slutligen med mycken 
möda fät t tillstånd att komma hem, och blott 
nägra fä timmars Väg ifrän sin fädernesbygd 
genom ett fall med hästen krossat sitt ten; 
enjin^ sade han, fci pdri au poru 
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Anda till Tirleniont kunde vi ingenting 
vidare se af hela nejden, än att den var flack 
ocli fruktbar. Natten var tem ligen klar och 
varrn, och vid den aflägsna horisonten darr-ade 
ett ständigt förnyadt äsk sken* 
t 

' ■ f 

Tirlemont är en välbyggd locli regelmässig 
stad, med ett ganska vackert, fyrkantigt torg* 
Vål ma ga, ja till och ined rikedom tyckes här 
vara te in Ii gen all man* 

Det gick nu hui'figt igenom de herrliga 
alm-aUéeioa* Den förträffliga chaussén började 
att nästan omärkligt slutta ut före. Vi sägo 
under vag^n pa längt afständ törnen af Änt- 
w e r p e n , M e c h e 1 n j D 1 1 1 e och andra märk- 
värdiga städer. 

I Mot ilockan 8 anlände vl tiU Ijöwen 

(Louvaine). Denna stad kallades den lärda, i 
"anseende till sitt fordom .så- namnkunniga UnU 
\eisitet, som ar 1426 stiftades af Jolian den ^ide, 
Hertig af Brabant. I denna gamla stad sågo 
'vi Vid genomfarten flera bdga ocli massiva 
stenhus, i half-gritisk smak. Dä vi stego ut, 
funno vi att värt ressällskap blifvit förstärkt 
•med tre personer, hvilka Ijela natten Igenom 
hade hållit sig mycket tysta i kabrioletten. 

Här väckte det först min uppmärksamhet, 
att en Fransysk resande träter pä värden och 
uppassaren för hvarje småsak, som en Tysk ’ 
knappt ski^ille blifva varse. 


\ 
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Språket, som liär talas, är en rotvelska, 
sainmansmord af Holländskan, Fransyskan och 
egna uttryck. Vi råda hvarje resande, att 
göra sig underrättad om detta lartdets penning- 
sorter, och dess värde emot Franska myntet, 
emedan man här Enner en sällsam mischmasch 
af mynt från kringliggande länder. 

Mot kl. 11 nalkades vl Brusséh Pä si- 
dan sågo vi Slottet Faek, h vilket man för oss 
afmå^at sa intagande, , att vl vät haft lust att 
hese detsamma, men det var ett fOrlofvadt land, 
som våra ögon endast skullé se pa langt afstand. 

* 

Briissel har ett särdeles behagligt läge*). 
Nejden deromkring är ej alldeles sä flack, 
som det ofriga Brabant, och höjderna äro ej 
heller så betydliga, att man kunde kalla dem berg. 
Inuti sjelfva staden gå många gator temligen brant 
uppföre. Residens-slottet t. ex. ligger 'högt öf- 
ver staden, och har en förträfflig utsigt? ibland 
de trägårdar, hvaraf det onigifves, är också en 
god botanisk trägård. Vid det stora torget som 
ftöter dertill, ligger en enkelt skön kyrka, hvil- 


*} O quanto mi piace Biitsselleif otropar Kardinal 
Bentivoglio i si tia bref: Giace in greinbo d'un 
piano al salir tftni colle; e da quella parte che si 
■ va alzando, io feci la inia entratay e non ho mai 
vedata scena piu bella. Lett. 3. 

(P hvad Briissel behagar mig ! Det ligger i skötet af 
■ eti dal, upphöjande sig pl en kulle; från denna upp- 
höjda sida inträdde jig, oeh aldrig bar jag sett en 
. skönare scen.) 
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len Josef ien S:(lra lät uppbygga* Perrstlled 
bestar af en rad dubbla pelare 3 oni jag ej bedrar 
mig, af Jonisk ord ning, och i nhcher emellan 
dessa stä ^tvefine kolossala mar mor* st a ty er af 
Moses och David. Kyrkan öfverraskar genom 
sin srf^akfalla arkitektur; hon är ett tempel, 
värdigt den Allralidgste* 

TIH vensfer om torget är ingången till 
parken* Den är en af de vackraste, som raan 
i stdrrc städer kan iiniia* En rik vegetation, 
stillhet, skugga och mjuka gräsvallar skulle 
Jkomma en att glömTiia, att ir^an är i en stotf 
stad, om icke bysterna omkring bassinen och 
alléerna päminte derom/ Aftonsolen sänkte sina * 
strålar genom lofven pä gräset; aftonens stillhet 
utbredde sig öfverallt, sjelfva de spatserande 
höllo sig tysta, och pä bänkarna rundtomkring 
suto i solskenet älderstegne, mätte vid lifvet* 

Domkyrkan har förlorat mycket* Den ena 
sidan deraf är nedrifven, föl att utvidga en 
gata; invändigt är hon nyligen anstruken och 
fernissad. En inskrift , sorn har afseende pä 
dessa reparationer, ionehailer följande verser: 

Temphim Ausustum, Ingens, multis vtnerahUe s^cli» 
Vasurat demens ef sceltrata rnamts^ 

Hoc nunc Napoleon C<Esar , popu.iusqiie- refecit 
Pulchrius et forma, qiiam fuit ante, nitets 

Post tot dissldia et C/rdes j tot bella, dofores, 

An/ic /rnifur tandem Gallia Pane bona 

^ M ä o - 

jJetta nvtj-stän .ka, , i märiiga arlnmdradcti vörd» 

nadiä-väida Lcispisi iiad^ gn Uishintg och brot^ig hand 
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Månne den store mannen sVall finna sig 
Särdeles road af denna sls|a ordlek? Han är 
för stor dertilU 1 annat fall vilja vi göra sådana 
veisinakare uppjnärksamma på hvad som står i 
Giierardacci’s Krönika öfver Bolognaj s, ^24,, 
7b m J* 

^^Samma är, d* v* s* ]ät Senaten ned- 

satta en helgonakista (archa) i Kyrkan Santa 
Maria i Solaris, nu för tiden St* Allé kallad, 
på gatan Gorgadello, Pescarie kallad, och i 
nämde archa lades Pater Jionapartes lik* På 
densamma läser man följande verser: 

Arckz Bonaparti corpus tenet istn heati, 

^lulto$ sanavity et sanéfus esse pröbavit 

Hon restaurerades ar 1453.” 

Domkyrkan liar fÖr öfilgt blifvit nog lysan- 
de och Inodern; kännare påstå åtminstone, 
att det karakteiistiska i denna vördnadsvärda 
byggnad d eri genom gått förloradt. Målningarna 
i densamma äro obetydliga; jag^ markte eii enda 
tem ligen, god tafia af De Houndt* 

2 


förstört j men nu har Kejsar Napoleon och folket 
återställt dfftsamma, och dess anblick år nu långt 
skönare, än fordotn* 

Efter sä mycken tvedrågt, så många mord, krig 
och Sorgliga öden, njuter Frankrike nu omsider sin 
lyckliga lott (bona parte). 

Denna kiSta förvarar den salige Bonapartes kropp; 
han Htergaf helsan åt mängaj och beviste j att 
var ett helgon. 




Briissel räknar en. stor mängd sfcöna palat*, 
livilka tillhörde rika Nederländske adelsmän, 
som annars der uppeliöllo sig större delen af 
året, och bildade ett lysande liof- Deraf kom 
det äfven, att Br tissel boerna framför alla andra 
Nedexländare voro bekanta fÖr ett finare lef- 
Dadssätt* Derföié kallades denna stad företrä- 
desvis la nolle^ Den har genom dessa stora 
familjers aflägsnande förlorat mycket v en mängd 
förträffliga hos sta alltid utbjudna att hyra, och 
folkstockea har afiagit* till en god tredjedel- 
Det oaktadt idkar staden ännu en betydlig rö- 
relse, emedan den genom en kanal star i kom- 
munikation med Sclielden- I dess nedra del 
trälfar man således helt oförmodadt en hamn» 
full med fartyg- 

Den bekante van der Noo t, fordom de 
upproriska Erabanternas anförare emot Öster- 
rike, lefver, som rättvist är, ett sorgligt och 
okändt iifi Invänarne visa främlingen hans busj 
och — skymfa honom- 

Dädhusét är bygdt af en Italienare, hvil- 
ken som hans grafskrift säger, hängde sig åf 
förargelse, för det hau ej hade lyckats att sätta 
tornet på rnldten- 

Hötd ifAngIeurr€i det vi logerade, är i 
många hänseenden berömvärd t; bord, uppassning 
och inrn är o ganska goda; men också får den 
resande betala rätt ansenligt- II åt el de andre 
ligger behagligare, skall hafva samma beqvam- 
ligheter u^h likväl ej vara så dyrt. 
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Just dä vi skulle sätta oss till bords, klap; 
pade nagon på dörren; en elegant raan steg in, 
'hvilken jag i första ögonblicket ej igenkände- 
Det var vär konduktör, som hade adoniserat sig, 
och nU gjorde oss sin uppvaktning för att få 
sin betalning. Det är karakteristiskt hos detta 
folk, att de pä resan äro dåligt klädda, men 
så snart de framkomma till bestämd ort, pre- 
sentera sig som folk comme il faut. De för- 
skaffa den resande pä statiotserna en beqvämlig- 
het, som gör att han glömmer betjenter och 
den sorgfälligaste uppassning. Man kan utan 
tvekan i alla angelägenheter förtro sig åt dem; 
de äro oförtrutna, höfliga och merendels till 
och med sä upplysta, att man sällan finner nå- 
got dylikt hos medelståndet i Frankrike. Man 
kan anförtro dem att transportera små barn, 
och de uppfylla sitt åliggande med största nog 
grannhet, likasom de hade att sörja for sina 
egna barn i 

Ltandet emeUari Eriissel ocli Earls ffr blott 
sällan omvexiadt af berg och dalar» Landsvä, 
garna äro förträffliga j ocli oaf brutit omgifna med 
alm - alléer. 

1 Brai.ne le Co mte äto*Vi eh farträllllg 
middag, pä Fransyska sättet. Vår konduktör 
gjorde les honnmrs vid bordet ^ octi skar före# 
allt med skicklighet och en äkta Fransysk uiba* 
nitet. Han underlät , till och med ej^ att be- 
römma vissa rätters egenskaper, att obligera, 
och dervid iakttaga allt som fordrades , . hvilket 
ganska väl behagade oss Tyskar, i synnerhet di 



'vi i Ächen in der gvldmen K^tte hade vunnit ert 
hactrunig er^^arenhei. Hvarkén värd eller vär- 
dinna, voro der syiiligaj ingen dräng eller piga 
tillsade os^^-att bordet- var serveradfj och slutli- 
gen gtepo nagra Fransoser utan all ordning fbr 
sig af rärteroä, och slukade i sig det bästa med 
en djurisk aptit, 

Pa hela landsvägen, till ^ions lag nästan 
hus vid hus, alla af tegel och en våning liöga^ 
men goda oeh beqväma för ett hushälh ' Det 
var söndag, och öfverallt -visade sig den gamla 
Nederländska glädtigheten:. säng och daos, barn- 
lekar och muntia samtal pä bänkarna framför 
husporten. Stora stegvagnar; täckta med vaf, 
uppfyllda med eleganta herrar och damer/ rul- 
lade fram till husen, ocli helsades med hjeri- 
lighet och skratt; väl ko ms t- v i ne t bars ut emot 
dem, I många byar var kyrk- högtid; med ett 
ord, på hela vägen ^ var en festlig glädtighet 
utbredd, som man ännu traffar endast i några 
fä länder af det arma, nedtryckta Tyskland* 
Men äfven här skall det biptt vara ett eko af 
den fordna festligheten, dä Nederländarne, för- 
enande den Franska liflighéten med den Tyska, 
rättskaifenheten , stolta öf^ver sina stora privile- 
gier, och skördande lifvets förnödenheter af de 
skönaste fält, förklarade sig för det första folk 
i verlden» Sä framställa *åe sig nationalt skil- 
drade i Sorgspelet Egmont af vår Göthe- 

Eftermiddagen kommo vi till Mons, for- 
dom Hennegaus liufvud&tad. Denna ort har 
blifvit namnkunnig krigen emellan Österrikf 


orli Frankrike, livilkas skadeplats alltid var 
Brabant, Staden är valbygd, ligger pä en hojd 
vid den Hlia floden Trouiile^ och har eit 
skdnt torg- ' < 

Ifrän Briissel till Mon^, bada dessa stader 
inber^nade, äro q vinnorna ganska intagande. 
De äro i allmänhet brunetter, med nägot starkt 
brun by, men ansigtena öfverallt lifliga, och 
växten nästan fulikomlig. En bildad invänaré 
i Mons, en man af den bättre, klassen , for^kra- 
de mig, att qvinnokonef. i Mons i allmänhet 
blifvit vackrare, an det fordom var. Fruntim- 
ren läsa ej mycket, men äro husliga, liafva ett 
förträlblgt naturligt förständ, och — : hvad Fran* 
sosen kallar esprits I Mons bar ännu en viss 
af söndring emellan de infödda goda familjerna, 
och Fransoserna blbehälUt sig- Dessa vinnä 
ej lätt inträde i de egentliga gamla, ■ goda säll- 
skapskretsarna. Hvein igenkänner ej här det 
gamla, sjelfständiga frihetMynneti^ Huru^ olikt 
Tyskland! - - 

Om aftonen kommo vi till Valencienmes, 
den namnkunniga fästningen. Det är första 
staden i det f ordna Fransyska FlaDdern och 
intogs år 1677 ^f Eudvig den i4:de. Dess in- 
tagande är i ett afseende märkvärdigt, ‘ Hittills 
hade man alltid angripit fästningar blott om 
natten, för att spara menniskoblod. Vauban 
fordrade att anfallet skulle .ske inidt på ljusa 
dagen; Konungen oeli fem Marskalker voro af 
andra tankar. Men hans vigtiga skäl segrade, 
och den utomordentligt starka fästningen bort^ 



sa 

togs IJkasoin genom en coup de I nyar* 

tider blef den i- synnerhet under revolutions- 
kriget namatunnig genom General ferranda 
förträffliga försvar. Ännu lag en mängd bygg- 
nader i ruiner, och vittnade om den grufliga 
förödelsen och Kommendantens ståndaktighet. 

Kl. 1 1 om natten stego vi åter i dfitgen- 
cen , och kunde således icke se en ny reskamrat, 
som der tagit siri plats, men hans yttranden 
• fooäddo honom strax som en älskvärd och för. 
ständig man. Just dä det började gry, kommo 
vi till Cambray. Här var station, och vår 
främling och jag vandrade omkring i staden, 
■Huru tyst , huru dödt! Till och med de fä upp- 
lysta fnnsterna päminte blott om sjuka. Ett 
skönt klockspel, hvaraf i allmänhet finnas mänga 
i alla Erabants och Flanderns städer, ljudade, 
likt andestämm or j ned ifran det höga tornet ge- 
nom den rysliga halfdagern. Vi talte med stil. 
la vördnad om den store mannen, som här drog 
-sig undan hofvets Imiler, och lätt tröstade si| 
öfver Konungent;^ onäd, dä han nu kunde hek 
och hällit följa sitt goda hjerta och helga alla 
Eina stunder ät sin församlings hasta. Hvem 
"vet ej, att Telemaques författare, Fe ne lon, 
var Firkebiakop af Camhrayl* I>en gamla-präk- 
tiga Katedralkyrkan hade blifvi? demolerad och 
blott tornet qvarstäende, för att under detsam- 
m.a uppföra en minnesvärd aere perennitis ät den 
Store Erkebiskopen; men sedan byggnaden var 
borta, var det stora- Götiska tornet beröfvadt 
Slit stod, och rasade öfverända. Som en 
starkt kontrasterande pendant till den uämde 
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förtrafUiga Prelatens bild tjenar en af lians e# 
terträdare, Duc-Ilegentens illa beryktade ^Mini- 
ster j Xardinal Uubois, öfver liYilkeo et& qvickt 
liufvad gjorde denna grafskiift: 

Jfiome rongit d^avoir rongi 

ie maqutreau qui glt tci* 

Det var han j som sökte att bibringa Diic-Ee^ 
genten den märkvärdiga maximen: den som vill 
blifva eo stor man, bÖr vara en stor bof. 

Staden Cambray är starkt befästad, ehuru' 
fästningsverken vid sakernas förändrade ställnings 
ej äro af samma vigt, som förut- Den har 
varit i fleras^ händer, var i läng tid en fri rikg. 
stad, kom sedan genom Henlgeo af A le n g.o n , 
Henrik den andres fjerde son, under Prankrika 
och eröfrades åter af Spaniorerna. Ar 1677 
intogs den af Ludvig den i4:de ocli för hl ef 
sedan under Frankrike* Efter denna stad 
kallas äfven det bekanta förbundet, hvilket 
slutades emellan Xejsar Maximilian, Ludvig 
den Ferdinand den Katolske oc^ Päfven, 

för* att tillintetgöra den dä så mäktiga och rika 
Eepubliken Venedig. En Sjö-PepubUk emot 
Europa ! 

Förmiddagen kommo vi till den fula staden 
Perorine, hvilken har det hedersnamnet la 
pucelle, emedan den ännu aldrig blifvit intagen. 
Den är befästad af naturen; ty nästan på alla 
sidor är den omgifven af moraser- Här funno 
vi det längre fram och äfven i Paris rådande 
bruket, att man, då kaffe begär es, gör skillnad 



emellan hel och half tasse. Den förra serveras 
för hvarje person i en spilJcum, med matsked, 
och fortares som soppa med inbetadt hvetbröd. 
I början forefcom det oss löjligt, men till slut 
funno vi det beqvämare, iin att dricka ut och 
slå uti flera koppar efter hvarandra. 


De form än, som hädanefter mötte oss med 
_ sina stora fraktvagnar och nfvermättan starka 
' Piccardiska hästar, ,buro en vacker drägt, pudradt 
här och tjocka härpiskor. ‘ Deras bläa tröjor 
voro ^pi. lärft och pä sina trekantiga hattar 
hade, de vackra fjädrar. Afven Jiästarna voro 
bepiydda. Pä deras flätade svansar, pä huf- 


Dpt var ej helgdag, men detta utsirade väsen 
(Skall i Piccurdie vara vanligt. 


•dialekten. Piccarderna tala ganska fort, ned- 
svälja mycket och visa i sitt tak en Hflighet, 
som är ingenting mindre än obehaglig. IJär 
stötte yär dillgence emot en af fraktvagnarna- 


Stod en häftig ordvexling och ortens inbyggare 
jemte deras Ma i re, höl lo med formannen; man 
hotade ä ömse sidor med stämning _ me,a 
skällsord undföilo ingen, oaktadt den högsta 
grad af häftighet! ^ 

Vi kommo nu till ganska, usla trakter; 
det var under korsbärstiden, och likväl funno 
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vi i byaTj som vi passerade, inga körsbitr — , 

ty i alla dessa fans in fet träd. Ofverallt föiv 
radde sig en giym fattigdom, jorden var krita; 
likväl skall bndet' pa sina ställen vara te ml igen 
fruktbart* De rikare invananie låta vanligtvis 
iiibergningen ske genom bönder ifrän nejden af 
Tournai och Dille* Dessa meruiiskor lefva e- 
ländigtj pä det de matte kunna medtaga något 
penningar, då deras egen skörd påfordrar deras 
återresa* De slä eller skära med ena handen, 
och i den andra l|älla de eit spetsigt verktyg, 
med h vilket de under arbetet genast hapsamfa 
hvad de nedfällt* Denna metod skall fraraför 
.^andra bafva den fördelen, att den äx långt in- 
diägtigare, emedan nästan ingenting gir förlo- 
rad t, Åtminstone är detta orsaken^ hyarföre 
dessa bönder alltid finna arbete här i landet* 

Om aftonen, dä vt gingo ett stycke till 
fots, mötte vi sådana skörd are, som kommo i- 
från åkerfifltet* Af dem underrättades vi om 
det ofvan anförda* Vär reskamrat j en egendoms^ 
herre ifrån deras hemort, gaf sig tillkänna som 
deras landsman, bvaröfver det goda folket yfttra- 
de en hjeitlig glädje* , 

^^Ni reser förmodligen till Paris P’’ sade 
en af dem. 

Ja* Har ni inte också lust att en gång se 
den stora staden P 

jo, hvarför inte, men sådana herrar 
som ni lefva der präktigt och Instigt; vi skulle 
vara tvöngna att a ta bara bröd ocli dricka vatteni 
oclx på det sättet skulle vi der xnå sämre än 
hemma i vir by.” 


Hum mycket kan ni väl fortjena med ert 
arl>ete yld inbergningen här i landet P 

allting går bra, 30 Riksdaler. Det ar 
visst inte myclietj men vi ä också fattigt folk-'’ 

Under detta samtal sågo vi redan på långt 
häll ett löjligt uppträde^ En vördig Piccard, 
åtminstone Municipal-Råd i .sin hy, med svart 
flätad hårpiska, var sä drucken, att hans häst 
slutligen ej mer visste hvad hans ryttare ville, 
utan tvärstaiinade. Ryttarens vrede^ hans afvi- 
ga manövrering , hans monologer voro högst löj* 
liga* Pa vara frågor fingo vi de galnaste svar* 
En af vära bönder sade hiéd den mest törmtongf 
i ver Iden : A.iIons nous-en , fhn est aussi béi€ 

Cautre* 

Kmed lertid hade vår diligence upphunnit 
oss, och vi togo afsked af det goda folket. Vi 
gåfvo dem litet dricks-penningar; de lofvade 
att dricka vår skål, vi ville göra detsamma. Och 
jag tillstår gerna, ej ofta liar vinet smakat mig 
så gode, som då vi i Senlis tömde en' ^buteJj 
för vara raska landtmäns välgång och deras åker- 
fälts trefnad. 

• 

Redan nära Roye hade vi mött folk i 
Ycignar och tlH häst, som hörde till Kejsarin- 
nans IVJoders svit* Kl. iialf ^ om morgonen 
anlände hon sjelf nied tvenne vagnar till samma 
station som vi, och dröjde der en half timme* 
Postil jonerna ropade med en obegriplig fräckhet 
Irelt högt åt hvarandra de otäckaste plumpheter 
Qcli sottiser, likasom de varit alldeles utan yitinen'* 
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Vi foro derpa i en stark ditnma genom 
depi illa beryktade skogen vid Senlis- llöL 
verier äro till och med ännu visst icke säU- 
syiita liär. 

Em ed lertid förrådde landet allt mer ocli 
mer granskapet af en stor stad. Eedan träffade 
vi mänga sköna slott, landthos och pärker. 
Snart rullade tätt och ofta ekipager oss förbi, 
och det dröjde ej länge, förrän vi befunno oss 
i B enis, som är sista stationen. Eem dugtiga, 
feta fålar fl ögo nu med vår tunga vagn igenom 
de herrliga alléerna; snart visade sjg pä slätt- 
marken det höga Montmartre med .sina väder- 
qvarnar, 'Vidare Seinens strand, derpå de hun- 
drade alléerna, som ät alla häll ^iiornskära den 
präktiga slätten , sedan i bakgrunden tornet af 
Abbotstiftet St. Benis — ocli ändtllgen sjelfva 
paris, der vära Ögon skulle i verkligheten skä- 
da, kvad fantasien redan länge hade drömt- 

Bet var kb ii förmiddagen, som vi foro 
in i Paris, törliända den bullersammasta tiden 
pä hela dagen. Be länga gatorna, hvilka vi 
passerade, förekommo oss soin marknader. Be 
him mel shöga husen sågo ganska smutsiga ut, 
ty den sten, som man i Paris aflmänt nyttjar 
till byggnader och i början är så vacker och 
hvit, antar snart en föråldrad, svartgrå fär^, 
livilken likväl låter afskrapa sig. Jag kan’ icke 
säga, att staden vicL detta första inträde pä an- 
nat sätt imponerade, än genom vimlet af men- 
nlskor. Bess yttre kan, i det hela tagit, ej 
särdeles behaga* 


Vi foro in l det stora Messageriet, der 
alla posternas Eiireaux Hgga jemte hv aran dra 
omkring en ofantlig gSrd- Öfver h varje in gäng 
stå namnen på de serskilte städer,^ dit den bu- 
reaun expedierar posterna. Framtill vid den 
etora gården ligger Café des ^oyagmrs , di^ vår 
koncluktor förde oss^ för att taga en filikostj 
medan vi väntade att värt bagage blef utpackadt 
och en fiacre anskaffad. ^ Minst 20 meilniskor 
omgäfvo diligencen med tryckta lappar 1 hän- 
derna ^ för att rekommendera sina hotel l er. Men 
af tjenste andarj hviJka vid uTstigandet nr vag- 
nen, vid ntpackningen och i allmänhet vid hvar- 
je småsak voro till hands, vimlade gården helt 
och hållit j och det var väl att vi voro försedda 
med grcs sous, för att 1 hast afspisa dessa hnng- 
xiga själar* 

I kaffehuset var det* liHa rummet fullprop- 
padt af menniskor, som dejeunerade dinatoire^ 
ment^ Ibland dem kan man läft begripa att 
många escrocs befuntio ^ig, för att lura. på de 
oskyldiga nykomna från landsorten. 

XJnder det vi har gjordé oss färdiga och af ven 
liqviderade med vår fryntliga konduktör, som likJ 
väl sökte att förstärka siiia drickspenningar med 
många hon en fan r , var också redan en hacre u- 
tanför porten- Jag hade gjort mig tjllräckligt 
underrättad om sättet att behandla delta ^slags 
folk, och var således helt. straf. Han på sin 
sida brummade öfver våra mänga packsaker och 
fordrade mom sina 50 sous en jpoar boire* Nous 
verrons i svarade jag, sade honom nummern på 



värt hus, heralte dem som inlagt sakerna, hät- 
Ht i fotsteget och slagit igen vagnsdörrens och 
dermetl gick det vidare. 

Vl kommo till värt logis. Med glädjen 
i värt hjerta ilade ^ vi trapporna uppföre till 
vära vänner; det kom folk, som aftogo sakerna, 
ocli vi trodde att de hörde till huset* '' Var 
coc/ier kommer med, fordrar en ofantlig potir 
hoirCf med föregifvande att jag lofvat honom det; 
tre eller fyra menniskor hade sprungit med i, 
frän rnessageriet, för alt hära upp en liten kof- 
fert och en kappsäck ifrän porten, en trappa 
upp» och fordrade också sina drickspenningar* 
Vår Pariser vän grälar, jag grälar, karlarna sva- 
ra, med ett ord, det var en den angenämaste 
välkomst, som man kan tänka sig, och fÖr att 
fa komma i lugn, uppoffrade jag ett 3 livres- 
stycke. ^ ^ 

Yoilä ks emhiirras de Paris\ sade vår van» 
och bad oss vara hjertligeii välkomna. 



Jag lofvade ICr vid vart afskedj att meddela Er 
eii rätt II t for lig herättel&e om den berömda ko rist- 
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Bref oin Muséc Napoféorj, 


sam iingen i Jjouvre* Jag är pä sCaUetj jag har 
har njutit, — och med Ii varje ny 
njutning synes mig uppfyllandet af mitt löfte 
allt sväiare. Att vara alldeles fullständig, skulle 
blifva ett Herkuliskt arbete, och ]N^i fordrar ej 
detta af inig. Något, om ocksä blott ytligt, m,i 
för éft ögonblick förflytta Er till denna rika 
konst^skatti» En beskrifning Öfver vissa strödda 
taflor,, S0m i synnerhet behagade mig, ^ skulle 
fora mig för längt; ocksä är det svårt att skil- 
dra stora, af manga iigurer bestående komposi- 
tioner* Törhända äro Heinse och A* W. 
Schlegel de enda, som lyckats att beskrifva 
taflor* Jag kan bättre tUifredssiäila Er Önskan 
i detta afseende med statyerna* 

J anseende till många arbeten, som bör- 
jades i det stora Galleriet, dels för att skaffa 
taflorna en bättre dai?er . Af-U 

inir tjt-ri ner visade någon 
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Vina uppsyrt^ngsmän hamrade och bultade pä o- 
taliga ställningar- 

Hvad annat kunde väl först draga iriina 
blickar tiU sig, änlSaphaelsnamnkuriniga Trans- 
figuration? Man känner, detta mästerstycke af 
I>origny’s och Broder ne Baphael och Antonio 
>Iorghen’s kopparstick. Utan att ens känna, 
händelsen, som der föreställes, skulle icke dess 
mlndrj? h varje sinne genast hänföras af tankens 
stcxrliet- Ett öfverjordiskt väsende sväfvar i ett 
högt lu^n upp till den odödliga klarhetens hem- 
vist; nere i dalen synas Hdeiserna, sjukdomar- 
na, menniskans arfgods; häpnad ^ förskräckelse j 
smärta mälar sig i Apostlanies anletsdrag, men 
ibland dem knäböjer Hoppet i himmelsk skön- 
X het och pekar uppät. Sä^ skulle detta ojemför^ 
liga stycke äfven framställa sig för den, som 
ingenting visste om dess historiska innehall. 

Midtemot hänger Dominlco Zampieris stora 
mäsferverkd den helige Hieronymus- Denna 
tafla hänför genom uttryckets sanning, men 
skall i synnerhet blott fängsla kännaren, eme- 
dan idén här ej framlyser, som i Pörk laringen 
niidtöfver- 

Af denna mälare, som föddes i Bologna 
ar och dog i Neapel 1641, finnas här 

äfven tre landskap- Jungfrun och den helige 
Antonius från Padua är ett skönt stycke, PauU 
hänryckelie är förtjusande, och Kärlekens triumf, 
rundtomkring infattad med blommor, är in- 
tagande. 
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Af Giuclo Heni, född i Calvensano vid 
Boloqna år 1.^75, äro här bland annat, Herkii- 
les"s fyra storverk , livilka blifvit bekanta genom 
kopparstick af Bc-rvic ocli andra. 

Af Franzesco Barbierl, Guercino kallad, 
född 1590 i ConCOj äiQ har 23 taflor. ^ 

Utom liaphaels Transfiguratioii finnas af 
samma mästare äfven en Jesus som barn, le- 
kande med Joharmes; St. Michael, som hai: 
djefvuJeo under sig, likaledes bekant genom ett 
kopparstick af — . St. Georg och lindormen; 
den namnkuniuga Madonna della Sedia, för- 
träffligt efterbildad af Morghen och andra. 

Af Antonio Allegri , af sin födelse^ort vid 
Modena Corregglo kallad, född 1494, hafva fram# 
för allt behagat mig: en helig Familj och^ett 
nedtagande fran korset. Christus-hufvndet med 
töriikronan tycktes mig icke till sitt uttryck upp# 
ga emot det, som sågs af samma mästare i ford- 
na IJtlsseldarfska Galleriet. 

Af Michel Angelo Amerigl, af sin födelse- « 
ort vid Milano Garavaggio kallad, född 1569, 
'äro- ibland några kyrkstycken äfven andra af ett 
muntrare slag, som t. ex. kringvandrande rnn^ 
sikaater, en zigenerska m. in- En gralläggniog 
behagade mig i synoerhet. 

Af Augustin Garraccio, af hans bröder 
Ludvig och Annibal, ock af lians oäkta son 

An- 
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^Antonio, alla fyra ifrän BolognäJ ar här eit 
mängd -t aflor 5 iblaiiJ andra de fyra Element er na^ 
och ett landskap med iigurer j föreställande Ab- 
salons dod. D^nna artist-fa mil j , som riktade 
sä mänga kyrkor med sina mälningai-j uppnådde 
.ingen hÖg älder, Augustin blef 44, Jkudyig 
der emot 6^? Antonio 35 ock An nibal 49 är 
gammal. 

Af den sirlige Alba no, (född i Eologn® 
15783 och död i en älder af är) ät här en 
svit af fint utarbetade stycken, och man kunde 
i detta* afseende kalla Diana och Akteon nästan 
fulländade. Af hans hand äro här äfven da 
fyra Elementerna, och Venus och Adoois pä 
fyra tafior* 

Ett intagande stycke sig jag har af Andrea 
Solario, frän Majland, Elef af Eeonard da- 
Vinci. Det är en Jangfm med Barnet, som 
hon gifver di och betraktar med moderlig 
Gmheti 

Af Pietro Eranzéscö Mola behagade mig i 
synnerhet Hagar t ökneni 

En mängd rätt gamla Italienska stycke ti 
* torde ha sitt värde , men de frappera visst icke, 
emedan kompositioner och figurer äro lika stela, 
ehuru mycken förtjenst teckningen för öfrtgt äti 
kan äga. Att J&lotto , Cimabue, Donato ^och 
Buffalmacco, den goda smakens föregångare, ej 
kunde åstadkom ma sådana arbeten, som det Me^ 
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diceUka århundradets mllar-genier ^ Hter Htt 
tänka sig. 

Art ej B se den Nederländska skolans verk, 
sotn i så iiiånga afseenden aro så dyrbara for 
var ganska* smarta ode. 

Jag vände mig således till de nedra salar, 
na, der étt folks mästerverk aro uppställda^ 
hvars lif*eräTa och artisTiska' verk torde vara o- 
tippomnellga n onster for alla tider. När dessa 
ej värderas mera, dä tHirjar mörkrets rike åter; 
inerl . högre tyckes menniskoslägtet ej kunna 
komma. 

Hela Antik samlingen ar fördelad i sju 
salar: VesiibiiJen, ICejaaroes Sa! , Årstidernas, de 
stora Männernas, Homarnes, X^ackoons och 
Dianas,, aUt beriämningar , som härleda sig del* 
ifrån plafonderna, dels ifrån de föremål, som 
salen i synnerhet innehåller* • 

I Ves t ihu len är en antik stol af marmor,' 
helgad åt Ceres, och prydd med denna Gudin. 
nas attribut er* 

c 

Diana, med bSgen i handen och kogtet 
på ryggen, vänder, Hkasom i sin vrede, huf- 
vudet tillbaka* Hennes hår är uppfästadt , prydt 
med en liten diadem, och den höga pannan 
framträder derundei fuH af allvar och stränghet. 
Ein hi nd synes likasom hafva tagit sin tillflykt 
bredvid heiitie. Denna staty anses för den 
fullkomligaste af alla Diana- bilder, och tyckes 
vala en pendant. till den Jielvederlske Apolio* 
Den .stod iordoui i Galleriet på Versailles^ 
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En kolossal staty, föreställande den GrekUke 
Eacclius, bär stämpeln af dryckenskap i sina blic. 
iar, och är afbiidad med veka och fylliga lem- 
mar. Hufvudet är bekransadt med vinlöt. 

Sträiig, ädel står Minerva i kolossal storlek, 
med egid och hjelm. 

Äfven ser man i denna sal bysterne af 
Kejsar .Kadrianus, Antoniims Fuis, Eucius Ve. 
rus, kJomitianus, IVfarcas Aureliiis i kropps- 
storlek, en Aiitinous, en Serapls, som byster; 
den sednare bär sitt kännemärke pi hufvudet, 
ett spanmålsmatt; slutligen en Eskulap. 

m 

I Kejsarnes Sal & en ganska skön trefot 
af Penthelisk marmor ^ som eljest var ämnad till 
en br^ann- 

En bildstod, föreställande Kejsar Julianus 
Apostata, den enda ibland de sednare JCejsarne, 
som förtjenar att sättas i bredd med Kerva’» 

familj 5 har en utomordentlig likhet, att dömma 
af jemföielsen med de medaljer, pi hvUka man 
ser hans bröstblid. 

En kolossal Ceres gör en imposant effekt j 
inen ännu vida mer den namnkunniga FaUai 
flin Velletri* Man vill knäböja af vördnid 
för detta höga väsendé. Huru stor, huru ma’ 
jesrätisk står hon^ ej der, denna vishetens Gu* 
dinna! En vid veckad drägt flyter i* rikt dra- 
peri ända ned till des^ fötter* En hjelm pry* 
der dess hufyud ; egid och lans förkunna krig; 


dess milda blick förkunnar frid. Denna för- 
tråflliga stod af Parisk marmor hir först 1797 
blifvit funnen vid V^lletri. 

En Melpomene ar is fot bog* Dess an- 
sigte har sa mycket uttryck af behag och känsla, 
att man måste beundra artisten, som i denna 
koloss visste att anbringa så mycken konst. 

Antinous, Hadrians gunstling , som sa ofta 
blef af konstnärerna framställd under åtskiiUga 
former, är i denna sal af bild ad som HerkulW 
med klubba och lejonhud* 

^ Dessutom ser man har äfven Tiberii; 
Claudil, Titi bronsbyster; Élu Cesars, JLucii 
Ver i, Commodi, Septimii Severi, Gordiani, 
Pupleni marmorbyster, och Caracallas med den 
vilda blicken- Vidare hela statyer af Septi- 
mius Severus, Pupienus, Nero, Otho, Domitii 
anus och Augusti is* En herrlig sarkofag af 
Parisk marmor^ föreställer en chor af Hafsnym. 
fer, éittande på hafstroll. På en annan sarkofag 
äro Muser na afbildade. Druckna Bacchanter, 
Silener och Fa«ner dansa pä grafsteneii. Si 
förskönade konstnären dödens nejder med de 
högsta symboler af Ufvet. 

I Årstidernas Sal synes först Eskulap 
med sm orm, helsans sinnebild. En draperad 
mantel omhöljer halfva kroppen. 

Basreliefen, som föreställer Panatheneernaa 
fest j är hos konstnärerna berömd i anseende 
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till konstliistoriea och den stränga skönhfeten i 
stilen. Att a figurer synas pi densamma färdiga 
till ett hugtidligt tag. 

I 

En älskvärd grupp är den nakna unga Fau- 
iien; i hans panna ha nyss små horo framskja- ^ 
tit; de äro bekransade med grenar af gran- 
Han vilt nied sio herdesraf slå ett panterdjur, 
som stött om kul! ha nis dryckeskärl. 

En annan ung Faun stöder sig mot ea 
trädstam , och tyckes hafva speit pi en flöjt, 
som .han häller i, högra handen. Denna 
staty, är så full af behag, att man haller den 
för .en" antik kopia af den h,os de gamla sä 
namnkunniga Faunen af P^axiteles, 

En staty af Ceres har på bufvudet en krans 
af sädesax, i handen eb knippa af ax, och är 
beklädd oied en vid mantel, såsom sinnebild af 
de Eleusimska hemligheterna* 

En Ariadoe, eljest känd under namnet 
Kleopatra, emedan man tog ett armband for en 
orm, hvilar efter sm utstådda smärta öfvec 
T hesei flykt. Hennes klädnad omgifvex heuucs 
kropp L ett ledigt draperi- 

* En täck Flora, denna Gudinna med ung- 
domens behag, är bekransad med blomster, och 
håller äfven sådana i venstra handen* 

* I 

En Döds-genius hvilar vid en trädstam med 
ena benet öfvet det andra, och armans sträckta 
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öfver hufvudet, samt uttrycker genom denna 
ställning det eviga lugnet efter dövlen. Pä sar- 
kofagerna är denna figur ofta afbildad bredvid 
JBaccbus* 

Mindre interessanta statyer i, denna sal ä'ro 
den Delfiske Apoilo med gripen; den Iijdiské 
Bacchus med J.ångt krusigt skägg, r.äsom lagstifia- 
re och vts'; Elius Cesar, Lucius Verus, Mati- 
dia,^ Trajani anförvandt; Plautilla, den lagfarne 
Papiniani dotter och Caracallas gemäl; en Bac- 
chant, bekransad med vinlöF, och häliande i 
handen ett dryckeskärl fullt med drufvor, dem 
hon utkramar; Venus stigande ur badet; ett 
fragment af en Kupido; en annan täck Kupido 
spänner bagen; Higyea, Helsan, Eskulaps dotter, 
räcker i en skäl föda åt ormen; en täck Venus 
Genitrix, hel och hällen i den antikaste stil; 
en Nymf, som vill hämta vatten. Vidare: by- 
ster af Trajanus, Eilippus, Vibius Volusfenus, 
Emilianus, en obekant, Nero, med en strälkro- 
na omkring hufvudet, ett Eomerskt fruntimmer 
och Xrucius Cesar< 


I de stora Manne mas Sal ser man 
.^eno, -eller i allmänhet en Grekisk Filosof; 
Demosfhénes, sittande, försänkt I tankar, med' 
en skr.fven rulla, som han öppnar r knäet. 
Irajanus, klädd som Filosof, häller i venstra 
hunden ett klot. Sextus frän ChEcronea. En 
Jvrrgare, vanligen Focion kallad, tyckes i anse- 
ende tjl]^ sitt idealiskt 'sköna hufvud tillhöra en 
hjelfe frän det heroiska tidehvarfvet. Dess ko- 
stym är högst enkel. Eustspelsförfattarne Me- 
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' nand«rs och Posldippl statyer sitU i en lug. 
stallnina pä en cirkelformig stol, och aro med 
all sin srora enkelhet likväl förträffligt axbetader 
ytterligare finnas här en Minerva, en Alcibia- 
des, en Merkur, en Hippokrat, en Q- Hor- 
terisius. 


Romarnes Sal bjuder genast ät dgat en 
Romersk Talare, vanligen Germamcus kallad. 
Denna förträlhiga staty , aom utmärker ge- 

nom’ formernas behag öch sanning, har fullkom- 
ligt bihehällit sig. En Ceres kan tjena till 
monster for ett smakfullt och riktigt draperi. I 
kostymen af en Thessallsk bonde ses här den 
hvilande Antinous, troligen fot att forestalU 
Aristseus, en Thessalisk Halfjtud. Denna bild- 
stod är huggen med siriak, utan att just vara 

sorgfälligt utförd. • 


Hvem kan se den yngre Bruti byst utan 
deltagande? Huru stor, om han icke hade 
räckt handen till Cesars mord, hans välgörare, 
han£ far 1 

Icke mindre interessant är bronsbysten af 
Lucreiias hänmare, grundläggaren till Roms 
frihet, den äldre Brutus. 

TJrania, en af de nie systrarna, sitter och 
häller en glob i ena handen och i den andra 
en riten staf, såsom sinnebild af astronomien. 
Denna figur af Parlsk marmor är arbetad med 
utomordentlig noggrannhet. 
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Den döende Krigaren,' eljest or^tt tallad 
den döende Gladiatorn, äi af en förvånande 
sanning. Att dömma efter hans tostym, är 
han ingen Eomare- Dödligt sårad, lutande sig 
framåt mot ena armen, redan höljd af dödens 
natt, tyckes han ”ståndaktigt af bida sitt slut. 

Den Capitollnske Antinous är en afforn-l 
tidens ryktharaste bildstoder. . hfan har ännn 
knappt uppnått sin manb.irhetsHd, och synes 
vara föreställd som Metknr. Hans hnfvud är 
nedsänkt mot jorden, hans blick sorgsen, likasom 
pä alla de talrika st ode» af honom, dem Hadri- 
ani kärlek 'lät förfärdiga. 

Den fläckiga Faunen har sitt namn af gröna 
metallfläckar i den ^ för öfrigt fina marmorn, 
ifrån högra kindbenet ned på axeln. Denna^byst 
är törhända i den fina utarbetningen det mest 
fulländade af antik konst. Det ät icke möjligt 
att fören^ mera leende behag, korrekthet och 
ovanliga, ur djurriket tagna, drag med hvaran- 
dra. Detta beundrade konstverk stod fordom i 
Villa Albani I Kom. 

En annan byst af en Faun är ett af forn- 
tidens skönaste arbeten i brons. 

I denna sal står slutligen, den sa mångfal- 
digt beskrhfne och beprisade Torso eller Belve- 
deriske Herkulés. Han sitter på en klippa,' 
öfver hvilken hans lejonhud ligger utbredd. 
Pä detta fragment (hnfvud, fotter och armar 
fattas), kan man ej skönja några ådror, einedan 
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• dc uppliöjda inuslclart^ti hotttsgn. den rund ning i 
formerna j i h vil ka adrorna kunde vara fördolda. 
V/inkelmann var derföre af den tanken, att man 
derigenom velat utmärka IlcLkules^s förgudning- 
XanWe stod Hebe, ringdomens Gudrnna, bred^ 
vid honom gråpperad, I denna tanke har Flax* 
mann i en kopia pa ett nöjaktigt siitt åtér- 
ställt denna grupp. 

Alta stora konstnärer, en Michel Ange lo, 
en Haphael , hafva studerat efter detta namn- 
kunniga fragment, som i stilens storhet törhända 
öfver träffar alla andra forntidens hildhuggar- 
arbeten. 

Jag förbigår denna sals öfriga byster och 
statyer, och vänder mig tUl I/aokoons Sal. 
Den har .sitt namn af denna grupp , hvilken 
väl icke kan vara obekant för enhvar, som 
någonsin hört talas om konst- Lessing * och 
andra utmärkta snillen hafva skrifvit hela af- 
handlingar om detta konststycke. Pabeln, sädan 
den förekommer i andra boken af Eriieiden, ar 
följande: Laokoon, en af Apollos prester, 

hade af kärlek lill fosterlandet satt sig emot 
beslutet att införa Grekernas trähäst, och äfven 
rännt ett kastspjut i dess buk- Hygin deremot 
berättar, att Xiaokoon, en af Apohos prester, 
liade emot Gudens befallning aflat barn, 
och att denna vid ett offer ät Nepturl^sändt 
ormarna* En annan förklaring af Se^vlus säger, 
att han brutit sitt löfte i sjelfva Apollos tem- 
pel. Häröfver förtörnadjSänder Apollo eller 
Néplun, dä Eaokoon offrade vid hafssrranden. 
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' tvenne ofantliga ormar, som mängtliabbelt snarJa 
sig omkring bon om och hans begge söner, och 
doda dem ixied sina gifttänder* Förgäfves ar- 
betar fadren; sjelf i dödsqvalet ser han ena 
sonen afllda, och den andra i fattad utan rädd- 
< ning, vänder jeinrande sin blick* mot himlen, 
och faller, ett offer för den gudomliga hainden, 
no ed sina söner döende pa Gudens altare* Det 
är detta ögonblick, som konstnären iakttagit, för 
att lata den senaste ehervcrld i den kalla mar- 
morn känna en den öm ka ns värdaste scen. I den 
gamles beJa kropp visar ^ig en krampaktig an- 
spänning* Den ena sonen är i dödskampen, 
den andra synes ännu icke sarad, men ormen 
störtar sig pä honom, och förskräckelsen har 
bemaktigat sig gossen. Antingen nu fadren 
dör som sina barras a^äddare, eller det ar Gudar- 
nes hämd, som drabbar honom för sitt brott — » 
det är i alla fall ett skadespel, som uppfyller 
h jer tat med bäfvan. 

Detta stora mästerstycke, som lika lifligt 
hänrycker konstnären och den blott känsliga 
mennlskan ,* upptäcktes pä Ksquiliniska berget i 
minerne af T i ti palats. Tre stora biidhuggare, 
Agesander, Po lyd or och Athénodor, hafva för- 
sta århundradet af vär tidräkning utarbetat grup- 
pen* Den hesiär af fem konstigt sammanfogade 
' block, Fadrcns högra arm och tvä af barnens 
ann a fattas* 

En Amason af Parisk marmor bär i hela 
sitt väsende stämjieln af manliga sysselsättnin- 
gar. Hennes tunika lemnar venstra bröstet 
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bart; hon stjnter af en bng«j och hällei i dess 
<ifra ända med hdgra handen och i dess ned ra 
med den venstra. Genom denna ställning up- 
penbara sig krafiigt hjeltinnans sköna fomier. 

Ett Jofurshufvud af m arm nr är utarbe; adt 
i den största stil- Man tror att detta är åen 
mest höga framställning af Gudars och menni^ 
skors far, som blifvit öss ofrig från forntiden. 
Itögher och mildhet och olympUkt ljus tala ur 
denra förträfTiiga bild till åskådaren- ^ Bysten 
fiörde saniiollkt till fen kolossal staty. 

Ett af forntidens skönaste verkT ar Melea- • 
gers grupp- I>en Kalydoniske Konungens son 
har n^rss fällt det förskräckliga vildsvinet, som 
odelade landet. Han tager nu sin hvlla , bred- 
vid honom är o hans trogna hund och odjurets 
hufvud* I>et hela är förträffligt bibehållit; em 
dast venstra handen fattas, som stödde sig 
ett jagtspjut. 

E n i hög g^^d skön bildstod bär for sin 
ungdom och sitt behag namnet Adonis, uran 
att just hafva nagon attribut af honora- 

En Man med en Disens står i begrepp 
att kasta. Hans kropp år lutad franiät och 
högra armen spänd bakåt- Denna ställning är 
full af konst, * * * 

Ett beundransvärde arbete i brons är Yng- 
lingen som bockar sig, fÖr att ur venstra foten 
, draga ut en tisteh 
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En Jason, den personifierade Tragedien öcli 
Komedien, en kolossal Ocean, en laen Bacchus, 
en skon figur med ett oj em förligt draperi, hvil- 
ien, af t domma af den spetsiga mossan, synes 
vara en Erygier, törhända Paris,- en Ijucius 
Verus, en Commodus, den sköna gruppen 
Kärleken och Psyche, denna berömda sinnebild 
af kroppens och själens , förening , Cato och Pot^ 
cia, en Clodius Albinus, en Galba. „ Dessa 
sta äfven alla i Laokoons sah 

* * 

Andtligen kommer det Galleri, i hvilket 
den gamla konstens skönaste verk äro uppställda. 

Hvem är denna gudomliga yngling, som. 
star pa upphöjningen der borta, och sä stolt, 
sä föraktaride kastar sina blickar ät • fjeiTan? 
Hans ned ra läpp sväller, blicken förkunnar se* 
ger och fullbordad hämd pä ett misiföster. Det 
är A p n 1 1 o , Solens och Musernas Gud^ pilen 
är afskjuten ur bägen , han har träffat, den Py* 

tliiske draken vrider sig i stoftet, och Guden 

stär i ett högt medvetande af sin kraft l Häret 
faller i värdslösa lockar omkring hufvud ocli 
hals, och är ombundit med den kungliga bin- 
deln {strophium), Pä högra skuHran ' hänger 
kogret. Hans clilamys är fästad vid skuljran 
och kastad tillbaka- Ett stycke af bagen är ännu 
i hans ven st ra hand^ i detta ögonblick har den 
högra afskjutit den pä längt afständ träffande pilen; 
hela hans kropp är ännu i samma ställning, 
som denna handling ästadkommer, sä öfverraskan- 
dc är här ögonblicket uppfattadt och framstaldt. 
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Genom fabeln om Apollo såsom Pytbons 
beset^rare ville de gamla framställa solens väl- 
görande inflytelse* Hon förjagar de skadliga 
duDSterna nr jorden, och krossar derigenom den 
giftiga mask^ som förstör menniskornas helsa* 

Denna utomordentliga staty bör betrakta» 
från venstra sidan; dess effekt tyckes’* var^a be* 
räknad frän denna synpunkt. Sedd pä detta 
sätt synes den framskrida, ocli förråder den 
fullkomligaste proportion, ehuru benen äro na* 
got länga emot det ofriga af kroppen. 

Stafninen, emot hvilken Guden stöder sig, 
är ett oljeträd med sin frukt; en orm*, helsans 
sinnebiid, lindar sig omkring densamma* 

Mot slutet af i^^de ärhundradet blef denna 
skönaste af alla statyer, som ifrän forntiden äro 
oss öfriga, funnen i Capo d’Anzö, 12 lieues 
frän Bom, vid hafsstranden, i ruinerne af det 
gamla Antium* Den ägdes af Julius den a:dra, 
Innan hån ännu var Päfve; sedan ställdes den 
af honom i Vatikanens Belvedere, h vårföre 
den ock kallas än den Belvederjske, än den 
Vatikanske Apollo.. 

För öfrigt ar denna dyrbara lertining ifrän 
forntiden oraglfven med ett bröstvärn, för att 
förekomma all möjlig skada af profana händer. 

¥ 

Den namnkunniga MedicelskaVenus är 
törliända det högsta ideal af qvlnUg skönhet, 
iom fantasien någonsin föxmädde att skapa, ocU 


tnn i detta afseende • endast sättas i bredd med 
A pol Jo. 

Det är undransvärdt , huru denna staty, 
som var sönderslagen i irettle hlur, mod en 
sadan harmoni i aMa dess delar Ster kunnat 
sammansättas. HeJa högra armen och iiedra 
delen af den veustia äro nya; hufvudet ar äf. 
ven diUatt, 

Kral ekens väna Gudinna har nyss uppstigit 
ur hafsskummet; en delfin* ocli en mussla vid 
henne.s fötter beteckna det. I ungdomligt ‘ be- 
hag stir hon der i blygsamhetens frambojda, 
rädda sUTllnlng. Dess hufvud, i proportion af 
kroppen nSgot Hiet, méd den- sköna Grekiska 
fysionomien, är genom den täckasfe hals högst 
harmoniskt forenadt med kroppen. Hon ar i 
den perioden, da allt är fullkomligt, midte- 
mellan de yngre Irens magerhet och de äldres 
fetma; denna mö har uppnätt höjden af skön- 
het ^ hon är mogen. Men hennes ansigte 
lUtrycker äfTen stoltheten hos en ftiö, och för. 
rader ett högre väsende, inför h vilket ädle äl. 
skande med rena hjertan kunna knäböja j tem- 
plet. Pä hela denna kröpp nr allt rundt full 
komligt, köttfulh. bildhuggaren heter Kleome. 
nes, ApoUodors son. JLlkasom Apol lo är den 
första ibland de manliga, likas.! är McdiceUka 
Venus den första ibland de qvlhliga statyerna.' 

Den berömda statyen under namn af den 
Belvederiske Antinous är nu allmänt er. 
kand för en Merkur. Kort afskurit här «m 
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itiUd uppKvn, manteln, i hvillcen ena armen ar 
in^ivept. de ne rf viga lemmarna, ii vilka utmärka 
honom so il» gymnastikens uppfinnare, göra bo- 
nom igenkänlig, fastän .heroblsiafven, vingarna 
pa hans halar,- piiiigeti och . andra kännetecken 
eaknas* Hos denna staty > som bief funnen pa 
den Esqviliniska bojdeiii nära Ti ti bad, fann 
Poussin framfoj alla andra stöder, de skönaste 
proportioner i memiiskokroppen. 

En staty af den Indiske Bacchus framstäb 
ier denna glädjens Gud som vis och lagstiftare. 
En vid mantel om hö] jer honom heit och hall It; 
hans mjuka skägg nedfaller mot luöstet; hans 
klädnad är i Asiatisk smak- 

I>en Egyptiske An ti nous framställer den- 
na Hadriani riamnkuntviga gunstling under skap. 
nad af en Egyptisk^ Gud, Han ses här t va 
gänger i denna gestalt, i hvit och I röd jfiarmor* 

D en h vi lande Bacchus har blott ett rädj urs- 
skinn Öfver sig och är eljest naken* Hans 
panna är bekransad med mujgrön; sin venstra 
arm stöder Ivm* mot slammen af en alm, orp- 
kriisg h vilken «n vlnranka slingrar sig. Hans 
lemmar äro runda och fylliga, inen t H lika kraf- 
tiga, och uimäika gjädjens gifvare , lika beredd 
till nöjet som tUl s nid en* En annan sraiy af den- 
na Gud är icdte mindre fort rä di ig* 

Det sk-uMe fi^ra mig för In ngt, om jag 
ville genomgå denna *sals förtråiHiga konstverk, 
hvart och ett särskilt* Jag anmarker endast 
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följande såsom de förnämsta: Venus ifran Af- 
les, lialfklädd; den sköna gruppen Kerkules och 
Telephusf den Capitolinska Jono, en ädel figur, 
beklädd med éii veckig mantel; Atiadne, sont 
Bacchi älskarinna , det fina Imfyndet bekransadt 
med purgrön; ea liten Merkur med nästan alla 
attributer; tvenne Sfinxer - af röd OrientaUsk. 
granit, li vilan de pä trappstegen upp tlU den 
Pytliiske Apollos staty; en Marä med en Vic^ 
toria i venstra handen; en Qrania, en tsis, en 
Ijeucotliea; tvenne smä Minerver, en Vitellins. 
Dessutom äro här äfven följande byster: Homa, 
Caracalla, Commodus, Macrinus, Kerva, Trajan, 
Tiberiuä, en Sänggtidinna, Faustinä den äldre 
och Faustina den yngre, en Antinous , en Pa- 
ris i Julia 5lammea, Alexander Se v er i mor,- 
denna Kejsare sjelf, Domosthenes, Nero, Galll- 
enus, ett Indiskt J5acchas.hu fvud med skägg, 
Apollo som soleji. Tvä förlräffiiga kandelabrer 
Öfverrajika genom sin uppfinning och sitt fina 
arbete. Ibland basrelieferna ser man Saturni 
tliron, en P^omersk konk^amation ocli ett offer- 
lag, kalladt Saovetaurilierna. 

I Dianas Sal ar en nästan naken staty af 
Antinous med den goda skyddsatidens attributen 
Den är utarbetad i den stora stilen. Hygiea, 
helsans Gudinna räcker ät ormen dess skäl. En 
Jjvcisk Apollo med en fullkomligt bibehållen, skönt 
sirad lyra i venstra banden. En ypperlig hasre- 
lief, som,fordom hörde tili en sarkofag, fiamstäUer 
Uacehus som ärstidernas Gud; honom omgifva 
Vintern, bekransad med vass. Våren med blom- 
ster- 


. sterkransen, Sommaren med träns af ax octi 
med skiLian i handen , Hösten med vinbergninJ , 
gens kännetecken^ En skön Minerva, förträff- 
ligt draperad j med en utmärkt skön egid, 

Eör en vän af historien äro de stora mar- 
morborden märkvärdiga j pa hvilka stä tecknado 
namnen af de Athenienserj som stupade i kriJ 
get l tredje året af åttionde Olympiaden. Z,"Acaj 
•demie des Instripnons hade förut dessa bord | 
sin saL 

Härmed har NI en öfverslgt af dessa anZ 
tiker. Jag har ej anfört alla, men likväl störsti 
delen. Huru lyckliga mäste ej mälare och Hld- 
hiiggare anse sig, att de na i ett enda hus fin- 
na samkade de första konstskatter i verlden,' 
efter hvilka de förut med svårigheter och kost- 
nad måste resa omkring hela åt! I alla salar 
EU to ynglingar, som tecknade efter statyerna, 
till större delen med svartkrita. 
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Kejséfliga Biblioteket* 


IN/Jltt korta vistande i FraokrikeÄ bufviidstai 
tillät mig blott, att tillfredsställa min nyfikenhet 
det yttre äf denna rika samling* 1 salarna 
sta langa bord med skrifinaterialier till de stu- 
derandes beqvämltgheti För hvarje gren ät 
litferaturen är en särskilt btireau, som bar hvär 
sin katalog* Deh som der liar sin tjenst, sötér 
under titeln, nummexri på den bok man begär, 
bvarpå den genast öch med Stöi^sta tjenstfardig- 
bet nedtages* 

Ext mängd lärda, suto häi' och arbetade ^ 
till och med en Österländning i turban ocli 
kaftan* Jag begärde att se Ludvig den i 4 :de¥ 
manuskripter- Mäns hand är stadig men otyd- 
lig* HVem skulle i honom förmoda hans Mti- 
gériöttiska tindersåters barbariska förföljare och 
ödeläggaren afPfaltz, dä mart 1 de instmktiönéJ"# 
soin han gaf sin sonson, Konungen af Spanieti^ 
läSer följande ord? ^‘Eefordra dina iindersåters 
lycka; for blott da krig, nar du ser dig tVUngen 
dertlll, och du i ditt Bäd rätt öfvervägat denjha 
nödvändighet., Låt aldrig beli&rrska digj var 
sjeVf herre; liaf aldrig någon gunstling eller 
förste Minister* Mör ditt Båds tartke, men af* 
gör sjelh Gud, som gjort dig till Kontirtg, 
skall också förläna dig nödiga insigter, om du 
blott har goda afsigtexi^^ 

Hertrik den 4ides egénhändiga bref till sm 
älskarinna, Markisinnan de Verneuil äro mycket 


interessaiita. Det är näsian ej möjligt att skrif- 
va pä eti gäng mer behagligt och lättsinnigts 
allt har denna äkta Fransyska stämpel, äfvensom 
denna Henrik öfverhufvud kan anses som den 
mest fullkomliga representant af Fransyska kå-! 
räkteren, från dess älskvärdaste sida betraktad. 
Han ursäktar sig en gäiig, ait han ej kunnat 
komma till henne, med följande ord^ vid livll- 
ka hans egen ortografi ar fullkomligt bibeiiälleiis 

M.bfi tout, ie påmoys t'ous servyt 

de chGuibtt^ mdys nous tious so mmes amhar^ 
qité& å une parfye a la pamne oa yl y va de 

largentf celct ne meut retenu sy jeusse pancé que 
vous ussiez eu besoyn de rnoy, ce ctra danc pour 
demayn mctyn que Jtspere ot^t^ryr i^orre rydeau et 
voits temoygner que Je vous ayme p!us que je ne 
fys jömays snr cette veryfe Je åese t^otis un mylyöH 
de /oyp. Ce XVI-me öélobre* 

I ett annat bref heter det! 

Jllon menonj je vyens de •prandpé medecynel 
éfyn de tre plus guaylar pour executer toutiS t^o« 
^ojonte^s, c^est mon plus grand soyn etc. 

Följande biljett är skrifven vid ett jovia* 
iiskt lynne: 

JVIoTl cher Coeur , ftous venöris de éysner cea^s, 
er sommes fort sous* Jc vous t^oyrrc devant je 
partyré de Parys et t^ons cheryré non comme y! faul 
mes comme je pourré. Ce porteur me haste si fort 
que je ne vous puys fayre qut ce mot, hon soyr le 
caur a rnoy, Je tt hQS€ mylyon de /oys* ce 
XIJILme 


En aonan gäng säger han: 

lutandes tnoy sy ä courance PGiiS coucherts a 
paft C£ir je poiiTroys luurdy uu. njdtyu vouä 

filter donner la chemyse etc. 

Jag tror mig ej falla besvärlig, om jag af- 
ven meddelar följande bref af denna älsi: värda- 
ste af alla Konungar: 

Cetie hit re cera phis heurmse (jiie moy mon 
cher cmir car elle couchera avec voiis, Juges sy 
je suis anporté et anayé , h soumeyl m a fayt ane^ 
ster ycy, et par Cönstqiiant est cause de voas fere 
sa%'oyr de mes noavelUs ^ voyes comme dormant e 
veylant routes mts aéfyons ce raportent a t-ons play^ 
re, *je in envoys a fontenehhau dou a votre reveyf 

soure^" ce que Je ine resoudré de fayre ^ hoit 
soyr mon tom je bese vous et tous vos petys gu ar- 
sons un 7ny/yon^ Je /öys, ce XXL me Ocfobre^ 

Hans stil är temligen hÖg, stadig och tydJ 
ilg* Huru blir uclce allting interessant hos en 
interessant mennisJca! Jag kunde ej utan rörel- 
se se denna stil af den gode Konungen ,* som 
var hei och hällen menniska, och ville sina 
undeisäter sä Väh 

Om bokstäfvernas utseende också är ett 
fvsionomiskt kännetecken, så förråder Erkebi- 
skopeii Feneloris prydliga stil den i sina yng- 
re ät prydliga, och af könet gyrtnade ho fm an- 
nein Telemaques manuskript är obetydligt 
korrigeiadtj det allmänt brukliga ordet untre var 
öfTerstrukit, och i dt^s ställ* aUtid; grotte alitsat^^ 
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I samma hus Ut i tva fum en stor Voppar- 
itkk samling uppsatt. Kopparsticken äro . under 
namnen af de målare och tecknare , efter h vilka 
de äro graverade, men dels äfven under nam- 
nen af gravörerna sjelfva, om de voro allmänt 
kända, inbundna i särskilta band, som tillåsas i 
xundtomkring sittande jenistänger, ock af Kon- 
serv atören pä b vars och en s ästundan framtagas. 
Kummen ärö ganska smä. I det första hängde 
äfven några utmärkta stycken, i glas och ram, 
ibland andra den namnkunniga Cadet dt lä Pcrie* 
Detta arbete är af Masson, och föreställer Mar- 
skalken Hare o ur t. Genom olika bruk af graf- 
stickeln har konstnären utmärkt kött, hår, ply- 
mer, läder, kläde, metall', brodering, siden, linne, 
trä, allt fullkomligt igenkänligt. Stycket är en 
verklig skola för gravörer. 

Med Stora Biblioteket är äfven en rik och 
förträfflig myntsamling förenad, hvilken inne- 
håller 90,000 esicmplar; vidare en mängd skur- 
na stenar och högst interessanta antiker. 



Promenad till Montmorency, 


I^<5t var en stilla, behaglig morgon, som vl 
foro ut fran Paris* Ehuru i Juli manad, sägs 
likväl liiiriTnelen öfyerdragen med en tunn oclj 
Jatt nuancerad moln-sloJa, och åstadkom intrycken 
af en vacker Septemberdag* 

Pä vägen till St* Denis passerade vi la 
^^hapelle* Det märkvärdigaste pi detta stälje 
för mig, var, att den bekanta skämtsamTna och 
yppiga Poeten Chapelle är född här* Han. 
var ep naturlig son af Eran^dis Luilier* som 
lät gifva honom en förträfflig uppfostran* Gas^ 
«endi var ibland andra lians larare* Han kalla- 
des efter sin födelseort* Man bortblandar vär 
Chapelle ofta med den usla rimmaren la Cha- 
pclle* Pä denna väg stodo fordom minnesvårr' 
dar af den barnsliga kärleken, Filip den Djerf- 
Ve var återkommen med sin bror och sin ge- 
mål frän Tunis och rnedförde sin fars, Ludvig 
den Heliges lik* Han bar det sjelf barfota på 
sina skullror ifrän Paris tili St, Denis* På 
hvarje ställe, der den dygdige sonen hvilade 
med sin kära börda, upprestes tornlika monu- 
menter, 40 fot höga, med statyer* Under re- 
volutionen förstördes dessa rörande minnes- 
markent 

Efter en kort färd kommo vi till St* Denis, 
tyå lieues från Paris* Det är troligt att staden 
här att tacka Abbotstiftet för sitt ursprung. Den 


har an nu för det närvarande en temlig rörelse 
g-enom sina kattunstryckerler och garfverier* 
Abbotens f ord na residens är nu ett MiUtär- 
hospital och Karmeliterklostret, der Madamc 
Jjouise, Ijudvig den ^5:des dotter, lefde som 
nunnaj en trädskola- 

VI fiTikosterade i ett tepihgen dåligt kaffe- 
hus i St- I>enis, och glngo sedan till den be- 
kanta Kyrkan* Snart yisade sig STveitzaren, som 
är känd af v* Kotssebues Besa till Paris* Men 
man mä ej föreställa sig honom under en sådan 
erharmlig gestalt och klädnad, som han der har 
på träsnittet, utan som en kprpulent, välklädd 
man, prydd af den stora militariska katten- Då 
lian förde, oss till grafchoret, der Henrik den 
4:des kropp hade hvilat, påminte jag hpnom 
om H^rr v. Kotzebues och Madam e Recainiers 
besök. Han hade läst stället pch var ej särde- 
les nöjd med den förra, i anseende till dess 
yttrande öfvér den vårdslösa handteringen af 
Henrik den .jtdes lik* 

Ahbotstiftet St* Denis grundlädes af Ko- 
nung Dagobert, . som äfven dpg och begrafdes 
der 638. Han var en af de grymmaste Ko- 
nungar, som nånsin l^fvat, Sin första gemål 
förskjöt han , gifte sig sedan pied tre på en gång, 
och liöU sig derjemte fl ef a mätresser — och 
ändå gjorde man honoin till hejgon, ty han 
hade varit ganska frikostig emot de andlige* 

Efter honom hlefvo Frankrikes alla Ko- 
jaungar, sedermera också flera utmärkta stora 
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. märij bisatta i Abbotsriftets livalf. Dessa äro 
ganska rymliga j och den bekanta Sweitzaren 
vet att bestämdt nppgifva ställena, der de höga 
aflidna h vilats J tyrkgär den lU an före ligga nu 
Meroviner, Caroliner och Capetiner blandade 
om hvarantira, och innau kort — dä Sr/eitzaren 
är dödj skall man eJ en gäng veta, hvar revo- 
lutionen nedbäddat hela denna kedja af höga 
hufvuden. 

Portalen är af utmärkt skönhet; de hegge 
första arkaderna och dörrarna tyckas vara ifrån 
Carl den Stores tid* Abboten Snger förskönade 
kyrkan niycketj äfvenså Xiudvig den Helige- 

Arkitekturen är Götisk , livilken äfven 
här utmärker sig genom massornas storhet och 
genom en djerf lätthet i strukturen. Kyrkan 
li vilar pä 6o tjocka och höga pelare, 

Xill venster i clioret voro Pipinlska pa- 
miljens grafvar, och till höger Cape tiner nas. 

Mänga af de herrliga monumenterna i den- 
na gamla Götiska kyrka blefvo under revolu- 
tioasyrseln stympade och förstörda. Hvad 
som ännu kunde räddas, befinner sig i Museum 
föl de Pranska Monuijuenterna och i Kyrkan 
Pfotre Dame- Turennes minnesvärd står i In- 
valid^Kyrkan, 

Så tom Star hon dä , denna urgamla Kyrka, 
sä blottad med sina gamla murar och jettepela- 
xe^ och fordom innefattade hon, utom q vari ef- 

* « 

/ 
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vorna af de Pranska Konungarna de dyrbaraste 
skatter^ som nägonsin dyrkas af trogna själar! 

Här inneslöts i ett siort guldkors ett akta sLycke 
af Christi kors; en af spikarna, h varmed FräL 
saren blifvk korsfäst; ett kruslflx, af Päfven 
Clemens den y.dje sjelf sammansatt af åtskilliga 
ilet verkliga korsets bitarj ett stycke af en ala. 
bastérkruka, i hvilken vid bröllpppet i Cana 
vatten blifvit förvandlad t t ili vin. 1 ett stort , 
guldkors inneslöts en jeimsiang af lialstiet ,, pa 
bvilket den helige Laurentius bllfvit stekt. Ben 
heliga Maria Magdalenas haka* X en kristal L 
säg man handen ai den otrogne Thomas, hvar^ 
med han rört Clirisli sida. I en dyrbar relik- 
kista var ned ra delen af Ludvig den Heliges 
kindben j hans gyllne krona med törnel ur törn* , 
kronan, hans värja och hans ring. Carl den 
Stores krona, spira, guldsporrar och rättvisans 
hand, som nu äro i Kotre Bame, voro äfven 
fordom i St* Denis. Här voro äfven det sju fot 
långa hornet af en enhörning och klorna af eu 
grip, hvilka Al Baschid hade skickat till Carl 
den Store. Lit schackspel tillhörände denne 
Monark, Rolands jagthorn, den namnkunniga 
Erkebiskopen Turpins värja, och Orleanska Flic- 
kans, slutligen Judas^s l^kta. 

Hy ar t hän diar val revolution syran kastat 
dessa och många andra tingP Hvem vet detP 
Bet sr blott en obetydlig del deraf som jagsett 
i Notre Bame;- jag ansåg det således för inter- 
essant att nämna dessa sälJ samheter, som ej 
mera finnas* Kyrkan repareras uu på Kejsarens 
befallning, och man arbetade raskt i densamma. 
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Ehuru gatiska mycket red^n var färdigt, är Hk. 
väl största delen ännu ogjordt. Det tyckes, som 
byggmästaren p livilken uppgifvit planen, hade 
hegripit, att i fullJcomligt Gtitiska byggnader 
inga ny modiga restaurationer eller sirater bor^ 
existera; ett misstag, som blifvit begängit vid 
repareringen af Domkyrkan i Briisseh I enlig- 
liet dermed hade man redan insatt nya fönster 
i mängfalciiga Götiska former med glasrriåleri , 
men hviiket i allmänhet ej har samma eld, och 
äfven förmod J igen icke sa länge skall mQt stl 
tiden, som det gamla. 

Frarn vid ingången till grafhvalfven , stj 
tvenne höga och tjocka jfeUre, Vid den till 
venster skola CaioUnernas statyer komma att 
stå , vid den till höger Capetinernas men blott 
deras namfi. Den förra blir således en colonne 
impériahj den sednare en colonne rmale. Bakom 
begge finnas Us auuls ej:piatolrs. Första invå- 
naren i det tysta hus et undejr kyrkan bnfver 
den för kort tid sedam afiidna prinsen af HoH 
land. Till och med döden tyckes med räddhåga 
fordra sina offer af Napoleons stora familj, då 
allt sedan dess upphöjelse, blott en enda af dess 
talrika medlemmar hitliils måst betala natu- 
rens rätt. 

Vägen fran Stt Danis går genom en leen- 
de slätt, hvars horisont begränsas af omvexlan* 
de, än högre och än lägre berg.* 

Montmartré-berget med sina väderqvarnar 
är och biifver likväl alltid deh högsta och tyd? 
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Jigaste punkten* Åt alla häll skadar man landthua 
och slott j hvilka redan långt för detta ej mera 
tillhöra de personers familjer, som uppbyggt 
dem, och nu endast interessera genom det, 
som de fordom voro. De nya ägarne, de nya 
rika iparvenus) nämnas blott i förbigående då 
man omtalar dessa i Prankrikes historia så val- < 
bekanta slott. 

Pfter en fart af ungefar tre timmar kammo 
vi till staden Montmorency. Den ligget tem^ 
ligen brant; man kan knappt åka uppföre de 
srenlagda gatorna* 

TJtsigten ar förträfflig* Ej langt ifrån höj- 
den ligger en spegelklar insjö, Dac de Montmo* 
rency- Rundtomkring staden utbreder sig den 
herrliga dalen, som fått sitt namn af densamipa* 

Man finner 1 staden ganska få fornlemnin- 
gar efter den stora slägten Montmorency, Soc- 
kenkyrkans fasad är för kännaren interessant; 
den är i en grandios smak, som man kan kalla 
half modern och half Götisk, samt uppbyggdes 
i i6:de seklet. Sjelfva kyrkan har ett sådant 
läge, som livar je tempel |t den AHestädesnär- 
varafide borde hafva. Den uppreser sig maje*. 
statiskt på en böjd, hvilken, utan att vara oJ 
måttlig, likväl öfverser hela nejden på åtta 
timmars väg. 

Sedan några å^r tillbaka finnes nu i staden 
ett godt värdshus, som kallas Hvita hästen* 
Jag såg dess skylt blott i förbigående , och kan 
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iSledes Icke säga om berättelsen äger »in riktlgJ 

het, att den namnkunniga Mälaren Gerard, som 

har ett landtgods i gransk^apets mälat denna skylt 
ät värden, sin goda vän* 

Efter en kort restauration vandrade vi med 
vär ledsagare ned i dalen. Det första stället, 
som blir märkvärdigt genom minnet af Jean 
Jacques, ar en temligen tat lund af kastanjeträd. 
Ett monument af sten, som fördom slätt i micU 
ten af det täcka stället, i en stilla skymning, 
ligger nu i niiner. Pöljande kunde man ännu 
läsa af inskriptionerna: 

Ij€s habit an$ de la ^iUe et du eanton de 
liionTmorency en mémalrt du séjour^ que MQussemi 
Jit mi milleu d"eux • . * 7:6re an 3 :e d« i a li&crte* 

Pa en annan sten stod: 

* 

Jci J. Ida}tssiati almoa å se teposer* 

Och i sanning, för en vän af naturen är val 
denna bvilopuokt den behagligaste man kan 
tänka sig. Emellan träds tam xn ar na framskymta 
nägot lägre ned det vidsti^ackta landskapet och 
sjön. Att göra illusionen fullkomlig, satt äf^ 
ven vid sluttningen under det sista tjocka ka^ 
Ftanjeträdet en temligen bedagad man och bvt- 
lade; han s;ig sig ej om, och tycktes vara för- 
sänkt i betraktandet af nejden. 

Om jag iefvat femtie är förut, sä hade det 
kunnat vo ra han; äfven med faran att blifva 
ovänligt bor ty i st, hade jag ta It honom tiUi Men 
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han lyssnat ej mer till varelsernas harmoni; 
polen upphämtar ej mer at honom den ljus» 
morgonen, månen ej mer den milda natten = 
han sofver sin jernsömn i Paruheons gvaf-hvalf. 
Han har ej upplefvat den fötgudning, som blif- 
vit honom beskärd; han har ej sett dessa offer 
för raseriet, partihatet .och den Skändligastc anar- 
ki, under hvilten så många blodgiriga brost ut. 
ropade honom som frihetens öfversteprest. Ett 
välgörande ött* nedbäddade honom förut i skug- 
gan af begtafningsholmen vid Ermenonville , 
till dess en laglös hop, som i hans skrifter 
trodde sig hafva funnit försvar for alla sina 
illgerningar, på ett annat sätt sökte att hedra han* ^ 
aska. Qvarlefvorne af Naturens man fördes l 
aamma boning som bofven Marat’s; först en 
humanare JRegering fann en sadan gemenskap 
ovärdig- 

Genom en afvexlande terrain, som var 
uppfylld med de förträffligaste fruktträd, van- 
drade vi nu på en temligen bred iandsvag fram . 
ät Eremitagen. Vi passerade en jemn plats 
under träd. Här firas kyrkans åminnelse dag t 
Montmorcncy, på hvUken hela granskapet och 
jemväl ofta den vackra verlden i Paris plägar 
infinna ^ niidten är en gräsvalls-orkester^ 

för musikanterna, och rundtomkring en terass- 
lik upphöjning, likaledes bestående af gräsvallar, 
för åskådarne. Eirad af glada menniskoi- i den 
sköna, blomstrande naturen, kan denna fest ej 
vara annat än skön. ‘ 

Annu några få steg, och vi voro framme 
vid Eremitagen, ett litet landthus, som for sUt 
läge och sia enkelhet förtjenar detta namn. 


Ss 

Huset ligger vid Uppgången till en 
och stöder sig mot densamma, men så, att da* 
len nedanför e fördjupar sig annu mera* Ögat 
njuter således utsigten St denna intagande dal, 
som är en sarn manfattning af allt slags ymnig- 
het.* i synnerhet på fruktträd, och tillika ät ett 
hlått fjenan, bland vars berg Montmartre igen- 
käns framför de andra* . 

Trägarden j soni stöter till byggningen, är 
fri och okonstlad; det saknas ej rinnande vatten 
i densamma, hvilket genom sitt saku sorl skän- 
ker ett särdeles behag ät denna ensamna, ty- 
sta ort* 

En gammal gumma, som bott här redan i 
Rousseaus tid, berättade oss åtskinigt om den 
gode Jean Jacques*' Hon berömde hans vänlig- 
het emot landtfolket, och under samtalet förde 
hon oss genom en liten allé till en niach i trä- 
gårdsmuren, i li vilken Filosofens byst star bak- 
om en liten glasdörr* Nischens infattning ocli 
äfven en del af muren voro betäckta med namn, 
h varibland jag fann några allmänt bekanta, och 
tillika nagra, som gåfvo sig tillkänna såsom per- 
sonliga vänner af Medborgaren i Geneve medan 
han ännu lefde. 

c 

J Madame d’Ep;nay hade .ofverlåtit detta 
landthus ät den stolta Pilosofen, och i sanning, 
om denna man någonsin kunnat vara nöjd och 
lycklig, borde han hafva funnit det länge efter- 
längtade lugnet här i denna landtliga, stilla bo. 
ning. 
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Efter fem ars fdrTopJ) flyrfncle han äter^ 
bch hans Vän, Husets ägärirtna, lät tista följärlde 
Verser pä en pl St af hfoiis, som airter undef 
byslen t 

0 tol , dont les brulunrs ecritsi 
Furent créés dans cet humhle hennitage^ 
jRÖVSSFAtJ phtB éhquftm que 
Ptiurquoi quittas-ni rmm pays? 

Tot-Tnéme a^ois choisl ttia terräiH paisibit , 

Je t öj^rois h bönhitir, et tu lus dédnignd^ 

Tii fus Ingrut t nion cmir en a säigne 
Pour^UOE le rdiracer ä ntön äme sertsible'^ 

Je te vo£s * je te /£s, et tOut est patdonnd» 

De öfnga versetna, skrifna jemte namneil 
ined blyarts, af folk, som här geroa ville göra 
sig ödödUga, hade Apollo förestafVat i siii vre- 
de; de förtjena knappt näiriuas, mycket mlndrÄ 
afskrifvas* 

Jag hade alltid läst Rousséaiis lefnad 1 Efe- 
mitagen med mycket deltagande; iden finnes om* 
stämingt beskrltVen 1 andra deleil af hans Con- 
fessions^ hvilken utkom efrer lians död* Denna 
jntagände ort, Som tycktes sä helt och häl Ht 
egnad att lugna ett känsligt hjerta Och fötsöna 
det méd verlden, Vaf en skådeplats fÖr de van* 
sinnigaste lidelser hos denne namnkunnige man; 
misstanken , afunden och den häftigaste kärlek 
bestormade hononl pä ea gäng, oeh det 1 en 
ålder af ; — 45 är* Mans bftsytinerHga förhållan- 
den till Grefvinnan de Moudetot förtjena att 
läsas.’ i hans verk- Om hans läsare och las.i- 
rinnor hänföras, genomträngas af den éld, som 
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rader i hans Nya Heloisa, i synnerhet dess tvi 
första bandj sa ha de derföre att tacka hans för* 
liallaoden till denna Gjefvinna* I JEremita^en 
skref han de mest lagande brefven, och det ide- 
al, som npplifvade honom, var Grefvlnnan- 
Sä uppkom denna namnkunniga, farliga bok, 
utan förut öfverlagd plan, af de strödda bref, 
sdflrn. han skref pa de stunder , dä han var som 
niäst kär# 5^fan föreställe sig dem, som* han 
skr ef till Grefv innan sjelf, h v tiken bodde blott 
en timmes väg ifrån honom! ffan säger sjelfs 
On a trom^é brulantes ies htrres dt la JulU* Bh 

dieu/ qti^miroit on dit de celles-lå? ^ Si Cfs 

lett res sojit encore tu étre et gji tiu jour elles soietic 
vilts ^ Qu connoitra commem /al aimé^ 

Men nog om denna mannens passionligheh 
Älskvärdare visar han sig, dä han, naturens 
dyrkare, vid första åsynen af sia Eremitage 
faller i en förtjusning, h vilken enhvar, som 
efter honom kommer dit, äfven delar med ho, 
nom* Vi lata honom sjelf talar 

”Madame d’Epmay *) och jag besSgo i livar, 
andras sällskap hennes nya anläggningar vid 
Chevrette, och gingo sedan en fjerndels väg 
iängié bort, till vatten-reservoiren i parken, som 

stöter 


*) Hennes man var General-forpaktare och mycket rik. 
Hon idkade litteratur, och älskade umgänget med* 
lärda; i synnerhet bevisade hon sig vara en uppriktig 
vän af Rousseau, hvilken med sitt misstänksaran» 
lynne ilU vedergällds hennes outtröttliga godhet. 


stöter till Montmorencys skogJ Der Var en 
vacker Jcöksträgård , med ea liten förfallen bygg, 
nacl, som man kallade Eremitagen* Denna en- 
samma och intagande ort hade redan väckt min 
uppmärksamhet, da jag före min resa till Ge- 
neve säg den för första gången. Jag hade emot 
min vilja utropat: ha! hvilket behagligt ställe! 
Se detta* skulle vara en fristad fÖr mig! MaJ 
dame d’Epinay tycktes ej gifva särdeles akt pa' 
dessa ord. Men hur stor var ej min förvåning; 
då jag nu vid mitt andra besök i stället for den 
gamla ruinen fann ett litet hus, ‘nästan halt 
nytt, ganska artigt inredt och rymligt nog för 
ett hushall af tre personer! JVIadame d^Epinay 
hade i största tysthet låtit göra det färdigt- Här, 
björn, sade hon, är din fristad har sjolf valt 
den, vänskapen till bjud er er den, och jag hop- 
pas att den skall hos er förjaga den grymma 
tanken att öfvergifva 

'’Jag tror att jag i hela min lifstid aldrig 
varit sä ljuft, sa innerligt rördj jag fuktade min 
väns välgörande hand med mina tårar, ^ 
afsade mig mitt fädernesland, och beslöt och 
lofvade att lefva i E remi tagen. — - 

^^Den 9 Aprill 1756 lemnade jag Paris, 

för att aldrig åter bo der för längre tid- 

Madam e d*Epinay af hämtade oss alla ,tre *) i sin^ 

5 


Therese U VasscHr, sflLlcrwra btns huitiu^ oih iMä* 
nca mor, 
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vagnj liennes förpaktare flyttade xnina saker, och 
samma dag var jag insfalletad* Jag fann min 
lilla boning enkelt men renligt och 'smakfullt 
inredd och möblerad- _ Deq hand , som had© 
sysselsatt .sig med dessa möbler ^ gjorde dem 
ovärderliga för mig, och det Var mig en glädje 
att vara min väns gäst, att bebo ett hus, sOm 
jag sjelf vall, som hon för mig laiit hygga-’’ 

^’Det var vål ännu kallt och marken ej fri 
fran snö, men jorden började Jlkyäl att ytfra 
sin uppHf vande kraft, fioler och gullvifvor 
blomstrade redan, tråden började spricka ut, 
och natten efter min ankomst, lät tätt utanför 
fönstret ifrån buskarna, den första näktergal böra 
sig. Efter en lätt slummer uppVaknade jag i 
den tanken, att jag änhu var vid gatan Grenelle 
i Paris; på en gäng ljuder den älskade fägelng 
sång^ och jag utropar full af förtjusnings ändt, 
ligen åro alla mina önskningar uppfyllda! »He- 
dan samma mofgon leinnade jag ingen gångstigs 
ingen buske, ingen stilla vrå rundtorn kring 
jmin boning öbesokt- Ju mer jag lärde känna 
denna intagande ensamhet, ju mer kände jag 
henne vara gjord för mig- I>en mer ensliga 
än vilda nejden försatte mig i tankarna til! 
Verldens ända: den var af en rörande skönhet, 
sådan mail sällan finner den i granskapet af stä- 
der, och den som oförmodadt blef ditflyttad, 
skulle aldrig tro, att liati år blott fyra lieués 
från Paris*” 

I>en vackra ärstlden spatserar man sällaB i 
denna dal, utan att traffa sallskaper, isynnerhet 
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af unga fruntimmer, som törhända läst la mu' 
velh Heloise, och nu gema vilja se den ort 
som kunde uppelda till denna lågande dikt. De 
kanslosamma vallfarterna till Eousseaus Eremi. 
tage hafya nu nagra ar varit i modet. Den 
som ogerna^vill gå ut från staden till fots 
sätter stg pa en äsna._ Vi mötte hela karavaner 
a vackra fruntimmer, som artigt nog styrde sina 
sma graa springare, 

, besökte vi äfven en Engelsk 

ragard, h vilken, ehuru icke särdeles underhål- 
len , likvalfortjenat en resandes uppmärksamhet. 

. angarna i de täta småskogarna föra alla uppåt 
till två paviljonger, frän hvilkas fönster man 
oiverraskas af en omatHg utsigt» 


^ Denna trägård tillhörde fordom en Receveur 
genéral vid namn La Valette. Här ses ännu 
en interessänt minnesvärd, den han lät uppföra 
at sm hustru, I ett Htet öppet tempel står 
bon 1 den täckaste ställning, moderligen lekande 

med sina fyra smä barn. Men det som trä.' 
gardsmästarn berättade om denna familj, försvå .■ 
gade högligen det intryck, som detta monument 
gjorde hos mig. 


Nuvarande ägarinnan, men hvllken sällan 
vuras pä detta intagande ställe, ehuru ett van- 
ska vackert hus tillhjuder alla beqvämligheter 
af ett förnämare lefnadssätt, är en Madame 
d Aumöjit, 


Afven i staden Montmotency har Rousseau 
bott någon tid. Den sällhet han hoppades nju- 


tä i EwmitagenJ, kunde ej räcka länge- Hans 
• fcrargilga lynne, bans stnltä, misstänksamma 
och odrägliga ka rak ter drefvo honom efter fem 
3is förlopp ifrån denna för en Filosof sä värdi- 
ga boning, hvarpä han nedsatte sig i staden 
Montmorency. Här besöktes han af Prins Conti; 
här skref han sin Emile och' gjorde bekantskap 
med Hertigen och Hertiginnan af I.uxembourg, 
hvilka letnnade honom att bebo ett vackert slott 
i sin park, till dess hans eget hus kunde, sättas 
i bättre E tänd- 

parken’ vid Montmorency ä't ojemn, lika- 
som hela granskapet, och ger en täck afvexling 
af höjder, dalar och vattenparlier. Bousseau 
sjelf mä här äter beskrifva denna demntre en. 
Auntée, som han kallat den, och hvilken vi 
hafva att tacka för den skönaste delen af hans 
Emil©! 

^’Parl£ens I^Öjd ar krönt ined slQttet och 
terassen; nedanfore Öppnar sig i dalen ett svalg, 
som är nppf^Mt med vatten, lacka sirliga 
liöjder, buskar och träd omgifva denna damm, 
och emellan den och orangeriet, hvilket stod 
der dalen utlu-edde sig, lag det lilla slotiet,sam 
]ag skulle bebo Denna byggnad o^ed trakten 
deromkring tillhörde for detta d«n namnkunnige 
I,e Brun, som med sin bildade smak visste att 
der anbringa konstens skönaste prydnader.^^ 

”Slottet blef sedan uppbygdt a nyo, men 
alltid efter första ägarens plan. — Denna bygg- 
nad, betraktad fr an den moUatta höjden, t/ckei 
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Tara helt och häll it omgifven af vatten, ocli 
jnan tror sig se en förtro] Ud o, eller den skö- 
naste af de tre Eorromeiska öarna^ Isola M/a* 
i Lago maggiore” — ■ 

”1 denna djupa och dyrbara enslighet; 
emellan dessa skogar och vatten, vid skogs* 
fäglarnas. säng, under orangeblommornas doft* 
sk ref jag under fortfarande hänryckning fernte 
boken af Emile, for hvars lilllga kolorit jag i 
synnerhet har att tacka denna inflytelse åf stulit t* 
pä hvilket jag skref-” 

’^Hutu skyndade jag mig ej ut h varje mori^ 
gon vid solens uppgång, for att pä slottets pe- 
risiil inandas den balsam iska morgonluften! Hu- 
ru väl smakade mig ej kaffet, som jag drack 
med min Therese! Min katt och mm hund 
gjorde oss sällskap- Dessa varelser hade för 
xnig varit nog, för att Icke känna ^tt ögonblicks 
ledsnad- Jag var der i ett jordiskt paradis, lef- 
de der i paradisisk oskuld, och af paradisisk 
sällhet svallade mitt bröst!’’ 

Staden Montmorency är känd för sina kors- 
bär- Vi kunde ej underlåta att pä Hvita hästen 
öfvertyga oss om verkligheten, och vi funno 
dem förträiiiiga- Denna trakt måste öfverhuf- 
Tud redan ifrån gamla tider hafva varit Pari- 
sar ne märkväj;dig för sina ammor och korsbär* 
ty Madame de Sevigné skrifver i December 
j68B till stu kusin, den bekante &refve Bussyr 
’^Jag glömde berätta Er, att dalen Montmorency* 
i följe af eu Kungligt patent, koinmer att heta 
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Enghien. Vi kunna ej förlikas med det nya 
namnet- Körsbär ifrån Enghien, i stället for: 
i^rån Montmorenc.y, och än värre: en god amma 
ifrån dalen Enghien! Det kar. jag aldrig vänja 
mig vid.’^ 


Behaglig konversation saknade vi ej heller 
under denna landtliga måltid. En tack, svart- 
ögd bondflicka hade bundit sin åsna vid värt 
fönster, och väntade pä sitt sällskap, som här 
hade stigit af och gått att promenera i dalen. 
Det bestod af tie unga fruntimmer och en ka- 
valjer fran granskapet. Hon berättade oss detta 
rätt naift, och frågade sedan, om vi också hade 
sett dansplatsen i dalen? 

E/l özcti, sade hon, diTTiQTichc prochuitt seru 
ia fete de Montmorency. 

Vons y irez aussi? 

Siirement. • 

E( poiis y danserez? 

O oni, quand on rnen prle. 

Fotis ne manquerez suremem pas de denseitrs, 
puisqiie pous étea gentiUe- ’ 

JHofisieur, sade hon leende, vous avez, je 
QTOis, i air, de vous mo^uer de moi. 

Jag vet inte, är det behaget af ett främ- 
mande språk, eller hvari ligger det, att man 
vid sådana obetydliga ord inbillat, sig-, att man 
aldrig kan_ träffa något så naift i tal och sä o- 
konstladt i uppförande hos landtfolket i Tysk- 
Jand? s 
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Pa var hemväg till Paris hade vi tid, att 
närmare befrakta den namnkunniga stadspijrten 
St- Denis* den vi vid utresan endast helt Oyg- 
tigt beskådat. 

Genom deu höllo prankrikea Konungar 
och Diotlningar sina praktfulla intåg, och äf- 

Yen sina sista, vida ödmjukare uttåg till de 

dödas stilla boningar, till St- Benis. 

Arkitekten Fran^ois Blondel gaf planen till 
denna präktiga port, som mzn med rätta kan 
kalla en triumfbåge. Åtminstone imponerar den 
långt mera, än den nya Are dt triompke påThuil- 
lerie-platsen. Inskriften Ijudovico maqno hade 
förut måst vika for de bekanta orden JRepui?Hque 
fran^.ahe o- s. v.; i detta ögonblick voro arbe^ 
tare sysselsatta med att återställa den gamla 
inskriften i stora boks täf ver* 

Porten ar ys fot bred och hög. Vid huf- 
vudhvalfvet stå tvenne pyramider, inuti sjelfva 
muren- De äro prydda med troféer , och vid 
foten sitter den sorgsna Hollandia på ett lejon* 
som lialfdödt knappt ännu förmår att qvarhålia 
de sju pilarna, Hollands vapen, i sina klor. 
En annan hgur föreställer Rhen, På sidan åt 
for staden hvila två lejon vid foten af dylika 
pyramider, Bessptom är på båda sidor öfver 
figurerna en stor basrelief. Dessa bildhuggeriec 
ärb a£ Girardon och Michel Anguier- 

Man påminner sig gerna vfd denna stads* 
port de nyssnämda intågen, och de dervid vaur 
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Iiga bruk. Vid Intåget, som hölls af Drottning 
jAnna af Bretagne, först Carl den gides ocli se- 
dan Ludvig den la.-tes Gemål, voro till och 
med folk här och der placerade med nattkom- 
moditeter för damerna i processionen, i händel- 
se de skulle behöfva nyttja dem- Hvein kom- 
mer ej härvid ihåg den af staden Bern emot 
iCejsar Sigismund och hans svit visade artig- 
let, hvilken finnes omtald i Joh. Miillers Hi- 
storia om Sweitz i en not, och bos denna Kej- 
s^are vann så mycket bifall? 

Bå de gator, der tåget gick fram, ända till 
'-Kyrkan Notre Dame voro husen behängda med 
tapeter; öfverallt rann mjölk och vin ur brun- 
T»”d- Dödssynderna, de sju Dygderna, 

oden, Skarselden, Helfvetet, Paradiset, gamla 
ech nya Testamentet _ allt till fots och tiU 
last, föreställdes med mycken prakt genom per- 

äom vid de gamla Franska 
logtjdhgheterna alltid spelte sin röl, fick också 
iiiar ej saknas, o. s. ,v. 

‘■f den iines intåg 1461, sto do 

al ven vid Famaine du Ponceau nakna Sirener, 
som lato höra sin förtrollade sång. 

Den goda staden Paris upptog oss äter i 
sitt vtda sköte, sedan vi direkte ifrån stora verl- 
ens buller, i våra hjertan gjort ensamheten ett 
ehaghgt offer. Si länge vi lefva, skall har;- 
o msten af detta lustparti vara oss ljuf och 
oyrbax* 
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Tivoli. 


Denna lustplats ligger i Paris och är en privat.' 
entreprise. T va gänger i , veckan samlas här 
den Parisiska vackra verlden. Om sondagen 
besökes likväl detta ställe fega af den bästa 
klassen folk, emedan det stora sällskapet då ^ir 
alltför mycket biandadt. Men torsdagen och 
extra* dagar kah man vara säker att här blott 
finna beau mond&f emedan till och med de en- 
tretenerade damerna ej vinna tillträde utan ka* 
väljer. Vid ingången betalas entrén med tre 
Irivxes, och extra-dagar med sex* 

Det är här som de nya moderna först ba- 
ras fram i dagsljuset; för Tivolis skull miste 
mannen tömma sin kassa , pa det damen här må 
kunna visa sig med en dyrbar shawl, eller på- 
finner hon andra medel och utvägar att komma 
i besittning d-erafi Och verkligen såg jag också 
intet enda fruntimmer utan en sådan, om jag 
undantar några främmande damer, som bur o en 
helt ovanlig kladdrägt* Derföre hade de den 
lyckan, att allas ögon fastades på dem, och 
många munnar i hemlighet drogo sig till ett 
litet löje* Jag frågade en Parisare, hvarifrån 
dessa damer val kunde förskrifva sig? Med en 
föraktlig ton, och under det han knappt bevär-* 
digade dem med en blick, svarade han: de aio 
från landsorten. Med detta uttryck vill Pari- 
saren tillkännagifva det ringa värde han sätter 
på allt, som icke är P-iris* Utländningen be^' 
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handlas af honotn pa ett förekommande sättj 
dä deremot landsortens Inbyggare knappt hedras 
Hied ett svar. 

Strax vid ingången leder vägen uppföre en 
väl anlagd kry dd- och blomster gärd^ hvarest ä 
ömse sidor stä doftande blommor och i synner- 
het orangeträd* Ijuftenj blandad med de behag- 
ligaste ångor j andas den kommande tili mötes > 
och hojer hans väntan , 

Man inträder i boskéerna, som är o på ett 
pittoreskt sätt grupperade. LrUStbarh eternas bränn- 
punkt befinner sig i den trakt, der ställningarna 
till fyrverkerierna och lindansen äro uppresta. 
Vid ena ändan ses ett slags fästning af trä; 
genoin målningen och trägingarna, på hvilka 
soldater och hästar kunna gå upp med kanoner 
oeli dylikt midt igenom de eldsprutande rören, 
åstadkommes en frappant illusion. Vid andra 
ändan stå ställningarna för lindansar-konsterna, 
På platsen deremellan finnas en ofantlig mängd 
säten* På sidan är en temligen stark dans-or- 
kester, och framför densamma en förträffligt jem- 
nad dansplats i fria luften, omgifven med träd, 
och hvarest de unga dansa j afven vår Tyska 
vals blir ej försmådd* Midtemot går en något 
läng men smal alle* 1 densamma hoptränger 
sig modets verld. Man går här med mycken 
obeqvämligheti man stöter och knuffar h Varan- 
dra; till och med hs grands dignitaires fä hålla 
sid stötar och puffar till godo, ’’TivoUs trägård 
är således trång? der fins då blott denna enda 
Méj och intet utrymme *pä annat håll?” „ 
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Int€t af allt detta, denna allé ar denna som^' 
mar i modet. 

Sällan har jag sett modets tyranni med en 
sädan jerospira , som i denna mod-allé. 

Bakför detta ställe utbreder sigentemligen 
stor ängsplan, der man finner alla slags gungor, 
och ej sällan ser till och med gamla gräharsmärv 
draga af sig rocken och^arbeta sig till ett svett- 
b^d. Åtskilliga karussellgungor saknas ej hel ler. - 
Ett eget konststycke j som jag förut ej sett, 
yäckté damernas uppmärksamhet. * Bä en unge- 
fär atta fot hög ställning hvilar en rörlig axel, 
omgifven pä längdeii med linor, vid hvUka 
man kan hålla sig fast. En karl sätter sig gren- 
sle pä axeln, och sökér att hala sig fram öfver 
densamma till andra ändan. Naturligtvis vrider, 
den sig* oförmodadt omkring hvarje Ögonblick, oc!t 
om ryttaren ej är säker pa sin sak och håller 

sig väl fast, sä faller han ned, och blir för^ 

modligen utskrattad? _ nej; man berömmer 
hans bemödande,* och säger honom några bon- 
mots öfver hans fall. Häraf är lätt att förklara, 
hvarföre det alltid finnes karlar, som försöka 
detta konststycke infor de sä talrikt församlade 
damerna. Ocksä yttras vid detta tillfälle stiin- 
dom mången smickrande anmärkning öfver ryt- 
tarens hgur, hvilket alltid kan förmå att trösta 
henom öfver sitt fall. 

• 

Jag såg blott en, för hvilken företaget lyc- 
kades, sedan han kanske tjuge gänger flugit 
rundtomkring. Men hvilka handklappningar, 
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tvilken stormande glädje* till och med ibland 
de äldste af åskädarne! En Tysk hade kunnat 
troj att man i .detta ögonblick lyckats att urfnra 
nägon ting af högsta vigt för meiisklighetens 
bästa. ' 

Vid andan af den beskrifna gräsplanen 
»tar' en rymlig Paviljong, i hvilken man dansar 
di regn infaller. Framfor densamma ar dart 
plats, der Garnerin ellej hans fra nattetid upp^ 
stiger med luftballongen* 

Till venkter pm orkestern och dansplatsen 
star tinder träden en liten brädställning, pi 
hvilken en temligen bedagad man, med en gan- 
ska förnöjd fysionomi, gÖr de bekanta kort- och 
taskspelar-konsterna. Ocksä hån har att smickra 
gig af en ansenlig mängd äskädarinnor* Anda 
tätt fram till hans lilla teater sitta de mndtom- 
kring med största andakt, och gör han någon 
xätt öfverraskande kon sr, så löper ett beundrand# 
ah! genom hela den sköna församlingen* 

Att förekomma ledsnaden, eftertrades task^ 
spelaren af en allmänt bekant gycklare af eit 
annat slag, hvilken äfven har sina upptåg i 
CdXfeau da sauvage^ men i andra kläder. l>enna 
man förvånar i synnerhet Ii varje fräralrng. Han 
går i sill fyrtionde Plans med rubin er ri kli gen 
besådda ansigte, ett sammandjag af illparighet, 
är lneskuggadt af en starkt lockad, hvit lin peruk, 
med en passabel hårpung eller piska. Kläderna 
aro il l antiqu&^ ifiän Eudvig den i4:des tid, 
jioletu eller scharlakansröda j och galdbiodera- 
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de» "Pa sin purpurrtäsa iiar han ett par ofant- 
liga glasögon, pä hvilka smä klockor äro fästade.’ 
'Vi(l'hvarje rörelse pä näsan bingla dessa, odh 
ersätta narrkäpan med bjellrorna. Vehikeln för 
hans upptag är en fiol, pa hvilken han. likväl 
ej kan spela, utan blott stryka. — Hans beun- 
dransvärda visa är: la belle Bourbonnoise. Han 
sjunger den ständigt, och hörd för hisndrade 
gängen, åstadkommer den likväl ^ oupphörligen 
skratt och handklappningar. Rörligheten i hana 
ansigtsmusklar, den affekterade griten och skrat- 
ten i refrainen, glasögonen, de binglande kloc-! 
korna pä dessa, den högst löjliga visan __ aUt 
detta tlllsammanstagit kan omöjligen förfela sitt 
andamal. 

Efter sängen regalerar lian med en komisk 
berättelse i nlgon. Fransysk patoii* 

Der pä fäster lian eri trumpet med ett se- 
gelgarn vid peruken och sätter den för munnenp 
Han spelar dä en marsch pä fiolen och bläser 
derjemte pä trumpeten* 

Denne aflöses af en ung karl, som med 
knotan pa pekfingret klappar pa hakan, och pä 
detta sätt spelar bekanta stycken , hvarvid takten 
likväl måste göra det mästa, om man skall 
känna igen stycket. Han väcker dock föga upp-;' 
seende med sin lilla konst: detta var blott lik-- 
lom en intermezzo. 

Emedlertid har det blifvit afton. Nu upp-' 
träder en annan — §n tjock figur, som i 


78 

ansigte framställer de oHIca passionerna. Han 
latsar att öfvergängen fran den ena fysionomien 
till den andra gör lionom stor möda, och van. 
^apar derunder ansigtet pä det ohyggligaste. 
iJa han andtligen efter mänga grimaser fatt fatt 
pa ratta minen, häller han den så fast, som 
pm han vore en marmorbild. Frän glädjen 
ofver^r han till sorgen, fran passionen till 
iiJcgil tigheten; sist kommer h tmdrt amour, hvil. 

affekterad djup suck, som är 
sa haftig, att bada ljusen, dem han häller i han. 
den att lysa med, pä en gäng blåsas ut. Vid 

han alltid vara säker 


• 

Uppmärksamheten dras emedlertid åt ett 
annat hall genom ett förfärligt rytande. Man 
skyndar sig hoptals till det ställe,, hvarifrän det 
ater hora sig. Här, stät Olivier i Turkisk 
dragt och under ett Turkiskt tält inför en talrik 
och lysande församling, och gor de mest beröm- 
da konster. Pä sidan af tältet är ett klaver, der 
€n sangare sitter och sjunger af alla krafter, sä 
at ådrorna 1 hans ansigte uppsvälla. Ej genom 
sang^ens behag, utan genom en alldeles förvs, 
nande styrka i rösten söker denna man att för- 
hifall. Hans blåa och bruna ansigte 
ar hkväl ej angenämt att påse. Hå denna slu- 
tat, begynner bredvid honom en ung man en 
prydligare säng, som lian ackompanjerar med 
0n fiol- 


Midtemot Oliviers taft är ett marionett- 
spel. Gamla och unga läna med ett andäktigt 
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välbehag sina ögon år de små, hoppande ågu’ 
rerna. I>et faller ingen åskåda|e in, om han 
än vore aldrig sä gammal eller lärd, att detta 
blott är en barnlek- Sädana äro Fransmaxm^n! 

Pä sidan är ett lusthus i Kinesisk smak^ 
undangömdt af träd och buskar* Här står 
man i en fantastisk kläddrägt och med ett långt* 
rör i handen- Han är en spåman, och helt 
säkert en belefvad spåman, ty man går sällan 
förbi utan att se nägon dam med örat vid röret* 

Pa en liten kulle nära detta ställe, ser man 
ett hus, der man emot betalning serveras med 
föxfriskningar af välklädda uppassare. 

Pä en liten promenad genom boskéerna, 
torde man upptäcka orsaken, h v ar före denna trä- 
gård heter Tivoli* Der befinner sig en liten 
damm af ungefär 40 fot 1 omkrets, på densam* 
ma en ynkligt liten båt, och den lätt förnöjda 
Pariserverlden ror med innerligt välbehag om- 
kring på denna sjö. Utloppet ar vid en liten 
mur, ungefär fyra fot hög, och då vattnet af- 
tappas, bildas således ett litet vattenfall, vid 
h vilket man, om så behagas, kan föreställa sig 
det egentliga Tivolis kaskader. Parisarne stå 
med förtjusning omkring detta vattenfall för 
Ijilipytier, och meddela hvarandra sina anmärk- 
ningar deröfver med den vlgtigaste mtn i verl- 
den. De verkliga vattenfallen vid Tivoli kun- 
de näppligen göra dem så mycket nöje. 

Under allt detta inträdde natten, o«h llum 
damniogen tog sin början. Två styfva linii 


voTO Spanda bredvid hvarandra på ett afstånd af 
ungefär en fot, Bamerna Saqui och Puri, 
osaj båda vackra , och den förra för närvarande 
säkert den namnkunnigaste i sin konst, dansade 
först med utmärkt lätthet och behag en pa$ de 
deuxj och sedan mirabile diétu/ pä begge linorna 
#en vals ^ allt utan balancerstang. Två väL 
bildade och vidunderligt kladda jiajazzi gjorde 
emedlertid de vanliga upptågen, som blott ge* 
nom mängfaldighet och qvickhet skilde sig ifrån 
de Tyska- Be farligaste språng och lindansar- 
konster följde på hvarandra, till dess ändtligen 
några raketer med skott förkunnade fyrverke- 
riets början* 

Ben stora platsen emellan ofvanfore be- 
skrifne fästning och lindansar -ställningen hade 
nu biifvit uppfylld med åskådare, och alleerna S 
©mse sidor på det präktigaste illuminerade, så 
att en konstlad dag utbredde ett magiskt sken 
öfver hela den lysande församlingen* ^ Bet var 
Ariostos förtrollade trägårdar, der Alcinas troil- 
staf frambragte undex* 

Midt ibland äikådarne gick en mycket lång 
styf lina upp till trädtopparna* Utan balanceiv 
* stång sprang den undrans värda Saqui ända upp 
till den förfärliga höjden, och sedan något 
långsammare ned igen- Emedlertid rasade ett 
litet helfvete af konsteldar rundtomkrlng henne; 
lion gick och stod i luften fritt och ledigt midt 
under det förfärliga eldskenet, knallandet och 
brakandet; tot och ledigt filc^hon ned, medan 
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iskadarne töt fasa koappt vågade se lipp, MäÖ 
e mottog den tacka qvinnan med bifall och öpp, 
ba armafi — En gång fann hon lihari för slapp 
och ropade med en röst af den yttersta forskräc* 
kelse St sin man; donnez-moi mon balanchrf Han 
vägrade detj och den arma qvinnan gick rädd 
och bäfvande uppföre* Var detta verklig ätlÄ 
gest, eller skedde det blott att inglfva så myc^ 
ket tnera beundran för konststycket P I>e soni 
Voro mig liärmast, påstodo, att hennes man af 
verkligen nog grym att tvinga hefioe till dytikä 
halsbrytande konster* Én PoHskommissarie ha* 
de förskaffat mig en plats just pi det stället, def 
hon sprang upp; jäg Var således ett Vittne till 
hennes åogest- 

Ei en gäng tror man sig midtemöt hörå 
en verklig drabbning. Man kunde tydligen h 
genkänna smällamä från de större och mindrö 
eldgevären- Bomber framsVäfvade i båglinief 
öfver fästningen; emelian tumuhet och éldreg-* 
iiet säg man soldater och hästar med kanonéf 
genom barriererna tåga Uppät. Sjelfva fästnln- 
gén var en mmiamre, ’ ungefär 40 fot hög, mert 
fyrverkeriét föreställde en belägring rätt natiiriign 

Ännu hade jag icke fått apfäka hiangä brd 
ined mina grannar, då några rakeier förkunnade 
étt nytt, ännu mera Öfverraskande skådespel* 
Hela församlingen ilög som pileh till gräsplanen* 
Madame Garherin va möntsrf — ropades ofver- 
allt, och t samma ögonblick äväfvade i den stillä 
Itjernklara natten (kiockao Var half tolfj majö- 
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statiskt den stora ballon^pen upp i den innrkblla 
ryrncleTi* X gondolen saft Mn.dafne Garneidn och 
lät fanan svaja ^ ocli i boti en af gondolen voro 
fvra stora lyktor fastade* lisillongeii steg näsfaii 
lodratt i hbjdeii, snart syntes den bloft anim 
lik en stjerna i det ofantliga fjerran, sedan so:a 
ett blekt tuidiande och sedan intet mer. 

Tivoli var njutit* Dö niängfaldlga la^it- 
barlieterna slutades med deti hoga bilden af den 
jnenskliga djerflieten; de sista blickarna hade 
hvilat mot den oniätfiga stjernhöjden ^ och man 
trängdes lystjUtan oväsende till utgången* Af- 
ven der hade inan ännu sörjt f^jr mildrändé 
intryck* En skön, melodios karlröst sjöng ur 
hosrkén en allvarsam och rc rande sing till guitar^ 
ren och en tyst suck framstal sig ur maiiga 
rörda bröst* 
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H Gobelin-Fabriken, 

\ 

D - - 

-^--'enna i sanning beundransvärda inrättning^' 
som väi ingenstädes skali ofverträffas och är 
ensam i sitt slag, ligger vid gatan Mouffetard 
i förstaden St, MarceL Den har sitt namn ef- 
ter familjen Gobelin från Kheims* Den första 
jned detta namn, Johan, var en ryktbar ullfät- 
gare, som päfann hemligheten att färga det sköJ 
naste scharlakan. Han kopte sig är 1450 ett 
hus i förstaden St, Marcel, Floden Bievre, som 
der ilyter förbi, och hvars vatten befanns sär J 
deies tjenligt vid. fargnuig, fick namn af rhltr€ 
^ des Gobelins^ En hans afkomling^ GUles Gobe- 
lin, lät uppföra en af de byggnader, som 
ännu höra till fabriken. Detta hus b le f kalladt 
Jolle ~ Gobelin* Den store Finans Ministern Col- 
bert befordrade i synnerhet företaget, och Dud- 
vig den i4:de gaf ät inrättningen är 1667 till och 
med en egen författning, samt utnämde den 
namnkunnige Mälaren De Brun till dess Direktör, 

Ärbetet med gobelinefna ar ett det interes- 
santaste man kan se, i synnerhet sedan för nä- 
gra ar tillbaka flera förbättringar dervid blifylt 
vidtagna- 

Stolarna stä i en läng sal, Djuset frän 
fönstema faller pä ränningen, som förnt rulla- 
. des öfver en cylinder, men nu utspännes efter 
mälnirigens hela* storlek och riktning* Dä ett 
parti af milmngen ar färdigt till hela sin bredd, 
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upprullas den nedtill, och ränningen fdrlänges, 
sä att stolen icke behdfver vara sä hög som 
målningen. Bakom denna ränning, emellaa 
densamma och väggen stär arbetaren, eller 
rättare sagdt konstnären, och bakom hans rygg 
befinner sig målningen upprullad, som oppMS 
vidare, i samma män väfnaden fortskrider. Pa 
detta sätt blir säled^s en spänning till hela sm 
längd utarbetad, och sä vidare, h varigenom mäl- 
ningens totaleffekt kan bättre öfverses, och äf- 
veii derigenom att ränningens trädar alltid blif- 
va liggande i sin spänning emot hvarandra, kan 
teckningens riktighet bättre och lättare iakttagas. 

I den första salen befnnno stg tie stolar, 
livaraf likväl blott sa g väf i sju; i 
Hat rum var Kejsarens och Kejsarinnan Jose^ 
phines porträtt i kröningsdrägt och i kroppsstor- 
lek, om jag ej bedrar mig af Gros, under 
arbete. Ett sällskap Fransyska damer, som till- 
Itka med oss besågo fabriken, försäkrade mig, 
att Kejsarinnan var mycket Hk; och jag malte 
tillstå, jag hade väntat ocli önskat det- Vän- 
lighet och mildhet lågo med en talande begrip- 
lighet i minen, och kontrasterade temligen 
med den tunga drägten- 

En hufvudmålning, pa hvilken man redan 
länge hade arbetat, var Kejsarens besök i Jaifai 
sjukhus af Gros; den är bestämd för Tuilleri#- 
palatset- Äfven Desaix*s död, och en målning 
af Vien, hvars ämne fallit mig ur mionet, vor# 
jemte here andra undei 


Förut nyttjade man silke och ull tillsam- 
mans till inslag och ränning- Luften verkade 
ej lika pa detta tyg, och vanligtvis var silke t 
redan urblekt , medan ulln ännu hade hela sin 
glans* Detta undvikes genom den nyare* för- 
ändringen, att man endast nyttjar ull* Äfven 
vid dess färgoing hafva under Herr Koards 
direktion stora förbättringar blifvit vidtagna* 

Denna namnkunniga fabrik har således nu 
uppnätt en höjd af fullkomlighet, som den för- 
ut aldrig innehaft* Och om man eftersinnar 
den länga tid, som lurdras att förfärdiga ett en- 
da konstverk af detta slag, samt den skicklighet 
1 konsten som dervid är nödig, kan man knappt 
föreställa sig, att en mäktig Monark skulle kun- 
na gifva den andra en mera dyrbar skänk* 

1 de öfriga salarna äro flera taflor af Le 
Brun och andra, och der ibland äfven Gobe lins- 
tapeter* Om det ej liknar ett kätteri, ^ vägar 
jag pasta, att de sednare astadkomma en långt 
större illusion i figurstycken, ty denna råa yta 
kommer naturen långt närmare, än glansen på 
oljefärgsmålntngarna* I landskaper synas dessa 
deremot på längt när icke kunna efterhärmas, 
långt mindre uppnås* 

Inslaget göres med vanliga dockor, som 
h varje arbetare har liggande framför sig till 
stor mängd och af alla möjliga färger* Man 
föreställe sig nu hvilket tålamod det måste for- 
dras, för att på sådant sätt förfärdiga en målning 
af tie till fjorton fots bredd och åtta fots höjd; 


•Vid slutet af Gobelingatan star ännu ett 
gammalt huSj som ej kan iindga att interessera 
liistoriekänuaren* Carl den 6:te gaf den g o Ja- 
Tiuari 13825 i detta hos eh bal yld tUIfalle af 
ett bröllop för tvenne personer af hans hof. 
Han sjelf och fem andra hade maskerat sig till 
'skogsgudar j det vHl säga, sytt in sig i lärft, 
^^ch detta var medelst vax öf ver dragi t med här- 
He Inträdde i salen, ombundna med guirlander*. 
Hertigen af Orleans, fader till den namnkunni- 
ge Hunois, gick af nyfikenhet för nära fram 
med en fackla^ Hären och det vaxade lärftet 
fattade eld; fyra af de maskerade liofmännerna 
hlefvo ömkligen uppbrända; den femte l)='ckades 
att komma lÖs, han sprang med sin brinnande 
'svepning i en brunn, och räddades. Hertigin- 
jiaii de Berry lindade sitt langa släp omkriog 
Konungen, och hämmade dermed lägan. Emed- 
lertid härrörde Carf den 6rtes vansinnighet och 
alla de oräkneliga olycksfall, som derigenom 
drabbade *Frankrijke , till största ^len frän tleru 
Ba händelse- 
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Hotel åes Invalides* 


aldng nr an törelse knrinat lfi‘sa b vad 
jriati skriryit oin. det rykibaia I nvalid Hospitalet. 
Om krig lir ett nödvändigt ondt, huru tröstan- 
de n aste det ej vara fur n^erjniskovannen , dä 
ban serj med bvilken sorgfäilighet den gamla 
eller stympade krigaren b Hr värdad! Hvad jag 
i detta afseende säg i I^aris, ofvertiåiFade vida 
min förmodan. 

J udvig den i4rdes regering, som i anse- 
ende tiU sin blifvande verkan på Fransmännens 
ka 1 akter och sinnesbildning ej. nog kan bernrn- 
mas. .om än vissa detaljer torde kunna ta dl as 5 
fjanibragie äfven denna ärefulla minnesvård af 
konungslig rnildbet- 

!Redan alltifrån Thionvilles belägring ar 
3558 hade flera Franska Konungar sysselsatt sig 
med ett sådant etabllssement. Deras regering 
var for kort, för liiet kiaftfull, eller formycket 
xipptagen af andra göreTnäl, för att kunna frani. 
bringa en sådan stiftelse, tiU alla sina delar 
fulländad. Att den gode Henrik mycket syssel- 
satte sig dernicd, kan inan lätt sluta af hans 
nietmiskoalskande kar akt er. Ludvig den I4:de 
var det ändil'gen fcrbehäHit, att utföra den 
iårge uppgjorda planen med en kostnad, värdig 
den sti^rste Kouuiig. * 

Hoset börjades är 1B71 efter Liberal Ihu- 
ants ritning. Flera gärdar åtskilja byggnaden, 
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hTiJIcen otngifves af väl beklädda grafvar, I 
fipras hörn sta dag och natt, skyltvakter* I }{, 
nie med hufvudporten ses en ny, i skönaste 
stil uppförd brunn; den är tolf metres hög, 
pch ofvanpå star ett lejon af brons från Vene- 
dig i en trotsande ställning, likasom det. vore 
fr aga om ett häftigt anfalL Följande inskrift 
Sfar pa brunnen; 

JiAFOLI^ON Jjnperafor Hex Leonem de^ 
Venetiis ca pris trophaum ad €men forum TnUi* 
tum casira eomm virtutis insigne erigi jmsit* 
MDCCCII % 

A ömse sidor är en stor esplanad anlagd 
för de c ålderstigne krigarnes räl^oing* Asynen 
af gubbar ne, som. solade sig under träden, eller 
parvis vandrade fram och tillbaka, sprakande 
förhända om sina gamla krigsbedrifter, var högst 
l-Öri.nde* De tycktes hafva undgått stormen 
pch nu inkommit i hamnen, eller förde öfver 
gtyx, nu vandra hand i hand i de Eliseiska 
fälteot 

På våra frågor täflade de, att med en ut- 
inärkt höflighet gifva svar* Under samtal med 
riågra af dessa vördnadsvärde man kommo vi 
till den första stora gården* 

Tvenne rader arkader öfver h varandra iur 
rtesluta densamma, och bilda ruodcomkring 


P) N^ppkpn, Kejsare och Konupg, har beftllt mtt detta 
Lejon, cn trofé fran c^et eröfrade V^enedig, skulle 
pppresas framförc de föråldrade KrJgarncs Läger , 
fil Icckrn af deras tapper het. År 




Gallenei'. 
garden in 
väggarna 
gar under 
a! frescö^ 


Pa nedra botten kommer man fran 
i Refeaoirerna eller matsalarna. Pä 
i dessa rum äro bataljer och belägrin- 
Rudvig den i4:<ies regering mälade 
men de hafva lidit myciet af tiden. 


inrättningarna 1 köket äro högligen att 
berömma. Här räder den största renl.ghet, 
hvarom jag sjelf öfvertygat mig, emedan ]ag 
ansäc saken vara af nog vigt, att sjelf med 
sorgfällighet bese de ofantliga kiltlafna, haUtren, 
matlagningen och visthuset. Förnämsta maltiden 
är om förmiddagen mot kl. lo; den bestar for 
soldaterne af soppa, grönsaker, kott och en half 
butelj vin. Officeiarne få, enligt en nyare an- 
Btalt. sin mat ur samma kittlar som solda^n, 
samt dessutom stek och en huielj vrn. Den 
andra måltiden om eftermiddagen kl. 4 bestar 
vanligtvis blott af kall mat‘ jemte vin. 

Biblioteket är, om jag ej bedrar mig, en 
stiftelse af nuvarande Kejsaren, hvilken gör allt 
for att fullända det förträffliga, som hans före- 
trädare börjat. I en lemligen stor och smakfullt 
dekorerad sal stå de väl inbundna böckerna 1 
långa rader rundtomkring. De voro valda med 
mycken urskillnlng. Utom nationens klassiska 
författare såg jag i synnerhet ganska mänga verk 
1 Fransmännens Krigshistoria, och en mangd af 
Memoirer, denna så interessanta del af fransy- 
ska litteraturen, i hvilken ingen annan nation 
kan mäta sig 'med denna. På ena väggen sitter 
en förträfflig tafla af David, och som Napoleon 
skänkt till Invalid^Hotellet. Den föreställer 
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Öfverste- Konsuln,' tagande öfver St, Bernard.', 
Man tehöfde ej se nägon annan målning, för 
att erkänna David för en stor konstnär, 'En 
vild alpnatur, trupper pa långt afständ. Den 
hvita hästen steglar sig, och ryttaren, ännu ung 
och smal, sitter der så bekymnieriös, allvarsam 
och stolt, liksom han på samma sätt. kunde be- 
falla öfver eJeinenterna, hvilka rasa omkring 
honom, som öfver slagtntngarnas åska. Den 
roda manteln fladdrar upp bakom honom i 
luften, påmtener om köld och storm, och niå- 
lar denna sinnesstyrka,, som allestädes är oför- 
ändrad. Om denna hjelte deruppe är lik sitt 
original, foll niig ej en gång in att fraga; det 
är täckelset af ett stort sinne, och sä måste år- 
hundradets hjelte, vid de åren och under de 
omständigheterna ha sett ut, eller med antha 
ord; David har i denna tafla . legitimerat sig 
som mäkre och siald. 

Till detta BiblioteJc äga Invalidejna fritt 
tillträde alla dagar under vissa på h varandra 
följande timmar. En Konservator nedtager de 
böcker man ästundar, och enlivar kan. nu sys- 
selsatta sig med sin faVoritleäure- I sanning 

en stor forman, som ej nog kan erkännas! I 

denna hyggning äro också här och der bodar, 
hy arest åtskilligt för Invalidernas begvämlighet 
hålles till salu- 

Invalidkyrkan indelas i den inre och den 
yttre; den ^forra är egentligen bestämd for hfo- 
tellets invånare, är inuti tolses läng, med 

aikileklur af Korintisk ordning, och ett Galleri 
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pä bäda sidor, understödt af nie arkader; pä 
detta taga Officerarne, och de som ej höra till 
Hospitalet, sin plats. Xyrkan ät ÖfveraUt he. 
hängd med nästan alla nationers fanor. De 
irasor, som af de flesta hlo 1 1 ännu äro Öfriga, 
päminna om den blodiga strid de kostat, eller 
att de länge i många strider hlifvit hurna fram- 
för krigarne såsom ett ej ohelgadt palladium: 
0211 främ lingar ne , af hvad nation som helst, 
jjigd en t^väfd smärta här se sina fanor fian en 
äldre eller nyare tid, huru skall dä Preussaren 
vara till mods, då han skadar Fredrik den Sto- 
res värja och skärp? Der, hvarest båda kyrkor- 
nas hufvudaltaren stota tillsammans, hänger denna 
värja, som i så mänga slagtningar visade vägen 
till äran och segern, som blixtrande ingöt mod 
i vännernas hröst, och i fiendernas, fasa; hon 
hänger ensam I en oupphinnelig höjd nästan 
tätt "under hvalfvet. Ifrän sjuåriga kriget till 
den 14 Oktober 1&06 skulle man kunna tro år- 
hundraden hafva förflutit, _ och det är likväl 
en så kort tid! Det var mera tänkbart, att Fre- 
driks värja kunde komma att få sin plats i IVien 
eller Petersburg, men i Päris! Det är da sant, 
att det i Monarkier ensamt heror af be herrska- 
ren, om hans folk skall hlifva stort eller svagt, 
fegt eller tappert! Men om Preussarne kunna 
trösta sig öfver sin förskräckliga katastiof, m^a 
de betänka, att den törhända blott kunde heie- 
das af en Napoleon, ett verktyg i Försynens 
hand, hvilket intet kontinentalfolk kunde motstå. 

Den nya eller yttre Invalidkyrkan är ett 
af arkitekturens största mästerverk; Dess portal 


ligger just midtemot sjelfva Hotellets , sa att 
da man härifrån gar ut, sä faller densamma 
jemte den förträffiiga domen på en gäng i dgo- 
nen med en ojein förlig verkan* 

Jules Hardouin Mansard , Ofver-Intendent 
vid Kronans byggnader, och efter hvars teckning 
denna äfven uppfördes, ville med dess sköna 
fasad förena en stor kolonnad, likasom på St. 
Peterskyrkan i Bom* Hvarföre delta ej skedde 
känner jag icke* 

Domens höjd 'utgör 300 fot* Fasaden' be- 
står af Doriska pelare, och ofvanpä dem af Ko-, 
xintiska. Den är prydd af åtskilliga statyer af 
tolf fots höjd, h vilka till en del föreställa några 
Fransyska Monarker, flera Dygder och Kyrko- 
fäder* Omkring dömen gä fyrtie pelare, som 
bära en attika, emellan hvilka och i hvilkeri 
äro tillsammans 34 fönster, som uppifiän gifva 
kyrkan en förträlflig dager* . Sexton statyer, fu* 
reställande Apostlarna och några Helgon, äro 
äfven här anbiagta som prydnader* Fyktan är 
omgifven med ett jerngaller och ger en o- 
jemförlig utsigt öfver hela Paris och dess 
granskap* 

I den nya kyrkan finnas flera förträifliga 
taflor af Xafosse och Jean Jouvenet, Under 
domen är ett ställe, der man på en gång fcän 
se sju prester läsa messan vid sju altaren* Taflor- 
na i de särskilta kapell, som dertill höra, äro 
målade af Boulogne, far och son* 
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Här ^ivlla nu ocksä de jordiska Öfverlefvor- 
af Turenne och Marskalken Vauban under 
präktiga och smakfulla minnesvärdar. Den forras 
lod förut l St. Denis. Den är huggen efter 
Le Bruns teckning af Tubi t svart och hvit 
i^armor. Den store Fältherren hgger döende 
r Odödlighetens armar; bredvid honom ses Vis- 
heten och Tapperheten. Siraterna och basrelie- 
ferna äro af förgylld brons och föreställa denne, 
bäde säsom menniska och kngare utomordentli. 
ge mans storverk. Den enkelt stora mskriften 
än Turenne^ 

Allt, säger en Fransysk författare , ar i 
Invalidhnset interessant, allt drager ens ic 
till sie' och rörer. Det är omöjhgt att utan 
känslan af en bättre sinnesstämning lemna en 
ort, der allt visar ära, dygd och fromhet. 
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Utfart till St.Cioud och Versailles. 


D 

Tar en söndagsmorgon kh 6 i Jollj som 
Tara vagnar inställde sig och vi anträdde den ön- 
skade lilla resan. Den klara solskensmorgonen 
hade stämt oss alla till en ren och bjertlig 
munterhet. 

Vägen gick öfver Place ét la Concorde ge- 
nom en del af JEUseiska fälten, längst utmed 
Seinen till Chaillot^ der en främling, som kan 
tippehalla sig, har tillfälle att bese en ångmachin 
(Fransmannen kallar den pompc å fcu)* Vi kän-^ 
de detta slags inirättningar redan L Tirt fäder- 
nesland och kallades i dag af Tlgtigare föremål. 
Vi rullade således hastigt fram genom allén, 
hvilken om natten är på samma sätt upplyst 
med reverberer, som Paris. Pa långt håll höj- 
de sig vid Seinen en skogbeväxt strand, der 
hvita skimrande slott har och der framsköto, 
och ibland dem det mest lysande, St. Cloud* 


Vid foten af höjden , på hvilken Slottet 
ligger, utbreder sig köpingen ^ vi foro öfver 
bron direkte till Eestauratören och beställde oss 
en frukost ä In fourchettej för att ej utan för- 
beredelse öfverga till de herrligheter, som vt 
i dag skulle skåda. 


Vi befall te våra kuskar att fara till grille 
de Sévres, hvarest vägen til! Versailles går ut 
ifrån St. Clouds hufvudallé, och der vänta rned 


va^narm. Vi sjelfva promenerade till fots ge- 
nom de regel meiisiga, mea utomordeatligt täcka 
boskéerna I Parken. 

Denna anläggning sträcker sig ifrån stran- 
den af Seiqen uppåt, och har en langt ymni- 
gare grönska, än de i Paris, hvilka äro be täckta 
med eff evigt dapim. På den ojemnare delen 
af höjden äro flera väl uppfundna vattenkonster, 
och det hvica skimrande sl ettet speglar sig i en 
temllgen stor damm, i livilken flera svanar 
majestätiskt seglade- 

I anseende tlH storlek och yttre prakt 6F- 
ver träffas St. Cloud af många andra Franska 
slott: deremot finner man har på ett det behag- 
ligaste satt ftVrenadt hvad smak och prydUghet 
i arkitekturen kan åstadkomma. 

i 

Köpingen St. Cl au ds gamla namn. var No- 
vigentum, eller Nogent - sur ~ ^ men då en 

C hlo do vigs ättling. Cl odoald, der byggde ett 
kloster, och for att undgå sina farbröders för- 
följelser, begaf sig dit som munk, erhöll stället 
genom korruption efter^ honom sitt nuvaran- 
de namn. 

* 

Denna köping kom sedan jemte slottet ocli 
kyrkan under Frankrikes Konungar, och Dudvig 
den i 4 :de skänkte dem åt sin enda bror, Her- 
tigen af Orleans, som förskönade detta inta- 
gande ställe, och ifrån hvilken trägårdarna, allé- 
erna, grottorna och vattenkonsterna således här- 
leda sig. 
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HistoriiEkännaten påminner sig v!d asyneii 
af detta slott , nr äldre och nyare tider många 
märkvärdiga händelser, fÖr. hvilJca det tjenade 
till skadeplats, Mär bodde Henrik den 3 :dje, 
den sista Val o Is, da han, förent med Henrik 
af Navarra, sedermera IConung af Fränkrikej 
belägrade Paris, som var besatt af Liguistérna- 
Från denna hdjd dfverser man én stor del af 
Paris, och vid denna anblick sade Va lo i st 
’^J3et vore skada att förstöra en sä god och skön 
stad; och likväl måste jag hämnas pa de rebeL 
ler, som är o dennne och som så skänd ligen uU 
drifvit mig.’’ Hans förehafvande hlef likväl ej 
af honom sjelf utfördt, ty kort förut mördades 
han af Jakobinermunken Jakob Clement, Denna 
händelse gaf ämne till eit mästerligt ställe i 
Voltaires Henriade. Den fanatiske Clement 
sökte ej att rädda sig, han trodde sig hafva be* 
gått detta mord till Guds ära- 

Mille bras snnt lévés pour puhir tassasslriy 
Lui sans baisser hs yeux hs voif a^tc dedain^ 
Fier de son parricide et quttte envers la FrancEf 
Il attend å gen oiix la mort pour récömptnSe: 

De fa Frande et de Jtome il érott étre fappuii' 
Jl pense voir hs cienx qui s^entr ouvrem poUr iuif 
Et demandant å Dieu la palme" du martyre , 

Il bénit^ en tombam^ hs coups^ doni il expire^ 

Man sålde dä ofiFentligerl en berättelse om 
Clements martyrdöd, der det stod att läsa att 
en Engel uppenbarat sig fÖr honom, visat ett 
blottadt svärd och sagt hooom ått han borde 

döda 
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döda tyrannen. Den sista Juli 1589 letnnade 
han Paris, och blef af General - Prokurören 
Guéle förd till St. Cloud. Som denne trodde sig 
finna nägon ting misstänkt t hans väsende; sä 
lät han om natten gifva akt på honom, men 
haii låg då i djup sömn , och bredvid honora 
hans i'reviarium öppet, och kapitlet om Holo- 
fernes’s mord uppslagit. 

Eli mängd Idguister kommo sedan till StJ 
Cloud j för att samla Clements reUker, ja till 
och med den med hans biod fuktade jorden; 
aderton af dem skola pä en bät med dessa df^ 
Yerlefvor hafva omkommit i Seinen. 

Vida större och rikare pä följder voro han-* 
del serna på St. Ctoud 1 nyare tider ^ då nuva- 
rande ICejsarenj med sin Eror Lucien, Konun- 
gen af Neapel och andra förtrogna» den 
November igoo här gaf denna hufvudstöt, som 
gjorde ett slut pä Dlrektorial regeringen. Och 
liv em behöfver man ännu säga» att i frän St. 
Cloud dessa ofantliga verldsskakande planer och 
företag utgått, som samtiden betraktar med häp* 
nad och ej begriper, och som den sednaste ef- 
terverld skall tlllskrifva ett slägte Titaner? 
Här iefver den store mannen l ett landtligt 
lugu och en landtlig indragenhet; hans boning 
tyckes vara ett Sanssouci, och likväl är har _ 
Cyklopernas verkstad! — 

Hä i det Ögonblicket ingen af Kejserligt 
familjen var ute> erbölio vi såsom främlingar 

7 
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pä värt vistelsekort ganska lätt en en tre-bi !j ett," 
undertecknad af Korn in endan t en T o urte k Vi 
gingo Öfver den stora, hogländta slottsplatsenj 
ifrän h vil ken man njuter den förträffligaste ut*, 
sigt öfver största delen af Paris, och kallade pi 
Conciergen, hviiken ocksä genast med bered- 
vi 11 i gU^ t förde oss in i helgedomen* Vid upp- 
gången till den inre marmortrappan stå några 
aiiliker frän Grekland och Egypten, dem vi 
endast hek flyktigt kunde skänka nägra ögon- 
kast, då vi i dag hade så mycket att hese* Vi 
gingo derpå in i en stor, präktig försal* 

I>et förträffliga i denna sal gjorde ett myc- 
ket for lifiigt och brädstörtadt intryck hos mig, 
att jag nu rätt tydligt skulle kunna föreställa 
mig dess särskilta delar, — Plafonder och väg- 
gar voro prydda med de smakfullaste stuc arbe- 
ten , och de mest fulländade mainingar der- 
emeiian infogade, till -största delen smärre ar- 
beten af stora mästare, sä att histori^stycken, 
landskap och blommor bildade en den skönaste 
konstcyclos* Nägra ofantliga postlins- vaser af 
Sévres fabriken stodo i hörnen och förvillade 
genom deras antika färg och sirater* Vi gingo 
derpä efter hand in 1 Stats Hädets och Prinsar- 
nes enkelt beprydda samlingsmm* I den sed- 
nare salen voro goda landskap med figurer mä-' 
lad« på stolarnas taftsdynor och ryggstöd* 

Vi fördes vidare till Kejsarinnans rum, 

I deras smakfulla, rika och likväl enkla inred- 
ning framlyste den qvinliga mildhetens anda 
oeU framstäUde för mig denna goda^ själfulla 
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Turstlnna i sitt husliga lif. Den hjertlighet, 
hvarnied Parisaven och ännu mer cle som oin- 
gif^va henne, talte otn sin ls.ejsarinna och hen^ 
nes smak för välgörenhet, öfverensstämmer si 
fullkomligt med allt Uvad jag här säg. 1 hen- 
nes kammare, till och med i hennes boudoir 
stodo bredvid de dyrbaraste möbler Prinsarnes 
af Holland leksaker, en häst af trä, sma solda- 
ter, uppstoppade fåglar ^ hurU ofta lärer ej 
här den älskvärda mormodren med känslofull 
blick åskåda barnens -lekar! 

I hennes rum sitta här och der förträiHiga 
taflor; i synnerhet betrakude jag den namnkum 
nige Hippolit af Guerin. Taflan förtjenar sitt 
rykte, Fedras anslgte tycktes blott ej mer till. 
höra en lefvande; det är nästan som hade man 
i en dödskalle satt ett par stirrande Ögon. Äfvea 
Desaix’s död, af Gros om jag ej misstar mlg^ 
fastade tnm uppmärksamhet; , Ex -Konsulen Le- 
bruns son var Desaix s Adjutant; gråtande visar 
honom den unga mannen de sista vänskaps- 
tjensterna. 

I Kejsarinnans boudoir lågo flera höckeri 
Lagrange él^mens de chymie^ en physique eatpm- 
tnentiile och le parfait pharmncien. Det är be- 
kant, att kemien _ är en af Kejsarinnans mest 
älskade sysselsättningar. 


Man vet, att hos de rika damerna af god 
ton i Paris råder en stor lyx med paradsängen. 

Jag kan ej hedömma om Kejsarinnans säng är,-—-, 
kostbarare än andras, emedan jag ej sett fl^C^^^ 

ö '”'v 
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rä, man ää myckat är likväl visst , att maii 
icke lätt fär se iiiigot Biera smakfullt, Sjelfva 
sängkammaren ar liten* 

Huru gerna hade jag icke äfven velat sa 
Kejsarens rum^ för att också der af det som om- 
gifver honom, kunna ana nägot af den mäktiga 
anda^ som der bor! Men Conciergen förde oss 
ej dit, öch pä vär fräga hvarföre, svarade lian 
att ingen insläppes* Kapellet ar högst enkelt. 
Man ser här hvarken förgyllningar eller inäh 
ningar* St. Cloud är i det hela verkligen ett 
smakens tempel; med all dess rikedom märker 
man likväl aldrig nägon ting öfverlastadt. 

Vi gingo genom liufvud^ allén fram till 
griUe de Sévres^ der vära vagnar stodo. Erned- 
lertid flögo på denna väg hvarje Ögonblick åk- 
don af alla slag förbi, ty det var söndag, ock 
Parisaren, han må, vara fattig eller rik, gÖr dä 
sina exkursioner i de kringliggande nejderna* 
Handtverkare hyra sig till detta ändamål van- 
ligtvis en såkallad pot de chambref i h vilken 
Stundom 8 personer sitta packade pa hvarandra, 
som låta framsläpa sig^ af en enda olycklig häst. 

Bredvid St, Clouds park på andra sidan om 
vägen till Versailles ligger Sévres eller Séve 
vid stränderna af Seinen* Der ar den namn- 
kunniga Kejserliga Pöstlinsfabriken , från hvilken 
konstens mästerstycken, statyer, byster och vaser 
af ofantlig storlek träda fram i dagen. De dyrbara 
arbeten, som der förfärdigas, äro alla för Kejsare ni 
räkning, hvilken vanligea bortskänker derai 
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Träbron som vid Sévres gar öfver Sei nen, 
cj vackor^ pdariie sta för tätt milll li\arandra 
och hindra farten pä floden. Till venster 
om denna bro ligger pä en holme ett förträffligt 
garfveri, som tillhör en viss Herr Seguin. 

Det högst obehagliga hvita dammet, pä 
hvilket hvarje resande tänker med förskräckelse, 
förenadt med den grymma hettan (det led ät 
middagen) gjorde vär färd mödosam och betog 
oss all lust att tippehälla oss här eller der. Pä 
hela denna landsväg framät är nästan hvarje 
fläck märkvärdig. Här rullade ifrän Ludvig 
den i4:des tid hof-ekipagerna; här var allting 
glans och prakt här slutligen stormade Orle- 
aniterna med Mirabeau och Poissarderna upp 
till Versailles. __ Hvilken sakernas förändring! 

Ändtllgen blefvo vi pä längt häll varse 
Staden Versailles, pä en enstaka höjd. Läget 
är dåligt. Konstfullt dragna alleer föra fran 
alla sidor dit, men träden äro vårdslösade, fela 
här och der, eller, hälla pä att gä ut. Längre 
fram ligga stallen, kasernerna och slutligen 
Slottet. Allt ger den sorgligaste anblick i verl- 
den; man ser blott spären af den fordna stor- 
heten. Pä de stenlagda vägarna och präktiga 
borggårdarna växer gräs; alléerna äro ensliga, 
palatseina se ut som obebodda, tidens tand gna» 
ger med glupskhet pä dessa prunkpalatser, hvlU 
kas uppbyggare trodde sig arbeta för evigheten. 

Pä samma ställe, der nu slottet ligger, 
hade redan Ludvig den i3:de lätit uppbygga 
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ett litet jagtslott, som säkert måste hafva varjt 
pbeiydligt, emedan MaistalJcen Bassompierre Ical- 
lade det h chcttf chatetni de Versailhs- Ho f ve t 
uppehöll sig da merendels i St-.Germain, Lud- 
vig den i4:dej hvilken i sin ständiga äträ efter 
sjnliga njutningar, skydde ingenting si mycket 
som ätankan pä döden, fann det alltför obeqvämt 
att tornet j St. Denis der alltid på afstfind vin. 
kade honom, likasom det hade velat påminna 
honom om den sorgliga,, stilla boningen i detta 
Abbotstift. Det lilla ' jagtslott ets läge tycktes 
honom passande till ett större palats, dessutom 
hade han der ingenting att frukta af den be. 
Bvärliga päminnaren, nog af _ Versailless 
fada, ofruktbara nejd blef bestämd till skådeplats 
för den största prakt', som Europa dittills kände, 

Pa sju ar anlades byggnaderna, parkerna 
och trägårdarna; är 1680 var allting färdigt, 
Tre af sitt tidehvarfs största män använde , sin» 
talanger att i denna otacksamma nejd fram, 
tringa undeif 

Mansard förd€ direktionen öfver arkitektu- 
Ten, Andre le Kostre öfver trägardsanläg^nin:- 
garna, och Charles .Le Brun ofver alla alster 
af de bildande konsterna* 

Man kan fdrestälia sig frukten af en sa dan 
förening* Bri .ofantlig mängd palatser b^ra smar 
kens stämpel, och skänka kännaren piängen förr 
träfhig njutning* 

Vi2r ledsagare förde oss först Jill slpttets 
I*bliotek* I>et innehåller ungefär 40,000 band 


af de vanliga goda verken, präktigt bundna* 
Dess uppsyningsman föreläde oas ett konstverk 
i stor folio, Figurerna voro med sorgfälUghet 
illuminerade, och föreställde nästan alla höga 
tjenstgörande personer vid hofvet, adelsfolk och 
iPrinsar, sä som de visade sig t de dyrbaraste 
kläder, betäckta med juveler, vid den praktäK 
skande Ijudvlg den i4:des hof- fester* Jemfö^ 
relsen med de nuvarande kostymerna utfaller i 
afseende på smaken till de sednares förman, 
men på rikedomen til! de förras* l>e ofantliga 
strutsfjädrarna på de galonerade hattarna, d® 
med guld nästan Öfv ertäck ta kläderna, de rikt 

be prydda hästarna, allt detta uppväcker vårt 

ät enkelhet lutande tidehvarfs förvåning* Äfven 
de Fransmän, som hafva tillfälle att se nuva- 
rande hofvet i sin största glans, trodde, att det 
c] kunde jemföras med hvad denna bok fram- 
ställer för våra ögon. Förklaringen är helt lätt, 
män päminne sig Darius och Alexander! 

Bokens förklatare, en läng, mager , obehag- 
lig menniska, h v liken lik en man med schöne 
Rariteten i en och samma ton framsläpar sin 
utanlexa, söndersliter med sin suprafransyska 
näs-accent hvarje utländnings Öra, och är tiil 
och med odräglig fÖr Fransoserna sjelfva. Jag 
skakade mig då jag, fÖr att betjcna mig af ett 
Shakespeariskt uttryck, slapp lös ifran detta olyck- 
saliga öronpryglande, 

I samma hus finnes äfven ett litet Raritets- 
Kabinett, som fordom hade tillhört en Prins af 
hlodet, och innehåller vapen, afgudabildtr^ 
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älrater och kläder af vilda och halfvilda natio- 
ner, Jag blef deri bland ej varse något, som 
inan icke äfven finner i andra samlingar af 
samma slag* 

Vi gingo gatan utför e och veko af a t ven- 
ster för att framkomma tlil den ofantliga trap- 
pan, som gär upp till terassen framför Slottets 
praktfulla Fasad. Till venstei om trappan i 
fördjupn logen ligger det namnkunniga Orange- 
riet, törhända det rikaste och skönaste i verlden, 
med undantag af de länder, der dessa herrliga 
träd växa i inhemsk jord, 

JÖe stå här i stora kistor i fria luften f om 
vintern inflyttas de i det ofantliga orangeri -hu.. 
set, som ej ligger långt derifrån. Be utgöra ett 
sa stort antal, att de bilda en liten lustpark, 
och de vällukter, som uppstiga ur deras blom- 
mor, utbreda sig öfver hela den stora trappan 
och hela slottsplatsen , så att man tror sig vara 
försatt till Hesperlens förtrollade trägårdar* Be 
största och äldsta träden hafva egna namn efter 
sina första ägare; deribland ett ifrån Frans 
den iistes tid, 

Huru skall jag beskrifva den känsla som 
intog mig, då jag nu var pä denna höjd, der 
man på en gång har framför sig hela längden 
af det skönaste slott i Europa, och tillika öfver- 
s8r hela Parken med den stora vattenspegeln 
vid dess ända; och denna har af hvita marmor-' 
Statyer , hvilka tyckas bebo dessa förtrollade 
smäskogar; och dessa alléer , hållna och tillklippta 
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.1 ett tonstrllct Fransyskt .ä,t, hvUka frän alla 
S^.dor framsträfva till Slottet . sasom deras medel- 
' -.inkt- och alla dessa bassiner. omlagrade af 
LortS^Kajader och Tritoner och ' 

verldens sjö-under? Man ar ofverraskad, for. 
vänad; Tysken, som sä högt alskar det naturli- 
ga, glömmer, att alltl som han har ser, ar pro- 
dnce^adt af konsten, att man i alla dessa alleer 
g^iordt vald pä naturen, att den skönaste sand 
Sngarna ändä ej ersätter det mjuka gräset, att 
fnga naturliga vattenfall och grottor, ^"8=^ 
da sorlande källor framlocka hos vandraren de , 
iTufva drömmar; att __ men hvad bebofver jag 
»iga vidare? Anblicken är för ofverrasUnde, 
denna sammanverkning af mensklig konst upp- 
lyfter för mycket, att man sttax skulle kunna 

tadla* 

Vi genomvandrade nu och sedermera trä. 
gärdens olika partier- Om vi vika af vid ett 
hörn, sä skall helt oförmodadt en brokig skara 
af stvfkjortlade damer med höga fontanger ang- 
,amt framskrida emot oss. den snlllnka Sevigny, 
den lärda Scuderi, den älskvärda la \ alliere, den 
stolta Montespan, den förtjusande Ftsque- Bred- 
vid och bakom dem vandra galanta herrar r 
broderade kläder, chapeaubas, med ofantliga 
svarta peruker pä hufvudet och präktiga yarjor 
vid sidan; Noailles, VUleroi, Grdmmont, \ illms. 
Prinsarna — de taU utan tvifvel om en Mini- 
sters fall, eller om den nyaste Operan, de ge- 
nomgä i den finasle hofstyl hufvudstadens skan- 
dalösa anekdoter, de mediseta, 
pera — du bedrar dig! De äro ej der, de kom, 
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icte, de skola aldrig aferkomraa! Träden 
de konstlade klipporna,, statyerna, — de stä 
ännu; — deras nppresare och dessas efterkom- 
mande äro bortforda med vinden; deras namn 
nämnas ej mera. Endast den nyfikne främlin- 
gen, endast utlefvade medborgare frän Versailles 
och dess granskap, förlora s'^ig här, och dessa 
ensamna^ tysta spatsergängaie göra denna ens- 
lighet, i hvilken de praktfulla palatsen, lika 
en lysande grafvärd pä en kyrkgärd, sä sorgligt 
nedblicka, annu rysligare, och päminna förfäl 
Itgare än nägot annat i hela verlden om de 
jordiska tingens vansklighet. 

^ Hvem kan väl nämna och beskrifva de 
mangfaldiga mästerverk, dem Girardon’s och 
andra stora bildhuggares mejsel frambragt^* Man 
niaste se dem ofta , f«r att vid deras fdrvänande 
mängd kunna reda sig. Här och der stl äfven 
fortralHigt arbetade marmorvaser af enorm stor- 
lek, prydda med basreliefer af mångahanda slag. 

Parken -t Versailles saknar ej vissa partier, 
hvilka äro mer i s,il af Engelska anläggningar, 
men de aio det ända icke alltid. Het ser ut, 
som nationalsmaken aldrig fullkomligt skulle 
kunna slita sig lös frän sin vana. Jag menar 
denna trakt, der Apollos Grotta befinner sig. 
Klippan, som är af en ansenlig storlek och höjd, 
är ditförd och arbetad af menniskohänder, gröna 
nät af lofverk, mnrgrön och andra krypande 
Växter slingra sig pittoreskt omkring den grabläa 
stenen, och orma sig rundtomkting hålorna, ur 
hvilka vattnet helt naturligt framsorlar. Men 
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i dcniia, naturen härmande grotta, sta marmor- 
statyer i grupper* Den naturligt bildade smaken 
förkastar denna otillbörliga samniansätlniog- Un- 
der de snörräta och klippta alléerna s(ä dessa 
åboer af sten på sitt rätta ställe, ty det är ju 
icke naturen som skall föreställas? jnen der 
hvarest hon visar sig i sin frihet, kunna mor- 
morgrupper o möjligen forstora hennes betydelse* 
Om^skädeplatsen ar lefvande, måste skådespelet 
framför allt ej yara dödt* 

Vi sågo äfven åtskilliga förtrafRiga vatten- 
konster, men af hvilka man endast kunde sluta 
till utseendet af det hela, dä de voro l gang. 
Ett parti var i synnerhet präktigt. En vacker 
kolonnad gick rundtomkring* Emellan hyarje 
pac pelare höjer sig ett inarmOrbäckeD , ifran 
hvilket en tunn vattenstråle uppstiger i höjden, 

J midten af denna runda plats star en ojeraför- 
)ig marmorgrupp af Girardonp Denna skona 
anläggning kallas ej utan skäl / alléc d can. 

Vi gingo tillbaka till slottet, för att innan\ 
kl. 4 kunna hafva besett allt, emedan rummen 

yid denna tid tillslutas* 

• 

Dessa voro i ett högst uselt tiH stand. I 
män^a var panel ningen förfallen, taket in stör* 
tadt, och här och der voro bjelkar uppresta 
till stöd. I allt detta elände framskimrade sä 
hedröfligt förgyllningarna pä väggar oeh plafon- 
der, och de präktiga ofantliga speglarna. Det 

namnkunniga spegelkabinettet,- hvilket, soni be- 
kant är, mångdubblar personerna, som äro inne, 
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var likväl ännu i g od t ständ* I en biblioteksal 
fuiinos ännu väl inbundna verk^ och pä bordet 
uppstoppade sällsynta fäglar^ som törhända varit 
leksaker för barnen til i den olyckligaste af alla 
Bourbonnider. Detta alit var betäckt med damm, 
och tycktes vara utan minsta uppsigt. 

Dtom ImfTudkor-ridorerna förde äfven en 
mängd trånga och mörka gängar till de ätskilU, 
ga kabinet terna, h vil ka förmodligen endast nyttig 
jades af sina innehafvare och deras förtrogr^a. 
Man visade oss Drottningens sängkammares 
der hon med möda undgick svärden af en ra. 
sande folkhop j som stormade från Baris till 
Versailles — undgick éem^ for att dö en ännu 
vanhederligare död. Det ar bekant, att hennes 
säng ännu var varm, dä några ursinnige inru. 
sade med sina mordgevär. Detta likasom bad, 
rummet är utan vidare prydnader, än de vaoUga 
förgyllningarna och spegelglasen. 

Vi skyndade oss till Galleriet för Målnin- 
garna. Man inträder först i en präktig försal, 
hvars venstra vägg bestar helt och hållit af spe- 
gelglas, De stora och höga salarna voro upp- 
fyllda med folk, ^ 

Utom en temligen stor mängd äldre taflor, 
finnas här i synnerhet konstprodukter af nyare 
mästare j hvilka till största delen bearbetat ämnen 
ur Napolfons iefnad, så rik pä bedrifter. Ver- 
sailles-Galleriet kallas ocksä derföre Musée de 
tlcoh fran^oise* En af de ypperligaste taflor af 
nyare konstnärer är den Canaaoitiska Qvinnan 
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vid Jesu fotter af Drouais. Denna fortraffl.ga 
konstnär, sorn dog i sitt ar, och htval 

redan hade frambragt flera de mest ^eund ade 
mästerverk, var Elef af David. Han 
pä ett stvcke till prisutdelningen ar 1783. 

Lk olyckligtvis nägra dagar före exp^inonen 
se de andra konkurenternas arbeten. Han tior 
sig vara under dem, söndersliter t fortviflan sm 
mlining, och visar David en lapp deraf. Mm 
Gud! hvad har ni gjort? ' Ni hade vunnit pri- 

Mitt arbete har således ert biiall. — 

»Helt och häliit!” „ Nä då är priset ända 
mitt. Aret derpå erhöll han det padet mest 
enstämmiga sätt för ofvannämda tafla, och aldng 
hlef en konstnär vid ett dylikt tillfälle af sma 
inedtäflare beundrad med mera entusiasm- 


Han reste kort derpä till Eom, mulade 
ännu flera mästerstycken och dog — mycket 
för tidigt för konsten, som oaktadt all uppmun- 
tran likväl i våra dagar ej kan blifva den stora, 
den himmelska, emedan hon finner mera behag 
i det ideala, än i de så naturliga nyeuropeiska 
scenerna, der endast uniformer skimra brokiga 
om livarandra- 


Här sag jag också den bekanta stora taflan 
af Thevenet, föreställande Eranska arméns vin- 
tertåg Öfver St. Bernhard. Otacksamt är detta 
ämne, och ännu olyckligare denna målnings ut- 
förlighet. 1 de kala, snöbetäckta bergväggarna 
visar sig naturell icke en gang förfärlig, hoii 
gör alldeles intet intryck. Ofverallt, i höjden 
och i djupet ser man Eranska soldater af alla 
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corpser med kanoner oeli bagage arbeta sig IgeJ 
nom. Ingenstädes koncentrerar sig interesset. 
Ingenstädes en genomblick, sadan sian alltid 
finner den i en C lande Lorrain’s och Schwa- 
nenfetds förträffliga landskap. Ispiggarna gl ända 
upp tdl ramen af taflan, och förstöra all illusion, 
som frambringas genom perspektiven* 

Jäg sag ännu manga stycken, pä livilka 
Franska Kejsaren var ‘iiufvud person en. Men 
också endast han Interesserade mig, ty för öfrigt 
gifva dessa taflor, pä hvLlka personerna äro i 
den kostym, som , I det ögonblick händelsen 
tilldrager sig, modet, men ej idealets eviga 
skönhet^ fordrar, en nog stark påminnelse om 
Wat&au s och Vanloo^s familje-sceneri 

Klockan slog 4, och alltför snart måste vi 
lemna Galleriet, för att ännu få se Operasalen, 

Det var så mörkt, så tyst i denna praktfulla 
sal. Förgyllningarna kastade en så matt glans, 
Qvlnaults och Lulli’s verk förtjuste Här fordom 
hofvet. ^ De försvundna nöjenas andar omsväf- 
vade mig; det var likasom jag hade sett en hop 
katafalker med de höga liken i gyllne svepning 
omkring mig, och en sakta rysning dref mig ut 
i fria lufreti* __ 

De rnängfaldiga saker vl haft ate beskåda, 
och njutningarna för sinnet hade kommit oss att 
glömma kroppens behof. Klockan var half 5 
på eftermiddagen, då vi ändtligen anlände till 
vår Kestaurateur .hioél. Men vi -biefvu slätt 
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restanrerade. Hvarien mat eller uppassning 
var att stryta rned , och vi saknade alltför myc- 
let värt goda bord i Paris. Emedlertid roade 
oss en scen af sget nariaktigt slag. \ id vatt 
bord suto händelsevis bland det öfriga sällskapet 
äfven tvenne damer. Den fulare af des^i hade 
redan en -läng stund varit stum och vid elakt 
lynne,, och ville ej äta. Deras kavaljer trugade 
pä det högsta, och nu utfeast hennes länge äter- 
hällna vrede. ”Hon visste nog , att hon inte 
var vacker, men det gaf ingen inenniska rättig- 
het, att göra narr af henne. Folk, som yfdes 
öfver sitt utseende, borde komma ihag, att de 
derfore endast ha att tacka händelsen, dä der. 
emot också en ful kan förskaffa sig förstånd och 
goda egenskaper; «£ mt reste, sade hon, under 
det hon kastade en blick at sidan pa den andra 
pour wut au monde je ne voiidrois , £tre btUe et 
bére,” 

Stridshandsken var således formligen kastad, 
den vackrare kontraparten var likväl nog för- 
nuftig, att ej upptaga den, utan lät alla vidare 
sticktTrd, hvilka likt hagelskurar följde tätt på 
h varand ra, gå förbi utan att glfva akt derpä. 
Deras kavaljer förstod emedlertid att på det fi- 
naste sätt skydda sin dam, och förmådde den 
andra genom persiflage, blandad med artigheter, 
att tiga, och slutligen äfven att äta, h vilket 
också nu gick sä mycket raskare för sig, dä man 
som bekant är just icke finner den egenskapen 
att äta litet och nätt ibland de öfiiga, hvarföre 
man berömmer de Parisiska damerna.. För oss 
Tyskar hade händelsen siågonting interessant- 
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Vi lärde pa hvad sätt en Fransy^ia lan saga 
de största bitterheter utan att träta* Vi hade 
nog af att hora, och aktade oss väl att pa 
minsta satt blanda oss i diskursen. 

FmedlertM var det goda lynnet borta, och 
mun vill pä sta 5 att q vin nan i allmänhet ej blir 
sä hastigt god igen, dä vredens Gudinna en 
gäng svängt sin fackla* Vi brofo således snart 
upp* för att ännu se Stora och X^illa Trianon, 
som ligga tätt intill Versailles i den stora par- 
ken, och genom alléer äro dermed förbundna. 

Stora Trianon ligger pä en täck höjd,' 
vid högra armen af kanalen* Detta i den skö- 
naste stil uppförda enkla Slott byggdes efter 
Mansard's utkast af Bobert de Cotte* och bestar 
blott af en väning. En peristil af g a Joniska 
kolonner gör en utomordentlig skön effekti tven- 
ne flygelbyggnader, en h var med en paviljong, 
ligga vid dess sidor. Omkring det platta taket 
löper en balustrad, som är prydd med vasar och 
statyer. 

Ha kom slottet ligga sköna blomstergärdar, 
och i dalen nedanfore utbreder sig en täck park i 
Fransyska stilen. 

Hvllka smäsaker föranleda icke ofta de vlgi 
tigaste händelser! Ett fönster i Trianon var 
orsaken till kriget ibS8< Krigsministern Lou- 
vois hade den tiden uppsigt öfver allmänna 
Han besåg jemte Konungen Tri- 

anons 
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anöns byggnad^ ocli denne pSstodj att ett visäf 
fönster ej vai sä stort som det andra, Louvoig 
bestiidde tlet^ och häda råkade i en sädan hetta^ 
^tt” .Konungen lät mata fönstret , och det hefarins 
att lian liaderseft, ratt* Förut redan uppbragt, 
glömde liaiu sig nu sä [ängt, att han i arbe tar nes 
närvaro sade sin Mlpister ganska oangenäma 
saker, I.ouvois dolde sin yrede, men sacfé* ef- 
teråt tUl en sin förtrognaste j 'Jag ar förlorad* 
oin jag ej ger. den inehniskan något vigtigare 
att göra. Kri^ bÖr han ha, om man skafl fä 
honom ifrån sin vdrm att bygga', och i sanrting 
det skall ske, det är nyttigt både föf hononi 
och mig. 

Solen Vär redati ncdgängöri; dagens hetta 
hade förvändlat sig tiil en ljuf svalka, och alléj 
erna ocli de gröna platserna voro nu uppfyllda 
med menniskor från kringliggande städer och 
byar. Unga och gamla lekte^ som Fransmannen, 
pläga göra* och aprungo efter h varandra som 
små, barn*. Snart hlefvo äfveti yi smittade? vi, 
glömde pä en fjernd%ls timme vår Tysta all- 
varsamhet, drogo af oss rockarna, och biapdade 
oss ibland de gamla barnen utan att frukta hvar- 
ken for aftdnkylan eller det daggiga gräset. 

♦ Tiden ied emedlenid och det åie-rstod oss 
ännu att se Uilla Trjanon. Förren främling 
har detta Slott mycket behag, .ehuru det blotC 
är en Homei^sk Paviljong af tre våningar. Men 
derhredvid ligger en utomordentligt skön Engelsk 
trägård, i hvilken likaledes finnes en konstlad 
^ ^ 
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ilippa med vatfen, men som gör bättre illusion^ 
ån den o fy anför e näinde Grotie d^ApoUon* Vj. 
tillbragte en af de dyrbaraste tim mar af vår 
lefnad i denna fcrtro! lande park, den olyckliga^ 
Marie Antoinettes favorit-ort*- Klockan bl ef 9, 
innan vi tänkte pä att' bryta upp- S'Örst sedan 
alla promenerande hade försvunnit, päminte oss 
den allmänna stillheten och den inbrytande 
natten, alt äfven vi borde taga afträde* 

Hemresan var ytterst angenäm under åen 
vackra, stjernklara natten; dammet besvärade 
oss ej mer; bakom och framför oss rullade eki- 
paget, och påminte oss om stället der vi be fun- 
no oss. I>å vi kommo till Sei nen, och, kunde 
se stora vägen frän St* Cloud till Paris, och 
sjelfva denna stad, framställde sig för v ära ögon 
ett nytt skådespel, ännu mer öfvjerråskande än 
den präktigaste iilumination. Det var de tusen- 
fald i ga reverbererna, som pä nära häll och fjer- 
xan förbredde en konstlad dag, och magiskt 
speglade sig i Seineo* . 

Vi åtskildes med denna lycksaliga känsla, 
som bilden af en väl använd dag vanligen qvar- 
lemnar i själen. 
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Denna ojemföiiiga samling uppkom pi följan- 
de sätt, Dä under revolutionen kyrkogodset, 
förklarades för statens egendom, utnämde man 
ett utskott af lärJa och konstnärer , ‘ som vid 
godsens försäljning borde vaka öfver bibehållandet 
af alla märkvärdiga monument er. Till fristad 
för bildhnggar-arbetena och målningarna anslogs 
de smä Augusliternas Ktoster, som år 1609 
stiftades af Margareta af Valois, Henrik' den 
4:des första Gemål, och De Nolr erhöll inspek- 
tionen deröfver. Under direktion af en särskilt 
utnämd kommission företog inan dé arbeten, 
som dertili hörde* 'Med huru mänga" svårigheter 
hade ej dessa män att strida! Endast genom 
ett outtröttligt nit, ofta med lifsfara, lyckades* 
det dem, att rycka de märkvärdiga fornlemnin- 
garna undan revolutionisternas vandaliska raseri* 
Och ändå, huru mycket undgick dem ej, som 
efter ver Iden förgäfves ville återköpa med stora 
pennin gsu mm or 1 ■ • 

'Vid inredningen sökte Ue Nolt' atf i krono- 
logisk ordning framställa konstens frainsteg ända 
ifrän dess råa början till nyare tider* De i: ta 
är afsigten med första salen* Ifrån i^rde år- 
hundradet är för hvart och ett en särskilt sal 
anslagen. 

Det första intryck detta etablissement åstad- 
kommer, kan ej vara annat än öfvcrraskande* 


Bedan pä garden ger det forntidiga sig tillkänc 
na genom a^ntika fragmenter- inträdet* i sjelfva 
byggningeA uppvärker en liten rysnhig* A^lla 
salarna är o pa blivtta marken. En k lo ster lig 
dunkel lie t oeli stilHiet rader i dessa ligga hvalf 
• ot:li kotsgängarj cier *alla dessa gVafvärdar, dessa 
dddens tiofeer , så eftertryckligt predika om för- 
gänglighf^teo. 

Ingen Nation i Térlden har någonsin haft 
en sådan anstalt till stud ei and et af sin egen lii* 
storia* Alla märkvärdiga händelser förena sig 
häc af sig Ejelfva med statyerna, bysterna och 
de atadra monumenteriiaj och inpregla sig fast 
i minnet* - ' 

I>e äldsta fornlemnicigar från det gamla 
Gallien, ^äxo fem altaren^, som i kyrkan Notre 
Dame blefvo fundna under jorden* Det första 
är helgadt åt Jupiter, och blef under TiBerii re- 
gering upprest af skeppare från Paris* Inskrif- 
ten är; • ' 

TIB. CAESABE 
AVG* lOVI OPTVMO 
MAXSVMO M 
NAVfAE PARISIASI 
PVBEICE POSIERVNT. 

Enligt Baudelot sko ia dessa Naum hafva 
varit sjöfarande, hvilket han af flera inskriftej: 
bevisar. * ^ 

Jag såg en ^räfsten från 8:de äthundradet, 
hvilken gjorde sma förklarare mycket iiufvud- 
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|,ry. Mldtpa stnr ett kors pa ett kärl; å omse 
<iiclor ses sädeshalm, och randtomkring yinran- 
kor.‘ Inskriften gär afven rundtomkring^ och 
de alldeies dr sin ordning .’satta bokstäfverna 
gora deras ‘menhlg mycket gatiik* Man har ut- 
red t följande ord; 

O qui Ugis, vern ohaudis , qiiod fuerant^ es^ 

*■ qtiod simij eris.' 

In oraclomhu^ memor sis md, 

dum oraverU pro comj^e re 
^ /Inre quam tempus lihi Jinis^ 

« 

•’ I de första 'Franki^a Kejsarnes tider tycka* 
stätyeirna hafva blifyit nyttjade som pelare till 
stöd. I>e aro länga, platt^ och stela, och haf- 
va ett . obehagligt utseende. Sä visa sig. här 
Clodovlg den itstes och haiis Gemål Clotildas. 
Först vid Garl den Stores tid fingo de något 
mera rnndning. , _ 

# 

Frän Kyrkan i St. Denis %3g jag liar. en 
Bälisam minnesvärd af Konung Dagobert. Fä 
en basreiief föreställes ea bät iull med djeflar, 
som hafva den arma Dagoberts själ emellan sig. 
Tvä Englar, Sankt Mauritz, Sankt Dionysms 
och Sankt Martin marschera pä vågorna fram 
till bäten , kasta djeflarna hufvudstupa öfvet 


Du som läser detta, föcnimm en sanning. Du är, 
fivad jag var, peh skall bltCva , hvad jag irj ihågkom . 
mig i dina böner, ocb om du detta g5r, så bättra 
dig, innan slutet af din tid ar förhanden. 
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boi'd, och taga själen ifrän dem. Pä ett annat 
stycke . hafva helgonen Dagoberts själ liggande i 
en duk. Längre upp ligga de pä knä för Abra. 
ham , och bedja honom att upptaga själen i sitt 
sköte. 

t * 

Dagobert var visserligen en stor syndare, 
men had höll sig väl med presteriia* 

Bildhuggaren har ej vetat nägot båttre me^ 
del att beteckna själen, än dä han ej gaf hennes 
nakna hgur nägra kön^närkeo* ‘ 

Af en samtida konstnärs hand sag jag har 
bysten af den förträlHigei Suger, Abbot af*St- 
J>enis och Minister af Frankrike, hvilken stod 
högt öfver sitl tidehvarf* 

Fran ig:de Århundradet har li varje sai 
de prydnader, som tillhöra dess tidehvarf, fram- 
ställer således pä en gäng för ögonen en helt 
frärfimande bild, och förflyttar äsk^ädaren på ett 
högst öfverraskandS satt frän den eoa tiden till 
den andra. I dessa salar utbreda de målade 
fönstren ett dystert ljus, passande efter liden. 

I kostymen ses lios figurerna i denna 
Sal en särskilt förändring i anseende till skäg-, 
get, Ifijan Carl den Skallige till Xjudvig den 
g:de bar man korta skägg och huf%^ndlfärV Un- 
der den sed nar es tid började man raka sig- Päf- 
ven Johan den ia:te började åter att bruka skägg. 
IDetta föranledde ett Concilium i Uimoges ar 
1031, då det ändtligen^ blef faststäld% att en 
pre st kunde få göra m.ed skägget liuru han be^ 
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hagade,' men sedermera heter det i dess beslut,' 
att presterna utmärkte sig genom sitt rakade 
skägg ifiän lekmännen. Gregorius den 7:de för. 
bjöd pä ett Concilinrn ar 1073 presterna uttryckr 
ligen att bära skägg. Päskdagen 1 1 50 predikade 
Abon, Biskop i Seez, för Konung, Henrik den 
i:ste af England emot skägg. Denne Ut vid 
predikans slut i närvaro af sitt hof Biskopen 
afklippa sitt skägg, och med en sas, som han 
till detta ändatnål medtagit , afklippte han det 
sedan pä hela församlingen- Kort derpä väckte 
Petrus Lombardus, Biskop i Paris, Ludvig 
den Vngres samvete, för det han had« lätit in- 
bränna 1500 invanare fran Champagne 1 en 
kyrka i Vitry, till hvilken de hade tagit sin 
tillflykt, och pålade Konungen som bot att af- 
klippa skägget, verkställde det äfven sjelf, och 
ifiän detta ögonblick sägs intet skägg mera hos 
nägon Eransos ända till Erans den iistes tid. 

Skulle an en gång en loftalare öfver de , 
gamla tiderna vilja smäda vära moder, sl kun- 
na vi påminna honom om det, som vi i anse* 
-ende till härmoderna sjelfva upplefvat! 

Under Ludvig den 8:de buro gifta' damer 
af bättre klassen länga släp pä sina klädningar, 
och Drottning Blanka förbjöd- de publika flickor- 
na att nyttja denna drägt. 

. I denna sal är äfven grafkapellet, som 
fordom förvarade liket af denna Drottning, * 
en af de mest utmärkta fruntimmer,, som burit 
en krona. Hon var Mor till den helige Ludvig, 
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samt styrde landat nnder sm Sons minderariglief 
toch dess första Icorståg. Hon ansSgs för det 
skönaste fruntimmer pä sin tid, hon ägde rriad 
och snille j och var välbevandrad i statssaker, 
5nen hennes största förtjenst är, att hon sä för. 
träfEigf uppfostrade, sin Son, och hos honom 
inplantade dessa tänkesättj som ensamt pryda 
en Konung, Drottningens bildstod är af svart 
marmor och hvil^ pä en sarkofag; den mycket 
enkla inskriften är: 


Miidame ha Royne Blcnche mim de Mo^AUur 
Saint- Jjoya. 

Ej längt derifrin är en basrelief i alaba- 
fiter, af ganélä naift innehälL Den föreställer 
Bebadelsen. Pä ena sklan knaböjér den heliga 
Jungfrun bretivid sin säng framför en bönstoJ; 
hon vänder sig om, ocli blir med häpnad varse 
Engein Gabriel, klädd på dåyarande modet, och 
upprullande etr manuskript, på hviTket ändamå- 
let med hans beskickning* står uppteckrfadt. Of- 
vanfore synes Gud Fader med förgyldt ansigte; 
frati dess muri kommer dufvan, sona ‘Hyger di* 
rékte ned till den unga qvinnan. 

Ibland -lijrde Århundradets Monumenter 
visar sig inflytelsen af korstågen, nemligen en 
Arabisk smak i alla konstens verk* Från denna 
tid synas de målade glasfönstren och vrid q a si* 
laterna, de Götiska spetsiga hv al f bagar na träda 
i de dittills brukliga ned plattade h va ?f bågarnas 
ställe, Och hvad vi kaila Götisk byggningskonst, 
är egentligen blott af Arabiskt ursprung. Me» 
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frän denna t*d synes afven en större lyx, sä 
att re Jan rilip Jen Sköne måste göra förord- 
ningar till dess inskränkande. 

Vid hetraktan'* f af detta tidehvarfs kosty. 
mer ntmarka sig i synnerhet spetsarna på skorna, 
som voro längre och kortare efter hvars och 
ens stånd. Detta slags skor kallas soiiUers ä !a 
Poulaine efter sin uppfinnare Poulain.. Prinsar 
och stora Herrar hnro dem tva fot. likt folk 
en, gempne man en half fot länga. Härifrån 
ordspråket: sätta sig på god fot. Carl den ^tte 
fastställde emedlertid tie gyllens böter pä detta 
löjliga mod. Ivlätlerna voro sä korta och tränga, 
att de' knappt kunde skyla kroppen. Enkorna 
klädde sig likt nurtnorna. 

Till venster strax breSvid ingången till 
I4:de århundradets sal- hvilar marmorstaty en af 
Berlrand du GuescUn, Connetable af Frankrike^ 
och till höger hans trogne vapenbroders, Con- 
netablen Sancerre’s. Guesclin var i sin ungdom 
eh liten odugllng, hvaroin inan ytterligare kan 
läsa i hans- lefvernesbeskrifning af Mayer. Han 
’ var liten, men starkt byggd och med breda 
skuUror., Hans Ögon voro små, men lifliga; 
. hans ansigte var, i det hela tagit, obehagligt. 
Han sad^.éu gång i sin ungo om: Jag är mycket 
ful, och skall ej göra lycka hos damerna, men 
Frankrikes fiender skola lära att frukta mig. 

Vid Carl den 5 :tes, den Vises, staty på- 
minner man sig, att denne förträfflige Konung 
hedrade och belönade konster och vetenskaper, 


IS I 


ech var af den tanlen, att så länge de blom- 
strade, staten äfven måste göi^a detsamma* Han 
stiftade lAcademie de St* £jic för Målare- och 
Bildhuggare-ionsten; han laJe grund tUi det 
stora Biblioteket med so Dessa uppstälU 

des i ett torn af Bouvren, som deraf fick nain* 
net la Toiir de la l^ibrairie ; detta var början, 
till det nu varande störa Kejserliga Biblioteket. 

I i5:de ArhundradeU Sal visar sig i 
bildhuggar-arbetena en meta moge'n smak, som 
härledde sig från Italien* Siraterna bestå me- 
rendels af målade arabesker, dem Baphaels geni 
hämtat fran fornåldern och skänkt nytt behag, 
Midtuti salen star Dudvig den is:tes grafyårdj 
och rund tom kring de ruiner man räddat från 
slottet Gaillon och andra* Med ett ord, hela 
denna sal är dekorerad med så mycken känne- 
dom , alia de särskilta fragmenterna aro i en 
anda ordnade pä ett sattj att man tror sig genom 
ett trolleri vara flyttad tillbaka i detta tlde- 
hvarf* Här är I^udvig den j a*te som Mars^ 
hans Gemal Anna af Bretagne som Jdinerva, 
Konungens sinnebild var en igelkott med om- 
skiift: Cominus et emmus (nära och fjefranj* 

Huru rörande visar sig ofta ibland dessa 
minnesmärken uttrycket af karleken* *som med 
minnet följer sitt föremal in i skiiggoi'nas rike! 

Valentine af JMajland, Gemål till Hertig 
Xudvig af Orleans, som år 1407 på Hertigens 
af Burgund befallning .mördades i Paris, kunde 
aldrig glömma sin maka, och valde till sinne- 
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bild en tragirdskanna, umr hvilteii vatten rin- 
-ner i skapnad af tårar, med dessa ord: 

ne m’e5t plus ^ ^ . 

Plus ne rnest nen. 

. 7 

Man ser har hennes staty af marmor* Hon 

dog af sorg år 1408* 

Under Carl den 7:de voro ännu karlarnas 
kläder mycket trånga, * Skallrorna blefvo upp- 
stoppade, hiret hängde tjockt öfver pannan 
nästan- ned öfver Ögonen; hatten var spetsig 
och hög. Fruntimren hade aflagt släpen och 
nyttjade nu mycket korta klädningar, prydda 
med hreda broderier, samt koelFyrer, som lik- 
nade sockertoppar- 
\ 

Af vår stora Tyska konstnär Albrecht 
Dörer ar 'här äfvea en basrelief i marmor af 
utmärkt arbete* En latidtlig scen; den heliga 
Jungfrun sitter vid spinnrocken, bredvid henne 
Jesus i vaggan* På ena sidan Josef som tim- 
merman, på den andra Englar på knä, och, i 
förgrunden samla smärre Englar spånorna af 
‘ Josefs arbete i små korgar* 

i6:de Århu nd rad etj Mediceernas, Eapha- 
ds öcli Michel Angelos herrliga århundiade, 
uppväckte de Franska konstnärernas taflan* Frans 
den ijste inkallade Eeonard da Vinci, Prima-J 
ticci och Celtini. Arabesker, chiffer och sinne- 
bilder, sådana dessa riddareti^er ftambragce dem , 
visade sig öfverallt* Särdeles iiiieressanca äro 
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de pa gärden befintliga iemningarna Ifran slottet 
An et, detta forti^älFiiga jninnesmärke af en Ko- 
nungs kärlek, ocli^den namnkunniga Dianas af 
Poifiers behag; detta ♦fruntimTner tillbads Jika 
mycket af Sonen som af Kadren* 

^ t 

Den bekante lilstorieskrifvaren Comines 
har i denna sal sitt rnonumeiit. Han hade den 
verksamme nn ann ens al Ivar liga j stränga valspräk: 
Qul non Inborat non maudtic^t: (den sona ej ar- 
betar ma .svälta]^. 

Högst märkVärdig ar Imdvig den i*snes 
ocli Annas af Bretagne präktiga grafvärd af Paul 
Ponce Trebati, Frans den i:ste hade lättt upp- 
resa densamma i kyrkan i St* Denis. Konun- 
gens och Drottningens marmorfigurer hTila pa 
ett fÖrträfHigt arbetadt Cenotaphi nm , och äroe 
framställda med en ryslig sanning som nakna 
lik* Ehuru mycket uttrycket och kännedomen 
af anatomien än dervid inä beundrans, är likväl 
ämnet illa v al dt, och sätter skönhetskänslan i 
uppror* Konstnären har drifvit sanningen sä 
att han till och m^d utmärkt öppningar- 
na i underlifvet, h vil ka voro nödiga för balsa- 
lu eringen i Monumentets Hfliga och smakfulla' 
prydnader kontrastera pä ett sällsamt satt med 
denna dödens rysliga hild- Por öfrigt ar o fi^o- 
Tsrna i sjelfva grafvärden ^j de verkliga af 
niarmor, utan blott afformade i gips, emedan 
de förra, som ifrän början voro i monumentet, 
till konstnärers och nygiriges. beqvämlighet^ äro 
Uttagna och säiskilt uppställda. 
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Sanni nj; i uttrycket och smak vi^a sig 1 ala- 
hasterstatveii af Johanniter Ortiens Stormästare 
I,’Isle Adam, som blifvit bekant genom sitt 
hjeltemodiga försvar -af 6n Hhockis emot Soli- 
man den Präktige. Hair begrafdes i Tem.itel- 
kyrkan , der man åt honom äfvén uppresie den- 
na bildstod; Inskriften år: . ■ 

C^€st ic£ ^nc.rcposc /o vidloricnsc ds lo. 

fonunt. 

På sidan i denna sal star i eii särskilt al- 
delning Frans den i:stes graf, som är fullkom- 
ligt värdig Återställaren af konsterna l Frank- 
rike. Frans den i:ste och hans Genial hvlla L 
öfvernaturlig storlek i tillstånd af döden, och 
uppväcka alla kännares beundran. Kuhdtoinkring 
estraderi gå basreliefer i alabaster, som föreställa 
jette - slagtningen vid blafignano och ,den vid, 
Cerisole. Ett stort hvalf med arabesker och 
basreliefer af Germain Pilon , och andra figurer 
omfatta de begge statyerna. Äfven de öfri^a 
medlemmarne af Frans’s- Familj ses här i hvlt 
' marmor. Ofvannämde statyer af Konungen och 
dess Gemål äro likaledes ställda för sig sjelfva, 
och andra af gips satta i deras staiie att göra 
monumentet' fullständigt. I Konungens giat- 
kapell är en talla af svart marmor med namnen 
på de märkvärdigaste Fransmän i i6:de åxbun. 
dradet , hvilken Kohservatören ’ Le Noir låtit 
förfärdiga. Deras antal äf trettiesex.' 

Af samma mästare säg- jag* äfven i denna 
• sal Familjen Vaiois’s graf, den Katarina af Mc- 


dicis lät bygga i Abbotstiftet St. Denis. Hen^ 
nes och hennes Gemäls statyer äro af hvit mar.’ 
mor, framställda säsom döda, liggande pa en 
säng; på en annan sida äro de i brons, och af. 
bildade i statskläder- såsom bedjande. Pä bas. 
relieferna ser man Barmhertigheten. Hon hat 
bortgifvit sina kläder, för att kläda de fattiga; 
hennes bröst återstå henne endast, och hon ger 
med dem dl It tvenne barn.. I denna mausolé 
har den ypperli^e Germalh Pilon Öfverträffat 
sig sjelf. 

Hen store Connetablen Anne de Montmo. 
xency’s ofuliändade Mausolé hitfördes från Kyr- 
kan S;t Martin vid Montmorency. Ingen Fraos- 
man kan utan rörelse blifva påmint om denna 
Frankrikes räddare under Frans den i:ste är 1531. 
•Han var en man af oböjlig karakter och oför- 
änderligt mod och en af de olyckligaste Gene- 
raler pä sin tid, ty han blef fangen i slagen vid 
Pavia och Hreux. I sitt 74:de är dödade han 
i slaget vid Sn Henis med egen hand en fiendt- 
1 ig Officer, men förlorade sjelf lifvet af ett pi- 
stolskott. 

En annan mausolé af Connetablen är ifrån 
denna Familjs slott Ecouen, och uU storre de- 
Un huggen af JBullant. 

Af den ryktbara Bildhuggaren Jean Gon-’ 
jon^s arbeten, hvilken på Bartholomaei- dagen, 
da han satt pä sin ställning och arbetade pä Eou- 
vren, blef skjuten af en fanaticus, är här 
•tt fertiäfi^ligt monumeiit ät honom upprest. 
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Han var den största bildhuggare, som Frankrike 
någonsin haft; man kallade honom den Fransy.' 
ske Fidias. 

Kansleren BIragne’s och hans Frus BalBU- 
ni’s monument påminner om menskliga tingens 
vansklighet. Kanslerens staty af brons knäböjer 
pä en sarkofag af marmor, på hvilken ses tven- 
ne basreliefer. Ben öfvérsta föreställer hans 
Fru, präktigt kladd i den tidens kostym och med 
en bok 1 handen; på den andra visar hon sig på 
ett förfärande sätt såsom dÖd, Benna sednare 
anses för ett mästerstycke af anatomi. Det he- 
la är af Germain Pilon. 

Om för Öfrigts kontrasten emellan lif och 
död här ger ämne till betraktelser, så rodnar hi- 
storiekännaren öfver det lögnaktiga smicker, som 
i insltriften tilldelas Kansleren för dess dygd. 
Han var själen i komplotten på Bartholom^ii 
natten, hvilken med outplånliga drag är ristad 
på historiens koppartaflor till en evig vanära för 
den tidens Fransmän. ' Han och Marskalken Ta- 
vannes, Grefve Bais och Guiserne utgjorde Ka- 
tarinas af Medicis hemliga råd. Redan någon 
tid förut hade hon på S:t Cloud fattat det be- 
slutet, att som det ej fanns något annat medel 
att förskalfa Frankrike lugn, sä borde alla 
Protestanter, eller.' åtminstone deras hufvudmän 
mördas, och dertill borde man begagna tillfället 
af Henriks af Navarra bröUopp. Betta blodrid 
hölls i samma rum, der Henrik sedermera mör- 
dades 1 Emellan dem blef sista Öfverenskommel- 
len gjord och Protestanternas mördande besvurit. 





En staty af Henrik den 4:de i jnilitarisk 
kläddrägt af Francavillaj anses for den mest träf- 
fade bild af deima Konung. Man tror sig höra 
honomj dä han i slaget vid Ivry utropar: .i?a^ 
ii ek- rons å mon panache blanc, voas le verre^ ton- 

joiirs au chtmin de fhonneitr # de la gloire* 

% 

* 

Under K:o 124 är. by sfen af Marcliese Trh 
vulcioj hviiken säsdm Guelf förjagad ur sin henir 
bygd Maj land, gick i Carl den gwlés tjenst, och 
af Ludvig den i2:te utnämdes UlT j^Iarec/ioi de 
i^Vönce. Han utmärkte sig i alla den tidens fält- 
slag. I följa af sitt oroliga och pä bedrifter ri- 
ka lefiiadslopp, bestämde han ät sig sjelf föl- 
jande grafskiift: 

JETic qui nitnquam quUvit* 

Marmorbysten af Dominique Sarrede dé Vic 
d^Ermenonvillej en af Henrik; den 4:des, Gene- 
ral ei^ väcker eix innerlig roreise hos den^ som 
vet huru han älskade sin Monark. Hä han tven- 
ne dagar efter Konungens mord gick fram gatan 
la Éerrontierie^ der illgeruingen blifvk föjofvadj 
blef han betagen af en sä stor smärta, att han 
sjönk halfdöd till jorden, och dagep derp^ afled^ 

Staty en af den namnkunnigai Diana af Poi- 
tjers knäböjer pä en sarkofag af svart marmor* 
Hela monumentet stod fordom i ett kapell i 
slottet Anet. Detta förträffliga fruntimmer fär 

, - ej 


Här hlfilar den som aldrig h vilade- 


t 
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niga doda.' P 3 def sista af dessa monumenter 
hade Mannontél författat följande Inskrifts 

Hi C ^ 

Siib eod€m marmore jacmt ■ 

Hiijus Hona^terii 
Conditor Petrus AMardus 
Pt Abbdtissu prima Heloissa.* 

Olim smdiis, ingmio, amore, infaustis mtptns 
-Ef pCEJiitemla 

-ZVwTie aterna^ ijuod speramus^ felickate 
Conjiinéfi 

Pitrus obiit XXprima aprilis anno 1142 
H^loissa X.JCIP, Maii 
Curis Carola, de Roncy Parackte Abbatissa. 

. , 1779-' "") ■ 

En skön och rik kolonn af 9 fots höjd 
prydd med iager och vinlof, bäi' en urna, i hviU 
ken Connetahlen Monttnorency^s hjerta skulle lag 
gas. Pä kapitelen står en bildstod föreställande* 
Battvisan. Pä posfauientet ar en läng inskrift 
som börjar med orden; ’ 


Ci.dessous gist un caur plein de vaiUance etc. 


HiT under samma marmor bvi lar detta Klosters Jn- 
stiftare, AWard och förlita Abdi^a Hejoi. 

iordoni fdrcuack ®enrm studier, snille, kärlek 
ett olyckligt äktenskap och ånger, nu, to u vr hoppas^ 
genom en evig sälihet. 1 eter dog den^ 21 Aprill åt 
1142 , Heloisa den 22 Maj 1 Stenen är la-d re- 
fiom lörforg af Carolina dc Roncy, Abdhsa 
clete 1779* 
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Emellan poppl ar pch murgrön star en sarV 
kofag, hvilken innehåller Filosofen Descarte s 
hen> 

Ei linet derifi-ln hvilar MoUere’s aska 1 en^ 
sten-saikofag, som är prydd, med masker och' j 
Thalias attributer. Myrten, rosor och cypresset j 
omgifva honom. Inskriften är: , • 

MoUere est dans ce tomheau. . 

Erkebiskopen a£ Paris vägrade denna stdr- 
sta af alla nyare Eustspelsförfattare begrafning, , 
Enkan .utropade grätande: Ni nekar den en 
graf, ät hvilken Grekland skulle hafva upp* 
rest altaren! 

\ 

Sarkofagen ; som innesluter Eafontaine’s benj 
hvilar pä en sockel, pä hvilken Vargen och 
Eammet, och Vargen och Tranan pä hvaf sin 
sida äro af bildade i basreliefer. Ofvanpä stär bör- 
jan till den af honom sjelf författade graf skriften: 

Jean s'en alla comme H ^toit vem 

och 

Jean Xjafontaine est dans ce tombeau» ^ 

^ f 

Pä Boileaus gralvärd Jäser man utom im i 
alriften; 

Nicolas Bot/eau est dans ce lombeau 

äfven följande verser ur hans Epistel f| 

den han skref i en hög aldei! 


> 


^insr qm mes chagrms mes hemts jours 
sont passés; ^ 

Je ne sens plus fatgrmr de ma bile 
premiére^ 

jEé /öisse aux froids rimmis une Ubre 
carriérst 

. / 

Jag förbigår många andra märkvärdigheter, 
som äro att bese 1 denna trägård, och anmärker 
endast, att om dessa monumenter kunna Inter- 
essera Filosofens blickar och uppelda Skaldens 
och Mälarens själ, sa borde denna bQis sacvé des 
monumens francois^ som Lre Noir kallar den 
icke vara sä ömkatisvärdt liten. Och dä det 
alldeles icke later beräkna sig, huru mycket 
dessa minnesvårdar ännu kunna förökas, sä skuL 
le det vara en liberal och konstälskande Bege^ 
ring värdigt, att anvisa ea större lokal for den-' 
na samling. 

Jag vänder mig till en iiiteressant del af 
denna^ dyrbara samling, nemligen forntidens 
glasm ilningar* Kyrkor, slott och paUtser hafva 
lemnat dem, och de insättas i fönstren af Klo- 
stret, med hvars innehåll och byggnadssätt de 
harmoniera pä ett högst öfverraskande sätt* 
I kyrkor, i synnerhet af Götiskt byggnadssätt, 
göra dessa glasmalningar en förträfflig verkan 
emedan de invändigt utbreda en högtidlig skym" 
ning, som så mycket förkunnar en mysteriös 
och sinlig cultus* Jag raist;e genast härvid an- 
märka, att glasmålar-konsten ingalunda gätt för- 
lorad, som nyare konstnärer, h vilka dermed 
sysselsäUa sig, vilja ;^påstå, ty i denna samling 


fVnn’as nnTiii fÖrträlHiga. saker fran början af 
ärhundradetp , ‘ 

Dc* största ^^lasnial nirj^arna i ^Tuseum 

sig frän Tempel kyrkaii, och äro teck- 
iia{le orh ixiäfade af Albiecht Diirer. De före- 
ät lid Jesu ^ historia. Sä yal hx^ad koloriten - 
EU hvad teckningen angär kan man ej miss- 
känna den store konstnären. Flera porträtter 
E. s nn Frans den irste, Henrik den gidre o. s. v. 
af Bernard dDilay liafva det egna, att konst nä* 
r-*ii lai^t färgen, sorn skulle infogas i en färgad 
giond, i eii fördjupning af glaset, och deipa 
satt alltsammans äter in i ugnen- 

De skönaste gfasnnälningar Frankrike äger, 
äro af Jean Cousin. Tvetuie af dem föreställa 
itei Sta Domen. Haf och jord äro i uppror, 
och frain vältra sina döda* Eiiglar fraitisväfva 
emellari blixtarnej och utbasuna den sista dagen* 

1 1 ^rde ärhondradets sal är denna vers; 

Gande ^ Virgo^ maler Chrisfl^ 

Ouae per atirem coacepisn* 

fnresfänd pä en glasmälDitig. Det är Marias 
beViarLeV&e. Pä ena sidan Ugger bon sielf pa 
km och läser i en bönbok; pä den andra är 
^Fugeln Gabi"iel, och i ett hörn af rummet den 
befige A II da ^ under skaptmd af en dufva, ur 

ln ;as n. bb en pyramidalformig snäle gär direkte 

i f .1 i derr htllga Jungfruns öra, och nedlägger 
i ueisaiuma ett Tal .tecknadt foster* 

f 

I 

/ ‘ 
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ej rälcnas ibland kedjan af vanliga Matresser; 
hennes förstånd styrde pä ett utmärkt satt alla 
^tatsärender; hon var föremålet för hela hofvets 
vördnadi Hon förenade ha bag med den stran^* 
easte sedlighet, och hennas älskare, Konung Hen- 
rik den ?:tlra, försummade Intet tillfälle att ge- 
nom sinnebilder, deviser, namnchilfer och han- 
tydningar pä namnet Hiana, offentligen tiilkan- 
nagifva sin kärlek, och till och med förvara min- 
net deraf ät e^tervferlden. Hafi ville adoptéra 
en hennes dotter* ^^Nej, sade hon, min horif 
berättigade mig, vatt med Kr hafva lagliga barn* 
Jag dfverlemnade mig ät Kr, e^medan jag älska- 
de Er, men jag kan ej fördraga att en aädan le- 
gitimation skall förklara mig fÖr Er Mätress,^^ 
Pä ett lika värdigt sätt upphirde hon sig efter 
haris död* Hon och Agnes Sorel voro t ör hän- 
da de enda, h vilka gjorde dessa förhållanden 
äiskvärcla, som 1 .Frankrike sa ofta åstadkommit 
sä mycket ondt. 

TJnder den siandakfige Kansleren de 1 Ho* 
pitahs monument läser man följande ord: 

Si fméfns iUahatur Wbis ^ 

■ Jmj?avidur?i ferimt riun<z^ ^ 

Ibland i 7 : d e A rh u n d ra d eVs minnesvär- 
dnr ädrager sig först Glrardon’s mästerstycke kän-, 

9 


ForfatUren tyckes här glömma Madame dc fa Vah 
liére, Ötvcis, 

Oar» den krossade Verlden ramlor, skail jag pfortä' 
rad bära dess niin^r* 
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narens bliclcar- Jag talar orn Kardinal Riche- 
liens niausolé* Den är af hy it marmor, stod 
förr i la Sorbonne's Jcapell, och räddades af 
Le Noir med Ufsfara. Liket rycktes i dess när- 
varo ur kistan; det var sä torrt och väl bibehållit 
som en murnie. Ansigt sd rågen voro ännu igen* 
känliga, kindknotorna mycket utstående, lap- 
parna tunna, skägget rddr, hufvud håren hvita, 
En skräcksystemets anhängare trodde säg hämna 
den grymma Kardinalens slagtoffer, högg såle* 
des hufvudet af skeletten, och visade det för de 
kringståendé- 


Religionen, Historien och tyenne Genier 
stå omkring den döende Kardinalen- Det hela 
är 14 fot långt och 5 fot 9 tum bredt* 


Marskalken Harcourt^s monument är för fä* 
rande och rörande. Ett benragel öppnar en 
stor sarkofag; Marskalken ka?tar af sig svepnin* 
gen för att tala med sin Fru, som nedsänkt i 
sorg, knäböjer vid foten af grafven. Hymen står 
bakom henne, och utsläcker gråtande Ufvets fack- 
la. uppgången till mausolén är en trofé upp-' 
re§t och en sköld med omskrift: 

^ Ve rba ges t h pm p enienu 

Af Rouchardon är strax bredvid en skön 
basrelief, den han hade förfärdigat för Fryi de Lau- 
ragais, som dog af ett fall med hästen dl hon 
var på jagt. Ett fruntimmer stöder sig i djup 


I 
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BOtg «mot en peUre; pa hviiken stär denna rö, 

tande inskrift- . . 


Vt /oj 

Ante. Diem 
Flebhis occidit- , 

*■ 

Marskalkens af Saxen och Wlnkelmanns 
byster förtjenä likaledes att beskådas. 

Under bysten af den bekanta Poeten A», 
lexis riron, hviiken så ofta nedsödlade sin pen- 
na med den otäckaste smuts, läser man den i 
kyrkan S;t Boch fuudna grafskrift, som han sjelt 
' gkrifvit s , 

Ci gh qui ne fut rien 
Pfla mime académicien* 


Denna korta grafskrift påminner om Poe- 
ten Boudier’8, den han i sitt nittionde är gjor- 
de öfvet sig sjelf pä dödssängen: 

f 

fétois Poätc, .Hisfonen/ 

Et maintenant je ne suis riert* 


\£ven det fordna Augustinerklostrets tf^ 
eåid^är uppfylld m^d minnesvärdar; Le NoiC 
kallar den Elyseiska Trägården. Den gor likval 
alldeles ingen effekt, ^ 

man stöter ej oförmodadt pa de bakom träd och 
buskar «ömda monumenterna. Utan de sta nastan 
på hvar^andra, hvarigenom en behagUg lUnsion 


•_) Gråten, ty lik rosen, dog hon for tidigt [ 
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är omojlig. Tanlten är ojemförligt skön: 
der i klostrets' dystra salar och hvalf fornalderns 
grafvar, bedjande Ktddare, Drottningar och Fm. 
ar samt de piompa bildsioderna frän Merovi. 
nernas, Carolinernas och de första Valois’s da- 
gar, ästadkommo ett högtidligt intryck, sä skuK 
Je de sköna minnesvärdar, som kärleken uppfö. 
rer, ell*r som den gagnade samtiden reser ät 
stora konstnärer, här bafva stämt hjertaf ti I] Ijuf, 
vare känslor, dä i en stor park, pä de bäst pas- 
sande stallen, dessa m onumenter , strödda, hade 

bj ndit den ensam ne vandraren att stanna och 
ertersinna* 


ett liter grafkapell finner man t denna 
tragard pa eu ställe, alla de minnesvärdar man 
har kunnat at erfinna cfver Abel ard o c b Me Joi 
sa. dessa olyckliga älskande. Deras aska är för’ 

enad grafven, sedåu den sjuhundra är hade 
vant åtskild. ' ' 


Det torde kanske vara interessant att 
lära känna de öden dessa häda älskandes j^d, 
ska öfverlefvör undergått. Ahelard dog den 2z 
Aprill 114a i Chalons sur' Saone, öch besrafdes 
der. Hans vän. Peter de ClUny [ät i hemlighet 
borttaga hans doda kropp, och skickade den till 
Paraclete till Heloisa. Hon nedsätte kistan t 
ett kapéll, söm Abelard hade lätit bygpa. He- 
Imsas lifc blef enligt hennes vilja förenad t med 
hennes makas. Ar 1497 skilde man dem ät 
och nedsänkte dem i hvar sin graf ‘bredvid cho- 
ret. 1 ven ne Grefvinnor af huset de la lloche. 
foucauld atogo sig att äter förena de namrikun- 
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ful! Tysk betrakta denna höga af forntiden ! 
Skall ensamt Fransm armen j hänförd af sin fö- 
ste rlandskän st a, gråta vid rrtlnnesvårdarne och 
bildstoderne af sina Monttnorency och Guesclin? 
Var Albrecht Akillj segervinnare vid torner 
spel och fältslag; vår Gofz von Berlichingerj 

vål- Sickingen de äro våra, och vi ktiiia 

med lika mycken stolthet kasta v|ra blickar mp 
till dem, Riddaresederj Tysk trofasthetj img- 
terj hjellemod p tydde dem Uka mycket j om 
någonsin cien förfinade utländiiingeo I 




^ t0l ' i 
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Teatrarna. 


1 aris hade fordom tjugé Teätraf, hvaraf eri 
var underhöll ett antal Författare och Kompo- 
stör er- Följden deraf bl ef en alltför stark kon-- 
k rrens till betydlig förlust för de stora Teat* 
jana, som vunnit en sadan ryktbarhet, och 
hT^röfver Nationen är stolt- Endast minsta de- 
len af Teatervännerna liade nog smak, att gö- 
ra ^ittvlsa at Nationens mästerstycken och de 
bästL äkadespelarne* X)e föredrogo de frivola 
prodiktGrna för dagen, i hvilka alltid funnos 
häntylningar pä bekanta händelser, hvilka reta- 
de nylkenheten och framkallade löjet- Embets- 
män, ktpmän, den talrika skaran af skrifvare i 
alla särsldha Bureaux, hvilka hade slutat dagens 
allvarsamm göreinäl i sina arbetsrum, sökte 
om aftonen vederqvicka sig af det goda eller 
däliga skämtet och caiembourgerna pä de siiia 
Teatrarna; emedlertid voro de stora tomma* 

För att mer fixera Nationens smak, men i- 
synnerhet för att göra det möjligt för nigra fa 
Teatrar att åstadkomma någon ting utmärkt, re- 
ducerade ett Itejserligt Dekret af den 8-de Au- 
gusti 1807 Teatrarna i Paris tiU älta* 

Den första Teater vi besökte, var Eej- 
sar innans eller Odeon- Den ligger ej långt 
ifrån Pantheon i förstaden St* Germain, ar ut- 
vidgad och prydd sons hs au&pices du SeVmr, 
iom inskriften visar» och anses nu förden vack: 


f 
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raste i ParU. IPyra loge- rader gä rundtorn^ 
kring! den nedersta ät dubbel, den öfversta 
försedd med gardiner, och tjenar till plats fot 
de sä kallade FilUs , ' hvilka ej fä Uta se sig, 
SI strängt yrkar den l^arisiska publiken pä an- 
ständighet. Sjelfva saken kan enligt Pransinän- 
ncns begrepp existera, men skandalen masta 
■undvikas* 


Italienska operor afvexU pä denna Teater 
med Fransyska Dramer, hvilka fort gäfvos pä 
Théatre Loitvois; men, säger en Fransysk spe- 
fågel, gtmnt otia: aäeurs /rarifois, ih y prechent 
dans h désert comme é Louvois- Den bekante 
Picard stär i spetsen för de Fransyska skädespe- 
larne. Dä denna| Théatrf. Xouvois ännu ägde 
bestånd för sig sjelf, var allmänna omdömet 
Öfver hans aktörer: ils briUent plus' par le zéle 
que par k taknt. Ett beröm, som just icke var 
fiå smickrande! 

Quenen formerade sig tidigt under Peri- 
stilen; vid li varje åttonde steg stodo tvenne 
soldater med bajonetterna i kors, för att haila 
ordning och hindra trängsel* En förträfflig an- 
stalt, hvar igenom det blef möjligt äfven förden 
svagaste, att bibehålla sin plats* 


Ännu dröjde det nära en timme, innan 
biljetterna utlemnadés* Många bland den vän- 
tande hopen började läsa på stående fot, for att 
föjdrifva tidei5. Andra talade med mycken lif- 
lighet om pjesen som skulle gifvas, om aktö* 
rerna och aktriserna. Ej långt ifrån mig stod 


% 
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en något bedagad xnan, den naturen liade för- 
sett med ett dugtigt mimlader och en respekta* 
bel lunga* Han var pUdrad och friserad pä 
gamla viset och bar en mangfärgad rock efter 
g^mla snitte o. Henna man detaljerade med en 
verklig Stentorsstämma för de uppmärksamma 
äriörariiej hvarföre Paesiello Öfverträffade alU 
nu lef vande Kompositörer. Man skulle hafva 
svurit på, att hfn sjelf varit sammansatt af 
bara musik. En af hans antagonister frågade 
ändtilgen om han ej sjelf var en stor musicus? 
O qut Jion, svarade han, jt nm sais rien dt 
roift. - — Panerren der egentligen Coonolsseurer* 
na bland karlarna sitta, va^: redan ful 1 packad ■ 
de dervarande kunde ej hafva fått sina biljetter 
vid ingången, ty vi stodo bland de främsta: 
det lärer således finnas andra medel att slippa 
in- Utan hopp att fä en god plats på parter- 
ren togo vi en loge. Innan pjesen börjades 
var redan ingen tom plats mera i hela salen, 
och likväl hade man gifvit samma pjes sex 
gånger éfter h varandra. 

Italienska Teaterns Gudinna var för när- 
varande Signora Festa Mafféi- Hon hade förr 
spelat i Bologna och några andra, ställen i Ita-' 
lien, och nu blott ungefär ett halft års tid va- 
rit i Paris, 

Hvem förmår beskrifva det raseri af bifall, 
hvarmed detta täcka fruntimmer emottogs dä 
hon inträdde ? Klot t fallen af hennes kladuing 
visade sig, så börjades genast en äskdundrande 

hand': 



I i6'de århundradets sal är «n tedja af 
fniirälfliga glasmålningar a£ Frans Perria efter 
Lesueur, grått i grått- 

I trettietvå målningar på glas ser maa af- 
ven i ett Galleri fabeln om Kärlelten och Psy-jhe, 
efter utkast af Raphael. En mängd andra ta- 
lade fdnster förskrifver sig från de slott sou 
tillhört Connetablen Anne de Montmoreucj^ 
hvilken i allmänhet mycket uppmuntrade cs 
bildande konsterna. 

Som en af de största glasmålare visar sig 
Pinalgrier. Hans kolorit är högst liflig- 

Erån Dianas af Poitiers kapell på Anei 

finnas här förträllliga glasmålningar af JeanCousin. 

Dessa äro Amalekiiernas fältslag, Cliristus som 
medikar i öknen, och Abraham, som ate^rlem- 
nar sin son åt Hagar. Under malmngarna sta 
uppbvg^liga rim från ett tidehvarf, da skald- 
konsten i Frankrike ännu låg i stoftet, medan 
de bildande konsterna redan hade uppnatt en 
forvanande böjd. 

Vår ledsagare gjorde oss vid sjelfva måh 
ningarna. uppmärksamma på de olika sätten .ti 

måla på glas. 

Man färgar glaset helt och hållit. Glasbi'- 
nrna .skäras allt efter som teckningen fordrar, 
och fastsättas med fönsterbly. ^ Detta slngs 
^Vasmålning är väl det äldsta, och borde, egeut. 
rigeii kallas glasmosaik. 
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Efler en annan metod tillskäras Idsa bltaf 
ofärgadr glas efter teckningen, och det sä, att 
konmierna icke afbrytas gepom blyet deiemeL 
lan* H varje bit num ereras, och målas med den 
enda färg den skaJl hafva och h vilken genom 
eld blott fäster sig på glaset* Derpä samman, 
såttas dessa >.särskilta bitar till ett helt, och det- 
ti är således glasmålning i dess egentliga be- 
Jiärkelse* 

En stark syra förmår likväl att bita sig in 
i glaset och ifrån dess yta borttaga färgerna* 

Påsättningen af emalj, hvärigenom glasen 
fä upphöjningar och fördjupningar, men hviika 
alldeles icke skada effekten, är likaledes äkom. 
mor underkastad, r* e* stöttr, hvarigenom emal- 
jen lätt faller af* 

Den varaktigaste glasmålning vore således 
den, der färgerna äro amalgamerade med glaser, 
och blott på en gång med detsamma kunna för- 
störas* 

I de äldre glasmålningarna äro merendels 
alla tre metoderna använda pa en gång* 

Den föidel man vid den nyare glasmål- 
ningen trodde sig kunna begagna, nemligen att 
man kunde undgå att sätta ihop bitarna med 
bly, da numera fas tillräckligt stora glasskifvor, 
är således ensidig, emedan den blott kan använ- 
das på öfvetstryckningen af glasets yta. Men 
vrlfe man sätta en salunda iitförd målning i cl* 
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aen för att amalgamera färgerna med glaset; 
sä skulle allt smalta tillsammans, och endast ett 
mischmasch af färger biifva öfrigt. 

Johan von Erugge, oljefärgmälningens upp- 
finnare, visste att anbringa broderier och andra 
orydnader pä kläder pä samma glasskifva, utan 
att en sammanfogning af flere glasbitar var nö- 
dig Han lät elden blott verka sa mycket pa 
Blaset, att färgen ej inträngde djupt i detsamma; 
genom denna färgade yta inarbetade han pryd. 
naderna fördjupade, ända till dess han kpm ti 
det rena ofärgade glaset. Dessa lördjupningat 
ifyllde han nu med hvad massa han behaga e 
och satte allt äter in i elden, ' hvarigenom såle- 
des den äkta sammansmältningen uppkom. 

Om man besinnar de utomordentliga ^ svå- 
righeterna vid den gamla glasmålningen, sä be- 
griper man knappt, huru sä manga och sa sto- 
ra arbeten i denna konst kunnat produceras. 
Hästan alla stift skyrkor, ja till och med kapel- 
ler frän fordna århundraden, äro prydda _ metl 
glasmålningar, och huru mänga bhfva icke i 
våra dagar af köparne till abbotst.ft och k oster 
ansedda för gammalt skräp och sönderslagna. 
Hvarföre finnes ej i Tyskland nagon Le Hoir, 
som hopstället värt fosterlands minnesvärdar i 
en samling, till hvilken ännu de sed naste efter- 
kommande kunde vallfärda likasom till lemmn- 
earne af Tysklands stora Furste- och bjelte- 
Ls, och der offra en tar ät förganghgheten? 
BhenfÖrbundets Furstar tyckas icke hafva nagot 
dylikt företag, i sinnet. Hvilket Ufligt intryck 
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ästacikommer ej redaa samlingen på Wartburg , 
som likväl är bäde ensidig och Ikenf Skall ej 
den förträfflige Hertigen af Weimar, som oafc^ 
taclt sina inskränkta medel sä ofta föregått med 
de bästa exeihpelj äfven här göra första steget? 

Ifedan bar, utan allt hopp att återfås, myc* 
ket foiträinigf af kyrkogodsens okunniga köpare 
genom försumlighet eller' med vijja blifvit lilh 
intetgjordt. Skola vi dröja, tiil dess intet inin^ 
npsmnike af Tysk tkl och Tysk storhet är mera 
“öfrigt, än dessa bergskolosser, dem vära vilda 
förfäder sammanvältrade i ödemarker ät sirf dö- 
da? Vära efterlornrnande skoia fördömma vår 
likgiltigliet för den herrliga fornålden; värt iL 
dellvarf skall dä anses som ett förkastad t , i 
hvilket vi hvarkeu visste att göra det goda,^eU 
ler ' värdera och förvara det, Titteratörerna 
samla alla uselheter frän Tyska forntiden, hvar^ 
före gifves ingen konstväil, som också sam man- 
bringar ett Museum för Tyska inionesvärdar 
frän hela Tyskland? 

Till och med en förmögen enskilt mauj 
sorn blott Ixäde en rymlig byggnad med en stor 
tiisgård att umbära, kunde med ringa kostnad 
göra en ^ådan samling; hvad som en gäng ré- 
dan är be stämd t Till förstöring, aflåtes gerna för 
ert ram köp» 

Bessa Kiddare af sten , dessa bedjande Fru- 
ar — hum talande skulle de ej stå der, om- 
gifua af o! It som påfuinte om deras tidehvarfl 
Med hviikeu vordna 3 skulle ej h varje kanslo- 


14 S 

handklappning, som fortfor till dess lion rar 
längst framme pä Teatern; dä blef det tyst, 
men strax brast äter dundret löst i tvä repriser. 

Men ocksä hvilken stark och klar silfver* 
stämma! hvilkä fylliga toner, hvilken konsc^ 
och huru litet grannlåt! Den ^nda till vämjel- 
se om sjungna, ända till vämjelse af tusende 
Kompositörer varierade arian: Nel cor piii nou 
mi sento förekom mig frappant ny det var 
den himmelska, själfulla rösten, som åstadkom 
den ta a verkan; andra sångerskor ma drilla kon-* 
stigare*: denna sjöng! — 

• 

Sigaor Kombardi spelade Notarien Pistofo- 
los rol, pä ett satt som endast en Italienare 
kan spela. Dä han sjöng strofen ^^Bandura ad 
ogni vrnfo’’ sä framkom Tu stuzzichi helt sakta 
och ömt, men Tu pizzichi framstöttes med ra- 
seri; detta föredragningssätt var verkligenUustigt- 

Den svåra arian: Se il mlo core blef a£ 

Slgnora Kles {förmodligen en Tyska, för att 
dömma af namnet) sjungen med svag men bildad 
röst och med konstfärdighet. Men Operans 
triumf var den komiska duetten vid slutet: 
miQ garzone li ptfero suonava*^^ Naturlig talang 
för det komiska, bildad säng och minspel före- 
nade sig att tillfredsställa afven den egensinni- 
gaste kännare. Efter denna duett sprang ocksä 
hvar och en sin vag. De båda slutscenerna 
kunde knappt höras, så starkt var de uppbrytan- 
des larm , och finalen sjöngs gan#ka vårdslöse 
inför ött tomt hug. 



146 

Orlcesteirn vid denna Teatet besiar blott 
af 36 personer 5 rnen exekutionen lem nar ej 
nägot öfrigt att Önska. Alla kännare komma 
derutl Öfverensj alt en älskare af musik och 
sang blott pa Kejsarinnans Teater kan vänta 
sig nägot fuilä*(iadt. 

Jag fick höra en bop parti ku lariteter om 
denna Teaters medlemmar af en Man, hvilken 
genom sin Fru, den ryktbara Grefvinnaii Ta 
Motte fatt ett ej önskadt namn i verlden. Han 
hade en syssla vid Odeons Direktion, ogh det 
är svart att begripa, att denna godbjertade man 
skulle kunnat taga någon betydlig, del i den be- 
kanta halsbandssakeoi 

Annonsen om Glucks Opera Orfé förde 
oss härnäst till Fransyska Operan, som nu 
kallas Academie Xrnpériule de Mustqm. Denna 
ordning behagade mig, emedan jag nu så myc- 
ket bättre kunde anställa en jemförelse i anse- 
ende till musikens olika exekution* 

Detta praktfulla skådespel fick först stn 
fulla glans och sitt rykte af LulU^s musik och Qut- 
nault^s verser* Det ar likväl säkert, att den 
förra utan den sednare hade varit att intet, 
och det är obegripligt, huru Boileau i sina 
Satirer sä ensidigt kunde förfölja en skald, oni 
hvilken hela dess tidehvarf talade med förtjus- 
nfng* Hans verser lärdes utantill, och Operor- 
na Atis, Armt de och Boland voro så lysande 
skådespel, att forntiden ej känt något dylikt 
Qvinault^s verser kafva ännu sammä värde, 
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liVem tänicer mer på musik? fieö li- 

4äens arior kunna alldeles icke jemföras med 
Opera ariorna nu; de voro enformiga kortl såri- 
ger* reciiativer hade likväl mycket 

Värde i deklamatoriskt hänseende, men Ilameail 
fullkomnade först melodi ocli harmoni, (»cll gaf 
af ven sångaren tillfälle att visa. sig och Utbildä 
slil talailgr 

fransyska språket lägger likväl ett oöfvef^ 
Vinneligt hinder i vägen för sangen, emedari 
det helt och hållit saknar en bestämd stafvelser- 
nas q vantitet- Oerttll komma de inånga hvi-* 
skande ljuden iiastonerna samt e vid ändan af 
orden, som fordrar en egen sta fv el se. Också 
liar musiken* i Frankrike varit vida under orden 
innan de Tyska och Italienska stora mästarne i 
denna konst gjord^ revolution- 

I3et ar étt ^got öde med musiken framför 
ålla andra konster, att den ännu aldrig har 
tipp nå 1 1 en höjd, der den boVdt blifva en före. 
bild för alla koiilmande tider, likasom Perikles^s ' 
och Alexanders ti de h va rf för bildhuggare^ och 
l^ygg^^figs konsten, och Leo den io'd6s för mV 
iare^konsten- Törhända är vår tid, de sista 
tjuge åren inberäknade, musikens gyllne tide- 
hvarf- Men utan afseende pä dessa sannolik- 
heter, är också denna koiist oändligare j oin- 
fekränktare, än hvar och en annan, emedan den 
endast och allenast talar till känslan, och anta- 
let af de olika nuanser, som härröra af toner- 
tias förhållanden till kvarandra samt af föredrag* 
tiiiigssättet, är omätligt. Hvar Och en annan 
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konst utgar IfiSn härmningen af naturliga objekt 
ler, och måste till och med i de högsta idealer 
ätervända dit; lill och med Gudar och Englar 
kunna blott framställas i menskllg form, om 
ocksä idealiseradi Men hvad inskränker musi- 
ken, sä snart harmoniens reglor äro antagna 
fiom basis P Hennes fortskridande och slutliga 
vändpunkt läter svärllgen bestämma sig- Kan- 
ske skall den tiden aldrig komma, da man kan 
säga att lion uppnått sin största höjd. Blotta 
harmoniska konststycken, t. e. Fugor, kunna e] 
anföras, emedan de lika så litet äro musiken 
sjelf, som en anatomisk teckning en MedU 
ceisk Venus. 

Först med FIccinrs och Giucks dagar upp^ 
gick ett nytt ljus för den Fransyska Operan. 
I synnerhet den sednares kompositioner äro än- 
nu alltid musikvännernas klenoder, och för nå- 
gra är sedan har man äfven i Tyskland ätet 
hörjat göra honom rättvisa. 

Jag såg i Paris denna förträffliga Komposi- 
törs Orfé och Alcest, Operor, dem han fordom 
sjelf här hade dirigerat, och hvilka således ge- 
nom tradition säkert måste hafva bibehållit sig 
till föredragningssätt och tempo enligt sin ur- 
sprungliga idé* 

Orkestern ®) bestod af ungefär hundrade 
tnuslci. Sex kootrabaser och tolf violonceller 


Man uttalar merendels detta ord Orschesteri detU 
ir oriktigt; Fransos*ii fäger Orqcst^n 



gifvo musiken «n fylligHet ocli styrka, aom 
öfverträffadé min iräntan- Ben bekante Kreutzer 
anförde den- 

I sangpartierna har efter min känsla Gluck 
aldrig i)lifvit öfveiträffad af någon sednare Kom- 
positör* Men ackompanjementet framskrider 
enkelt, och gör] derigenom ett starkt afbrott 
emot den nyare smaken, som ofta d^ervid an- 
vänder alla instrumenter i mangahanda figurer 
den ena efter den andra- 

Hvllketdera ar bättre vill jag ej afgöra; 
nog afj Glucks musik har hos inig gjort ett 
oförgätligt intryck, ehuru jag ej höiade den utan 
förberedelse, emedan jag redan genomgått hane 
mesta arbeten vid klaveret. 

Och — de vise af ‘ vår nation må le 
dessa dekorationer, kostymen, de pittoreskt ord- 
nade uppträdena, de hänryckande atfituderna^ 
de lågande svarta Ögonen, dem man blott hn* 
ner i Frankrike 1 Hepresentation är Fransoser- 
nas hnfvudsak: huru häftig är ej smärtan, hu- 
ru innerligt medlidandet, huru förtjusande glä- 
djen! — och allt detta föregår till största delen 
i ögonen < 

Ben skönaste scenen i Orfé är obestridligt 
deHj i hvilken den älskande makan fÖrer sin 
Eurydice upp ur Tartaren. Hjyi vagar ej se 
på henne; hon bestormar hononri med ^Ömnia 
förebråelser. Madame Armand spelade och 
gjöng denna B^cea utomordentligt v^ 



J det, hela tagit kan jag likvaf ej berömina 
pjrpipsosernas sång. Man har ofta sagt att de ä* 
jrp skrikare, och det är sant, Nounnt, en Elel af 
Cpnservatorkimj spelade Orfé. Jag kan ej sä- 
ga hyari felet låg att hans sång ej behagade 
paigr Var det nationalsmak, eller det oliarmo- 

piska språket, eller tonen i hans röstP Jag 

yet det ej; törliända bidrpg dertill både det ena 

pch det andra, 

• ' ' 

Pransmännen iilsica högligen sång, och sjun» 
ga beständigt» I>eras Operett* arior upprepas af 
Bonden oeh Lregionären, lika ‘allmänt som hos 
pss den evinnerligen gnolade: £s hann ja nicht 
jmmer so bhijyen^ Intet foik har en större mängd 
allmänt utbredda sånger, medan man i det mu- 
sikaliska Tyskland alltid stannar vid tvä eller 
Tre* Med allt detta glfves intet folk, som sjun-- 
ger sämre än pransoserna* Jag tilUkrifver det 
jiufYudsakligen det omusikaliska språket, som i- 
från ungdomen missbildar strupen* Dä flera 
Tyskar, om de än aldrig lärt musik, sjunga till* 
pammans, £å sko}a de sekundera, hvarandra af na- 
turen; men man må deremot höra hundrade Fran- 
poser, de skola alltid gnola ur en och samma ton, 

I Operan Alcest yar prakten i 

tioner pch kostymer nästan ännu större, an i 
Orfé, Xra Vigop, *en omtyckt sångare, spelade 
Admef, pch den vackra Madame Benoit sjöng. 

Alcests röl till min tillfredsställelse, 

■ ^ ...... 

* • 

I Operan Orfé hade jag lillfälle att se och 
Ölt inteiessan| hors £o€uvre^ nemligen tilh 
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iännagifvelsen ifian Teatern ora Segern vid Wa- 
gram*. 

■Emot slutet af pjesen uppkom pa en g^ng 
en allmän tystnad. En Aktör i civil drägt vi- 
sade sig med en embetsman i uniform' pä Tea- 
tern, och i samma ögonblick börjades en stark 
handklappning. Han hade den nyss ifran Erke- 
Kansleren inkomna första Bulletinen öfver slaget 
vid Wagram i handen, och uppläste .den för all- 
mänheten, Den mest spända uppmärksamhet 
under första hälften af läsningen, och vid de 
vundna fördelarna ett häftigt vive fJBmpereurf 
JVIen da föreläsaren med förandrad ton, med sorg- 
lig min framsade de orden: ^^\fven vi hafva 
köpt segern dyrt^’ dä lopp ett klagande Ahf genom 
hela salen och upplöste sig i en allmän suck- Pa 
det heroiska slutet följde äter ett dundrande vi- 
vat; föreläsaren gick, Nourrit uppträdde, och sjöngt 
Xai perdu mon MurydUe^, Wagram tycktes vara 
glöm dt; den olycklige Or^s smärta sysselsat- 
' te alla ähörare; sjelfva de bedagade männerna, 
som suto omkring mig, och som jag i Tyskland 
skulle hafva. hälHt för lika sä mänga kannstöpa- 
le, tycktes ej hafva nägon annan tanke, och de 
händer, hviika nyss vid åhörandet af den vigtU 
gaste händelse i sed na ste tider varit i en sadan 
rörelse, visade en icke mindre ifver, dä sänga- 
ren lyckligen hade bragt sin aria till slut* 

Baletten Paul och Virginie, som är myc- 
ket omtyckt, gafs häda gångorna efter nämde O- 
peror* Ämnet är tagit itr den bekanta roma- 
nen af Bernardin de S:t Pierre, och Scenen är 
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p5. Isle de France, Alla dekorationer, (rad, väx- 
ter och hyddor framtrolla en främmande verlds- 
del for vära ögon, Palmträden höja sina maje- 
stätiska kronor längst utmed hafskusten, och i de- 
ras skugga tilldrager sig i[\\ en del det täcka 
skadespelet* Madame Gardel var Virginie, Hon 
framsväfvade med sä mycken lätthet,, att hon 
knappt tycktes vidröra golfvet. Alla hennes rö* 
Telser hade den^ högsta grace* Bet är blott ska* 
da att -hon är sa mager! Vestris var säsom Ne- 
ger Familjens slaf* Benna namnkunniga Ban- 
sare är ej mera ung, och har en stark emboh- 
point, han inskränker säledes sin dans till for- 
cerade, konstiga spräng, och är äfven i denna 
stil ännu publikens älskling,* 

Hela stycket är en kedja af de skönaste ta- 
hleaux; ^man skulle kunna kalfa det en Idyll 
frän Isle de France,r Madame Gardel framställ- 
de Virginies längsamma äteruppvaknande i si- 
sta scenen, pä ett afldeles fÖrtfVäffligt sätt. Hu- 
ru helt och hållit lemnad aC lifvet syntea ic- 
ke denna Virginie! huru stela alla Ixennes lem- 
mar och det vata haret! *I sin Mors och Pauls 
mmar, börjar hon att åter hämta sig. En djup 
suck, en rörelse på en och annan del af krop- 
pen, Ögonens matta Öppnande, slutligen igenkän- 
nandet af de älskade föremålen, och den glädje, 
som intager alla närvarande öfver hennes läåd- 
ning — : i sanning en scen, inför h vilken kon- 
stens dyrkare skulle knäböja! 

Pä Theatre ^ranpois spelas i synnerhet Na- 
tionens gamla »a er verk fÖrt^;ffligt. Corneille 
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och Bacine, efter dem Voltaire och Creblllon^’ 
äro Sorgspelets Heroer, Mollere och Begnard 
Imstspelets» Mellanåt gifvas ochsä nyare styc* 
ken. men som oäatan blott tjeiia till foVte för 
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de nyssnämde FÖrfattarnes. Med nöje vänder 
publiken alltid tillbaka till dessa gamla mäster- 
verkj hvilka säsom ren nationalprodukt Iterver- 
kade pä Nationens smak, öch stadgade densam- 
ma. En afvikelse ifrän den form och det ma- 
ner, man en gäng infört, skulle d erfor e enhälligt 
tadlas och förkastas, emedan smaken, en gäng 
tilldanad efter deniia foran, har förlorat möjlig- 
heten att bildas efter en annan riktning. Den 
som vill lemna den af en Corneilie och Bacine 
utvisade banan, skulle Fransyska publiken anse, 
icke för ett dristigt snille, som ville krossa si- 
na bojor och bryta sig en ny väg, utan fÖr ett 
svagt bufvud, som ej 'pä den vanliga vägen kun- 
de uppnä det föresatta mälet, emedan det stod 
honom för högt. 

Mairet var den första, som i sin Sopho- 
nlsbe, den han imiterade efter Trissino, införde 
de tre enheterna- Genom honom försvunno 
änd t ligen, frän skadeplatsen dessa galenskaper och 
oanständigheter, som gäfvo Teaterns antagonister 
en giltig orsak tUl förkastande af denna Eust- 
barket- Kardinalen Richelieu befattade sig sjelf 
med Tragedien, och denna stora Politicos och 
alsmäktige Minister var nog smjaktig att afun- 
das Corneille sitt rykte. Det är en vanlig sak, 
att menniskan ej känner sin sanna storhet, och 
ger na vill lysa i det, fÖr hvilk^t hod ej är ska- 
pad. 
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Tidens anda läter likväl ej besvärja sig, 
Smaken ville ej lyda denne man, för hvilken 
hal f va Europa bäfvade, Corneille btef Fransy. 
ska SoTgspelets Furste. Pä sina gamla dagar mä. 
ste han likväl dela sitt rykte ined Pacine. Me- 
dan den yngre verlden förklarade sig för denne, 
bibehöll Corneille en mängd anhängare, som frän* 
dömde Pacine all talang. Ibland dessa var sjelf- 
va den namnkunniga Madame Sevigné, hvilken 
först ganska sent återkom' frän sin villfarelse. 
I>en vittra Madame Des Houlliéres skref till 
och med en satirisk Sonnett öfver hans föriiäif- 
liga Phédre, Hertigen af Fourgogne, Eudvig 
den i5;des Par, fällde öfver dem bada en tem- 
ligen trälFarjde dom, dä han sade: Corneille har 
gcnk, Eacine esprirt d. v, s* den förre var blott 
em SorgspehFörfattare, dex'till var han danad af 
naturen, Hans Fustspel jiro svaga, och hans äh 
derdoms frukter omogna. Bacine deremot ägde 
anlag till alil ing förträffligt, ett känslofullt hjer- 
ta och en genom de gamles läsning renad smak, 
Hans koinedi Les J^laid£urs kan jemföras med 
t!e bästa af Moliere, Hans sista stycke, föifat* 
tadt pä hans ^Uderdom^ hans Alhalif, är ocksl 
dot bästa- 

Efter des^sa Sorgspelsförfattares död gjorda 
publiken lika rättvisa ät dem bada, Corneille, 
sententios, kraftfull, hög, frihetens talare, full af 
manliga känslor, med nagot härd diktion, njöt 
s^mma bifall som Bacine, lidelsernas mälare, hvil- 
ken med heJa välljudet af en len versbyggnad 
talar till hjertat. 


De Fransyska Skädespelsförfattarne liafva 
^jelfva pålagt sig svårigheter, dem de Engelska 
och Tyska alldeles icke känna, Bojorna aftlet- 
ta till konstruktionen så inskränkta språk äro hdgst 
tryckande, och. rimmets tvång tillåter den Fran^ 
sy ska Sk a iden ej att säga livad han vill, utan 
blott hvad han kan. Men ^utan rim låter ett po^ 
em på Fransyska språket alldeles icke tänka sig* 
Det har ingen märklig stafvelsernas qvantitet, 
emedan de efter behag kunna nyttjas långa och 
korta. Cesuren ocli ett bestämdt antal fotter ä^ 
l'o äfven så litet tillräck liga att bilda en vers* 
Hvarje alexandrin måste’ vara sluten inom sig 
sjelf, ja, till och med hvarje halfvers (kemisnche) 
måste bilda en sats. Nationens största poeter 
Jiafva underkastat sig detta tvång, och för deras 
efterföljare Sterstar ingen ting annar, än att lära 
sig bära samma bojor, om de vil ja* vinna bifall, 
Atr under rimmets tunga hörda likväl löra sig 
fritt och ledigt, att icke uppoffra tanken för rim ^ 
met, „ se der det stora problemet! 

Ganska vanliga äro Tyskarnas ensidiga om- 
dömen cfver Fransyska skådeplatsen; den stela 
Teatergången, den häftiga gestikulationen, de 
rimmade alexandrinerna , det stränga iakttagandet 
af de tre enheterna, och Gud vet hvilka andra 
förebråelser! Men denna skådeplatsens poe- 
siens form är af gammalt införd, är national, 
är af Nationens bästa hufvuden uppställd till 
mönster, och hvad som vill säga mycket, har k 
sitt maner nått sin höjd på ett nästan ful landad t 
vis. Vid studerandet af Fa c i ne bnner man, att 
han kände Euripides och Sofokles på deras mo- 
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dersmål Uka val som van moderna Grekistei^j 
men det föll honom aldrig in, att vilja p5tru- 
ga Nationen några nyheter , som ej voro grun- 
dade i nationaliteten, lefnadssättet, förfaitningeji 
och sederna* 

Och hvem bör - hafva nagot att invanda e- 
mot alexandrinenP l>en har hlifvit Tyskarna 
förhatlig, emedan den nyttjades nästan allmänt 
på en tid, då poesien, ännu var i ett obildadt till- 
stånd- I en bättre period bl ef jemte den förål- 
drade poesiens tomma produkter äfven dess farm 
oss föraktlig- 

Alexandrinen är Fransmännens episka vers- 
mått; ifrån ChapeJains Pucelie och Alaric anda 
upp till Henriaden äro alla skrifna i detia vers- 
slag, äfveos% Tragedierna, ja äfven Komedier, 
Epistlar och iSalireri Den passar sä väl till den 
lätta som till den patetiska framställningen, och 
till och med Engländaren Pope har i ^>in Ho- 
mer nyttjat densamma ibland jamber, för att på 
ett målande sätt med ord framställa det snabba 
nedrullandet af marmorn, . som Sysiphus vältrar* 
X >en oskicklig hand, och till ett ovärdigt ämne> 
blir hvart och ett versmätt obehagligt* 

De Fransyska Skådespelarnes häftiga gesti^ 
kulatiqn är likaledes national* I vanligt tal är 
allt i rörelse hos Fransosen, allt är passion och 
pantomim: skulle han yäl pl Teatern aflagga, 
denna medfödda egenhet? 

Ännu en vigtlg omständighet bÖr man be- 
finna* Tyskarna äro sällan i stånd att riktigt 
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|ä9A Fransyska verserna* Stafvelsernaa antal 
jnäsie frambringas genom en noggrann utsägning 
af det orätt sa kallade stumma t framför ett ord 
som börjas med en konsonant. I* vanligt tal 
gkulle denna utsägning förekomma pedantisk, men 
versernas deklamation fordrar deremot nödvän- 
digt denna utförlighet, och deraf uppstår en pa- 
tetisk fylUghet och ett eftertryck, som man visst 
icke skulle söka i den vanliga flyktiga konver- 
sationen, I konstruktionen har således Fransy- 
ska poesien mera frihet än prosan* En utländ- 
nings öra, som ej är vant vid heggedera, skall 
först sent lära sig att första verserna* 

Hvad förehräelsen för de Fransyska Teater- 
styckenas alltför regelbundna anordning beträf- 
far, sä skall enhvar medgifya, att det är oänd- 
ligt svärare att skrifva ett regelmessigt stycke, 
än. att pä sannolikhetens bekostnad hopa scener 
pä scener ofta till öfverflöd, förflytta äskädaren 
än till Asien, än till Amerika, och inom tvä, 
tre timmar framkasta ett halft århundrades hän- 
delser för våra ögon* Endast snillet förlåter man 
sådana friheter, emedan det godtgör dem genom 
vida större skönheter. 

Tyskar och Engelsman kunna glädja sig der- 
it, att i deras rikare ocli friare språk, i deras 
Teaterstyckens friare form ett vidsträcktare fält 
är öppnadt för snillet, men också beklaga sig 
deröfver att just genom dessa fördelar det blif- 
vLt så lätt för stymparen, att med åsidosättande 
af alla reglor, missbruka språkets böjlighet, brin- 
ga versificeradt ofornuft fram i dagen, och ut- 
gifva detta för den högsta poesi. 
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Talma var fränvarande; jag saknade salectei 
den njutningen att fä se honom agéra, I>en nä- 
stan lika så ryktbara iafond höll mig i dess 
ställe skadeslös. Han spelade Orests röl i Ra- 
cine s Anciromac|ue förträffligt. Ifrån början tiU 
slut en karakter värd det högsta medlidande^ 
uppträder han alltid med den smärtfulla känslan^ 
att hans lif är förban nad t af ödet, att han aldrig 
får tro lyckans leende för Ögonblicket. tJppre^ 
tad af den svartsjuka Hermione, den han så iän^ 
ge förgäfves älskat, mördar han en Hjelte, ert 
Konung, till hvilken han var skickad sorn Sän- 
debud från Grekland, och bryter emot gästfrihet 
och folkrätt- Hen belöning han hoppas, döfvar 
hans samvete; han tror sig fiana den i Herrni- 
ones armar, men nu dundrar honom till möte 
detta fasansfulla i 

PöurqUm /Wsasstner? qu a^tM falt? ä qiid 
fttrt ? 

öui Te ta dh? — — 

Jlhf fallott-il en croiV^ une mnatite insejiséet 
Och slutligen 

Adieu* Tu p€Ux partir* Je demeure eft 
Pplre; 

Je renonce d la Grece^ å Spane^ å son €mpit€f 

A t oute ma famille^ et dest a&sei pout Tnoi^ 

Tmitref qu elle ait produit monstre comme 
töi* 

Medan Orest i sinnet målar det rysliga af 
sin gerning, kommer den underrättelsen^ att hans 
älskade mördat sig på Pyrrhi döda kropp. Dä 
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bé til akti ga sig vanslnnigbet och fortviflan had^ 
själ; hans gerning sväfvar lik endrÖmbUd ovisS 
för hans medvetande- Pyrrlius och Herm lo ne, 
äro de döda, öro de ej dödaP — ■ hans t anka C 
förvirra sig— en dyster natt oingifver honom 
— han far se Pyrrliua, han vlli äter döda ho- 
nom — Herm 1 o ne visar sig, ät följd af Eumeni- 
derna- Askädaren känner smarta, förskräckeUe; 
han glömmer Teater och Tafond, och ser och 
hör blott Orest, Olyckans son* 

Den bekanta Mamsell Ducbesnöls ar mägöt 
starkt byggd; hennes ansigte är bredt och man- 
ligt, hennes mun stor, och i det hela har hen- 
nes yitrf^ visst ingenting behagligt* Hermioiies 
rö! är iilgot sträf; ett hjerta som skakas af stor- 
mande passioner, an kärleken, än svartsjukan* Pä 
ett förträilligt sätt visste Skädespelerskati att stäm- 
ina röst och åtbörder nu tiil en vek ömhet, nu 
till slokhet ogIi härnd* 

I Madam e Voliiey''s själfulla spel intogs 
man af den lena q vinliga dygden lios deona 
Andromaque, hvilkeii i en slafvinnas belägenhet 
likväl icke kan glömma Tröjas hjelte, sin ma- 
ka, äfven för en Kunglig thron^ Dagen och 
natten finna henne i tärar, drömmande pch va- 
kande ser hon Hekto r släpad omkring Tröjas 
murar, det blodiga altaret, der hennes far blef 
dödad af sam ma man, som nU begär hennes kär- 
lek* “ Hektors sista ord ligga alltid för henne* 
Pyrrhl röl spelades af en Debutant, Cqlson, livlh 
ken tycktes mig alldeles Icke vara född till Ak- 
tör. Han var ful och mager, och hade en dä- 
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lig, obildad sEamma. Publiken var mycket fromj 
$om betygade honom sitt bifalL 

Alla de stora rolerna i de gamla ¥ransy* 
ska pjeserna blifva samUigen förträilllgt utförda, 
Ett noga studium af dem, af den deklamatoriska 
konsten och pantomimen försummas visst ioke. 
Dessa roler håfva redan öfver 130 är bUfvit 
spe 4 ,ade af sä mänga sarskilta stora Aktörer- Hvars 
och ens maner har nägorlunda bibehållit sig, har 
af den nastföljande äter blifvit sammansmalt med 
hans egetj och pi detta sätt blir det begripligt, 
hvarföre de gamla styckena gifvas pä ett sä un< 
dransväxdt fulländadt sätt, ehuru i ett och sam- 
ma bestämda maner* Jag vet icke om man här 
nyttjar ni gon Suffiör, men att ingen är nödvän- 
dig, der om är jag öfvertygad* Man minnes rö- 
lerna ovanligt väl* 

I en liten JComedi 1 3 Akter: Le Secret du 
ménage lärde jag känna Aktrisen Mars’s talang* 
Hon har en snillrik fysionomi* Ett högst be- 
hagligt småleende, ett fint öga och ett lifligt 
minspel göra hos henne Frans oser nas vanliga, 
häftiga gestikulation^öfveiilödigj hvarigenoin hen- 
nes spel vinner ganska mycket* 

En* annan afton säg jag äfven pä denna Te- 
ater Le LUirak af Eegnard, Denna Teater-för- 
fattare sättes i ordningen onredelbailigen efter 
Molieie- Hans Jbneyr, Legat aire och Disirnit 
berättiga honom till denna rang* För öfrigt var 
han cn jovialisk man^ som använde sin rikedom 
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till sitt nöje* I •yngre aren gjorde han stora re- 
sor, var «ii tid i Al^ier som slaf, och gjorde 
sedan en resa åt Ijappland. På den yttersta nord- 
liga udden af detta land satte han med sina vän* 
ner följande sköna inskrift: 

Gallia nes gtnuit; vidit nos Africaf Gan- 
gem, 

HausiTniiS j Muropamque ocuUs lustravimiis 
ouman^ 

Casibus et vtirils néfl terraque mariqu€j 

Hlc tajidem stttimiis nohis ubi de/uit orbis* 

Den ifrågavarande Komedien grundar sig pa 
en verklig karakter, som förekommer hos Da 
Bmyére under namn af Menakjne. Det var 
Grefve de Erancas, Kammarherre hos Monsieur. 
Tusende löjligheter, som uppkommo genom tank^ 
sprlddhet, ärc har bragta pl Teatern. S:t Phal 
spelade denna roL Tankfull inträder han; hans 
ugon Slå stilla^ han ser stint .framför sig^ men 
blir ej något varse. Han befaller sin betjent 
gå efter värja och handskar. Denna får ej rätt 
på dem, komiker äter, och ser att hans herr& 
liar dem i handen. Han frågar honom hvad klöc- 
kan är. Eetjenten svarar: haif sju. Godt, sä- 
ger den tankspridde; men hvem har sagt dig 
det? _ 

11 


•) Frankrike har gifvit oss lifvcti Afrika har aett oss| 
vl hafva druekit ut Gängen och skådat hela Kuropa: 
drifoe af skiftande oden kring länder och haf, itan- 
nade vi här h^^arest jorden tröt oss. 
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Hans alskarinna kommet in; han ropar: 
En stol för Madame! ocli „ sätter sig sjelf 
der pä* Han talar med henne om sin kärlek^ 
och nämner hennes rivals namn, i stället för 
hennes eget* 

Hans vän*, en bror till hans älskarinna,, 
kommer in och omfamnar honom* Hvem ar 
den herrn ? frägar han sin betjent* Under 
det den främmande talar, faller han i ännu 
djupare drömmar , för er sin älskarinna ät sidan i 
stället för hennes bror, tillbjoder henne sin tjenst, 
och lofvar henne att genom sin inflytelse hos 
Konungen förskaffa henne ett regemente* 

Dä hon gär sin väg, följer han hennej 
drar pä sig en handske, och räcker henne den 
andra handen som är bar, men låter henne stå 
midt pä teatern, för att tala med sin betjent- 

# 

Beijenten lemnar honom hans ur, och til- 
lika en kardus todiak* Han vill kasta bort to- 
baken, emedan den ej smakar honom, men i 
sin tankspriddhet kastar han bort .iiret i dess 
ställe. 

I Isabelles och dess kammarjungfrus när- 
varo säger han om dem de största plumpheter, 
och tror att* han talar med sin betjent. Kam- 
marjungfrun tilltalar honom slutligen: .AXon- 

smiTj par charitd — han faller henne i talet 
^med; que le ciel vous as siste ^ ty harx tror att det 
är en tiggare* • 
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* I en anniin scen underrat/ar honom hans 
tMii om sin fars dödr J£,t jaiiiQis 

m qii£ ce Per&^lå? frägar honom den Tank- 
spridde* Han knäpper i tänkarna upp vesten 
pä sin betjent och loser upp hans halsdok:. 
Han vill skrifva ett bref till sin älskarinna, 
proberar den ena pennan efter den andra, dop- 
par dem i sanddosan i stället for bläckhornet och 
tror att fan regerar pennorna. Setjenten upp- 

lyser honom om hans misstag* Ändtligen ar 
brefvet färdigt, ocb ban ö^er i stället for sand 
— bläckhornet öfver detsamma. Han börjar 
skrifva, men kopierar i tankarna allt livad be- 
tjenten pratar, ocb sätter dessutom en oriktig 
utanskrift pä brefvet. Pjesen slutas med hans 
giftermål med Clarice. Men i samma Ögon- 
blick glömmer han allt, befaller sin betjent att 
hälla sig resfärdig, emedan han genast vill be- 
söka sin Onkel ^ om hvars dÖd han nyss fatt 
underrättelse, Betjenten säger till honom,'^ 

T^ous devez cette nuit faire un autre vöyage. ^ 
Vous ny songt^ donc plus? Vous ites rnané* 

Ack ja, det är bra alt du påminner mig 
jag hade annars verkligen glömt bort det!’^ 

Och Carlin slutar stycket med detta epigram- 
matiska utrop: 

A-hj ciil/ un jour de noce ouä//€/' une fcmmef 
Cme erreur me pmoit un peu digne de Mame.* 
-Pour fe lendemain , pussen et j\n vois uu- 
jourd* hui * 

Qtii VQudroieiu bien pouvoir toubUer cornme luL 
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Efter detta högst roande stycke gaf man 
Molierea bekanta George Dandin. Denna 
Ears är ännu alltid den Parisiska publikens 
favoritpjes. Den har. en mera antik stämpel, 
mera national- ocli 1 o kal-i n teres se än Molieres 
öfriaa stycken. Till detta ändamål bibehälles 
ocksl kläddrägten från Dudvig den.i 4 :des första 
tider helt och hållit. Ämnet till detta löjliga ■ 
stycke är tagit från Poccace. Hvem skulle ej 
finna sig road af Dandin? Jag har skrattat 
lätt hjertligen. 

Ett buller uppstod på Parterren. En druc- 
ken karl hada der ej långt ifrån .utgången tagu 
sin plats, blef tid efter annan högljudad, ropade 
Aktörerna vid namn, och blandade sig i deras 
samtal. En Teaterfiskal kom och tillsade honom, 
att vara tyst. Den druckna framtog helt tran- 
kilt ur sin rockficka en butelj, och satte den 
för munnen pä sin man, med antydan att han 
skulle dricka honom till. Denna scen uppväck- 
te ett allmänt skratt. Några äldre herrar ropa- 
de väl: ä la. porte, men de unga skockade sig 
omkring honom och gjorde narr af honom. 
Han låg lik Diogenes i sin tunna, och tillbjöd 
med största sinneslugn de kringstaende en klunk 
ut sin butelj. Publiken visade sig högst öfver- 
seende. Först dä han började att äterbära det 
öfverflodiga af hvad han druckit, och det midt 
för en Parterre-loge , som var uppfylld med 
damer, blef ropet allmänt, och man ledde ut 

* på Théatre Fran£-ois fann jag aldrig plat- 
serna fullsatta, och en gång, då T ar tuffe skulle 


gifvas 5 fick man till och med sina penningar 
Sterj emedan äskadarnes antal ej gick till hög- 
re än sjii. Sä mycket mer uppfyllda fann jag 
Teatrarna de la Gttiete och des J^ariétes- Pa 
den förra var La SUge de Pör^s i ordningen 
för dagen* Detta historiska stycke är pä prosa, 
och kan i synnerhet interessera för sitt ämnes 
skull* Men hvilken eländig exekution l Det 
synes som emellan den versihcerade Tragedien 
och Komedien ingenting skulle äterstä för Pran- 
so serna, hvari de kunde lyckas* ■ Karlarna röto 
i en monoton och ra Ölbas ; Prunttmmerna 
skreko i en onaturlig djup ton. Intet uttryck 
i talet, ja man liörde ej en gäng frägtonen i- 
akttagas* Jemte^ h varje Akt var en Balett, 
hörde till stycket, och dermed utgjorde ett helt, 
men huru kunde dessa l>ehaga, dä man hade 
sett Orkestikens mästerstycken på L^AcademU 
Jmpériah ? 

Pa Theatre dis Variétds spelas merendel? 
hvarje afton tre till fyra pjeser, och det i ett 
slag som Pransoserna kalla inilodramatique. De 
äro likväl inga Operetter. Emellan dialogen 
sjungas qvicka kupletter, satta pä gamla melo- 
dier* Dessa gnolas utan uttryck först af en en- 
sam stämma, och sedan i refrain af alla untsono 
med ackompanjement af en erbarm lig musik, ocli 
det faller aldrig någon enda af sangarne in, 
att sjunga tenor eller has tlH sin melodi. 

Denna Teater bibehåller sig isynnerhet ge- 
nom Brunetts och Tiercelin^s calemhourgs* Den 
förra spelar nästan i alla stycken ett dumhuf^ 
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ved, blir bedragen, gäckad och piskad, och 
dertiti bestå således Erunet s ryktbara betisen 
Kj mycket längre siräcker sig omfånget afTier- 
celin’s konst. Deséa narraktigheter kunna va- 
ra rätt roliga fÖr några gånger, men då huf%^od- 
personerne alltid uppträda i en ocb sanilna ka- 
rakter , emedan Teaterförfaltarne fä rät (a sig 
derefier, återkomma också alltid samma miner, 
åtbörder-och upptägj och måste slutligen föror- 
saka ledsnad. I detta fa!l är o de verkligen q vic- 
ka ko p let ter na ett fortruiHigt medel att ä ny o 
lifva uppmärksamheten. 

I>essa begge Teatrar kunna hugna sig af 
cn *ganska stor publik, och det af den naturliga 
orsaken att endast minsta delen men ni skor är 
bildad för Poesiens och 'Skådespelarkonstens hög- 
re skönheter, då de flesta endast söka ett tomt 
tidsfördrif, vid hvllket de kunna fä skratta. ' 

* Théatre de f Opera Comique var tillsluten ^ 
emedan man arbetade på dess utvidgande* Vau- 
deville Teatern retade ej min nyfikenhet. 
Deremot hade man fÖr mig berömt Pierre*s 
The af re Mécamque. Men vi råda hvar och en, 
som någorlunda förstår sig på målning och per- 
spektif, att på denna uselhet hvarken kosta tid 
eller penningar. Här ser man i ' en mörk Sal 
en transparent , ungefär 4 fot bred och ^ fot 
hög. Än föreställes en hamn; skepp segla 
förbi ocii salutera; man hÖr skotten och ser 
från de en tum höga fästningsverken elden från 
kanonerna* An är det Erménonvi] le , med 
Housseaus graf o. d* Alla dessa småsaker 



så löjliga ocli iDarnsliga som möjligt- "Pierre,’ 
en gammal gravltetisk man, framträder i svarta 
kläder, och förklarar med en långsam, vlgtig 
ton, dessa rariteter. Denna man hat också en 
gäng med sina konstverk genomrest _ Tyskland, 
Hvad skall man säga, da man läser i en Fran- 
sysk bok: ”Detta skådespel kan anses fÖr ett 
af verldens under i 

Äfven Panoramorna voro ännu mycket 
i ordningen fÖr dagen. Mest besökt var Pa- 
noraman af Tilsit. Hvarutl detta interesse lig, 
di hågkomsten af den der slutade freden redan 
längesedan var utträngd af nyare vigtlga häii- 
delser, vet jag sannerligen icke. Sjelfva nej: 
den är visst icke interessant; den är flack, ^ocl^ 
utbreder sig emot en omätlig horisont. Så-öH 
verraskande naturlig denna Panorama än är^ sa, 
rysligt onaturligt är denna mängd Soldater, som 
uppfylla stadens gator och den kringliggande 
nejden- De se ut som stelnade i denna lef- 
vande natur. Det är skada, att man af denna 
sköna uppfinning fordrar mera, än den kan a- 
stadkomma. 
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Misceller. 
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tländningen öfverskrider i sitt omdöme Öfver 
^ Fransoserna eller Paris och dess iVivänarej myc- 
ket lätt dera säkra medelvägen. Förr, dä de 
unga Tyskarna hanitade shi bildning i Paris, 
blef ostridigt allt som var Fransysktj öfver 
höfvati berömdt; z vära dagar deremot hÖt man 
af bekanta orsaker alltför ofta ensidiga och hår- 
da omdömen- Jag har talt xned många, som 
alldeles icke tyckte om Paris. Men dessa voro 
antingen köpmän eller folk, 'som hade någon 
ansökning hos Pegeringen , och genom motgän^ 

i sina göremäl, genom den Parisiska köp- 
mannaveildens egna lefnads och handels sätt, 
torde hafva fatt detta lynne, och i allt det märk- 
värdiga som här är att skada ej funnit någon 
ersättning for sina förtretligheter, dä de h var- 
ken medfört smak eller kännedom. Den sonx 
dessutom ej är det Fransyska språket mäktig, 
skall i Paris svårligen ånna sig pä sitt i*ätta 
ställe, emedan detta är den enda vehikeln, 
hvarigenom en främling knn förskaffa sig tilL 
iräde till sällskaper, beh i allmänhet bana sig 
väg till mångahanda njutningar* 

Ben som för Parisaren i hans eget språk 
kan orda om hufvudstäden och dess förträlBig- 
het, har vunnit spel. Öfveriiufvud måste man 
härutinnan kanna Fransosernas karakter. Be 
ga ej djupt in i undersökande samtal, och dä 
Tysken med sin grundlighet trox att han visar 
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sig pä den inest fördelaktiga sida, känner lians 
Fransyska sällskap ledsnad, och skall sä snart 
möjligt söka att slippa honom, I den vanliga 
konversationen kommer det hos Fransosen föga 
derpä an, om Madrid ligger i Feon eller Ca* 
stilien, Wien i Ungern eller Bohman, och en 
rättelse i den delen skulle förefalla honom gan- 
ska pedantisk. Ueremot känner nästan livar 
och en invanare i hufvudstaden sin Nations 
store män, och vet om dem anekdoter, Hans 
eget land, hans eget folk ar honom säledes in- 
teressantast; om de öfriga bekymrar han sig foga 
eller alldeles icke, Uet mest rekommenderande 
som Fransosen kan säga om en ny bekant, är 
att han hav esprit* 

Uet hände en gang, att jag i Tivoli för 
nagra bekanta yttrade mig med entusiasm om 
den Fransyska Operan och Baletten. Strax sam-, 
lade sig omkring oss en skara af unga och gam* 
la män med och utan orden, för att fr in en ut* 
landnings mun höra sin älskade Teater berömmas, 
och de bemödade sig att pä allt sätt visa mig 
sin erkänsla och roa mig* 

Ett karakteristikt drag hos Fransoserna är 
nyfikenhet. Hvad som i Paris' blir ton, miste 
nödvändigt ses och höras, och om en främmande 
konstnär kan bringa det derhan, att talet faller 
pä honom i de goda sällskaperna , är hans spel 
vunnit* Chladni och Ga 11 voro nu i Parlst 
Den förra var i tilltagande Ijtis, ty man frägade 
öfverallt: Har ni sett tonerna? Den sednare 
var i aftagande; hans löl var utspelt, och hans 
namn nämdes knappt mer i den stora publiken. 
Sä förhöll det sig ock med denna namnkunniga 
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Ijimonadlére j som gjort sa mycket buUer; ny* 
fikenheten var likväl ej alldeles stillad, som 
jag sjelf hade tillfälle att eifara* 

Hvera liar icke i Tidningar och Jurnalet 
läst om la helle Limonadiérei TiIloppet(p?i hen* 
nes Kaffehus var sä utomordentligt, att Polisen 
måste blanda sig med i spelet, och befalla hen- 
ne att slä igen* Ifrån den tiden 'visar hon sig 
il varje afton i Ca fe des miile Colomies^ der hon 
ocli hennes forsupna man förmodligen njuta 
pension af värden, emedan hon ännu alltid är 
DOg i rop för att ditlocka kunder, om också 
endast for att se henne. 

Vi kunde ej emotstå vår nyfikenhet, utan 
gingo efter slutad middag, d- v. s, kl* half 6 
tiil nämcle Kaffehus, som ligger i Palais royah 
Ingenting är löjligare, än det skrytsamma nam* 
net des miUe Colonnes^ e^medan här e] finnas 
ilera än femton vät målade tiäpelare, men hvil- 
ka i spegelväggarna lundt omkring »synas tili en 
temligen betydlig mängd* 

Detta Café’s . Presidentska satt efter vanlig- 
heten Vid ingången på sin thron, frän hvilken 
hon kunde ofverskåda hela rummet- Hon var 
ganska prydligt klädd, och visade i hela sitt 
väsende ett visst sjelfFprtroende , som, förenadt 
rfiod hennes korpulens, gaf henne en viss vär- 
dighet, men också snart betog oss den tanken 
vi haft i början, att hon var la belh Ziimona- 
diére* * 
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Vi vantade på henne, men färgå fves* 

Gflrf on , som gaf oss kaffe, försäkrade val 
heligt j att om vi* blott ännu dröjde qvar några 
ögonblick, så skulle hon visst komma- Men 
några ögonblick betyda i det Parisiska språket 
till det minsta eo timme, (Pä samma sätt dä 
man frågar huru långt det ar fraii den gatan 
till en annan eller det linset till ett annat? 
blir svaret: Monsieur ^ ce nest qu ä dciix pas^ 
1 det gladaste hopp att inorn fä minuter vara 
framm^ dit vi ärnade oss, mäste vi of la ännu 
springa en lialf timme)- Tiden blef niig lik- 
väl visst icke läng, ty blott några steg ifiän 
mig suto tvenne välklädda ynglingar och drucké 
kaffe, hvilka i högsta mätto väckte min upp- 
märksamhet. De voro döfstumma- Med den 


största liflighet , sådan den blott kan träffas hos 
Pransoser, underhöllo de ett, som det tycktes, 
interessant samtal, hvaraf också ej en ton hör^ 
des- Denna hastighet i begreppet, detta afbry- 
tande i talet , den uttrycksfulla gafetikulatlonen, 
rörligheten i ansigtsmuskfarna , ögonens spel, 

fingrens snabba rörelse, allt detta förekom 

mig högst märkvärdigt- Denna syn var mig 
en liten ersättning derföre, att jag ej kunde 
besöka Sicard, som nyss hade rest till Bor- 
deaux - 


Då vi med oförrättade ärender lemnade 
Kaffehuset kommo ej mindre än tie herrar och 
damer uppföré trappan emot oss. Vi beklaga- 
de oss emellan, att den skona ej varit der — 
Commenty utropade pä en gång hela sällskapet i 
den mest melankoliska ton, la btUt LimonadUre 


llt 

ny tM |7f7sF och vände genast Sfer om- Sa stor 
ar ännu ^ nyåkenbeten att fä se denna qvinnaj 
som likväl skall vara ingenting mindre än un- 
derskön- Men hon var i modet och detta 

är tillräckligt att förklara allt, ^ 

Passangelägenheteina äro val ibland de 
största obehagligheter, som en främling har alt 
uthärda vid sin ankomst till Paris, och sin af- 
resa derifrän* För att gifva ett begrepp derorn, 
berättar jag, huru det gatt med mig, och hum 
det, soTsi jag förmodar, gär med hvar och en- 
Strax efter min inflyttning, kom min värd och 
begärde mitt pass- Efter nagra timmars förlopp 
bck jag genom honom tillsägelse fr an Qvarterefs 
Polis ' Kommissarie , att pä utsatt tii?ame förfoga 
yiig till Polisens Prefektur-- Här fann jag en 
stor samling menniskor, karlar Och fruntimmer 
af alla stånd b vil ka personligen borde infinna 
sig. He suto pä länga stoppade bänkar och 
väntade att bl i f va expedierade, Pundtomkring 
so tö vid sina bovd väl fem och tjuge skr i f vare; 
Pass - Bureaun för ulläiidningarne , var af del ad 
genom skraiik- Hä jag inträdde, vinkade mig 
någon; jag aflemnade . mitt qvittens, och fick 
ett vistelsekort. Hermed var jag denna gängen 
affär dad- 

Nägra dagar före min afresa gick jag upp 
i Bureaun, för att äterbekomma det pass jag 
aflemnat* Man sade att jag borde ingifva min 
ansökning- Hetta verkställdes genom en Nota- 
rie, som bodde i ned ra våningen* Efter öfvei- 
lemnandet af denna ansökning blef jag antydd 
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att komma igen om atta dagar, dä mitt jiass 
skulle ligga färdigt. Förgäfves föreställde jag, 
att min 'tid vat förfluten, min afresa oaterkalle- 
Ugen bestämd, och diligehcen redan betald för- 
ut. Jag hade fät t att gora med en kärf menni- 
ska, hvilken , emot Fiansosernas vana, var riä- 
got grof. Jag vände mig således" till en bekant, 
som med äkta Fransysk dristighet tiämde' her-^ 
i-ar skrifvare vid namn, likasom han hade känt 
dem 1 mänga är. Vi blefvo ytterligare skicka- 
de till fem sarskilta länreaux, och man begrep 
ändtligen, att jag nödvändigt borde fä mitt pass, 
och derpä blef det ocksä ut färdad t. Kostnader- 

na äro for öfrigt obetydliga. 


Jag nämde Fransosernas dristighet. Jag 
lärde känna en ung man, som ej lefde af nä- 
got annat än denna ädla egenskap, som i alla 
hus introducerade sig för att få äta, som kände 
nästan allt ansedt folk, stod i nära förhållan- 
den med Aktörer och andra konstnärer, sökte 
att af dem draga fördel, och med allt detta lik- 
väl antog en min af likgiltighet, likasom man 
■pä köpet borde tacka honom för denna förtro- 
lighet. Haii gick med för att skaffa mig inträ- 
de i Mälare- Galleriet, som dä borde hällas till- 
slullt för reparationens skull- Flan frägar en 
dräng, om nägon af uppsyiungsinännerna vore 
tillhands; man visar pä en bch nämner hanj 
namn. Han gär till honom; Jag är den och 
den, en intim vän af Herr Henon, och har 
med mig ut landningar, som Önska att se mål- 
ningarna. Detta framförd t .med sin behöriga 
vigt, nödgade Herr Uppsyningsmannen till kom- 


V 
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plimenter och ofordröjllgt beviljande af hans 
begäran- I Galleriec stod étt fruntimmer pä 
en ställning ocli kopierade; blott nägra mmuter , 
och han var rned henne i et| sl lifligt samtal;, 
att man knappt på honom »kunde märka att be- 
kantskapen var ny. 

En stor beqviLmlighet i Paris för framHni 
gar, äro stadens I^iacreB* Be hålla i långa ra- 
der på htifvndgatorna och vid mycket besökta 
hus 5 äro förspända med två hastar^och Invändigt 
ganska vät, ja ofta elegant inredda. Man hyr 
dem antingen för en körning, och denna kos- 
tar 30 sous, om man än far frän ena ändan af 
Paris till den andrä^ eller ock timvis, och detta 
sker merendels då man har ärender, som ej 
länge uppehålla. Ben som reser till Paris för 
att se dess märkvärdigheter, bor ej itema nytt- 
ja hyrlakejer och gå med dem till fbts. Han 
blir då både illa betjenad ocli försummar myc- 
ken tid. i\lla flacres deremot äro numererade, 
och sta under Polisens egna uppsigt, så att 
kusken måste ansvara för all skada och olägen- 
het, som tiHskyndäs hans hyresman; genom skäh 
mar eller annat slödder. Huru farligt det ar 
att nattetid gå på gatorna i Paris utan att hitta 
vägen j derpä mä följande äfventyr, som händt 
mig tjena till bevis. 

Jag kom med några vänner, hvilla voro 
äfven sä främmande i Paris som jag, kort före 
midnatt en från Fransyska Operan* ' Vi sågo oss 
om efter en fiacre-j men iörgäfves; antingen vo- 
ro vi förblindade eller funnos verkligen iqga: 


V 
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jag vet éj hvilketdera. Mitt sallskap blef ota* 
ligt, vände sig till en förbigående , och nam^ 
de gatan ocli huset der yi bodde* ’^Kom bara 
med mig 5 var hans svar, jag går samma 
Mig behagade ej marioen, och jag följde tve- 
kande; likväl var ingenting att befara, sä länge 
ännu folket som kem ifrån 'Operan , styrde sam- 
ma kosa som vi, och gatorna voro upplysta- 
E mediertid blef det allt tystare omkring oss 
och .vär goda' van förde oss slutligen ned i en 
trång och mörk gränd ^ med ständig försäkran^ 
att detta var genaste vägen- Men nu förekom 
saken mig misstänkt; jag förklarade uuryckii* 
gen 3 att jag ej skulle gä ett steg vidare, och 
vände också genast om, för att återkomma på 
den upplysta gatan- Medan vår ledsagare ännu 
tilltalar mina vänner och her dem följa med, fram- 
springer i samma ögonblick en förmummad karl 
med en lång stång t handen och skriker af al- 
la krafter t au ^ohur f Förmodligen endast ett 
utrop för att öf verskyla hans afsigt^ i fall fö- 
retaget ej hade lyckats.r Vi visste icke, liuru 
mänga bofvar ännu kunde ligga i bakhail, och 
huruvida vår ledsagare hörde till denij (ocli 
hvilket var ganska sannoliki: emedan han allde- 
les icke syntes bestört); vi spruogo derföre 
hvar och en ät sitt håll , och skreko a var si- 
da: au secoiirs/ I samma ögonblick for eu 

vagn om hörnet, vi anböilo kusken, en gam- 
mal herre i vagnen for upp ur sin sömn, och 
vårt rop framkallade efter hand frän husen t 
granskapet åtskilliga menni&kor, som fulla af 
förundran åhörde vår berättelse- Eti af vart 
sgillskap hade sprungit samma gata ulföre, sona 






* 

skiilmen. Denna mattade ät honom ett dugtigt 
sJngj men lian undvek det beliandigtj sprang in 
i en portj som stod Öppen, och kom snart der- 
efter ater till oss. liland de kringstäende ttlL 
bjöd o sig nagra välklädda unga karlar att ledsam* 
ga oss till gatan Montmartre, der vi funno en 
fiacre^ som förde oss lyckligen hem. Förlägen- 
heten var för stor, att vi sä ohevapnade som 
vi voro, skulle kunnat tänka pä något försvar. 
Hvem vet icke , att i den sä kallade !a MQrgue, 
€n hyggnad vid N&einen, i hvilken de drunkna- 
de och ihjelslagna äro ställda tili aUmant äska. 
dande 3 nästan alltid iinnas döda kroppar; vär 
gamla, stammande Portvaktare hade redan för- 
sta dagen sagt oss: Croyéz-moi^ Messieurs^ Pa^ 
ris em un coupÉ- gorge (en mördarekula). Min 
förskräckelse skulle denna natt ännu. icke vara 
förbi. ianfasieii var anuu uppfylld med för©, 
ställningar om olyckor, som rätt väl kunnat hän- 
da oss: jag sökte att förströ mig genom läsning 
och föll först emot kl* i i sömn. Da Morgue 
med dess blodiga invånare, som jag ha- 
de sett nagia dagar förut, kom i sällskap med 
röfvare och spöken för mig i drömmen; slutli- 
gen upp^^knade jag af ett suckande och klagan, 
de tätt bredvid min säng- Som ur en döende s 
bröst hördes det alltid: o mon I^uti/ o mon 
J^g gnuggade mig i ögonen, jag sökte of- 
vertyga mig att jag var vaken; jag reste mig 
upp i sängen, vred mig ät alla sidor, steg 
ändtligen upp, gick ur alkofven fram pä golf- 
vet, men af en villa, som lätt förklaras af 
midnattens stillhet, suckade det vid min sida, 
öfver migi under mina fjät, och det återstod 
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mig ingenting annat, än att äter lägga mig, och 
• dä emedlertid suckandet aftog, infann sig äfven 
hos mig den efterlängtade sömnen. 

« 

Dä vär goda portvaliterska om morgonen 
kom in med kaffe, frägade hon helt angelägit: 
”Har Herrn i natt* ocksä sofvit väl?” Inte 
särdeles, ett ängsligt suckande har oroat mig 
mycket. ”Ack! för all del förlät mig att jag 
ingenting berättade i gär afton. Strax här bred. 
vid ligger en Piu; hennes man är Officiant, 
han tar sig ibland ett rus och handterar dä den 
stackars hustrun illa. I gär afton har han åter- 
igen varit full och oregerlig.” I sanning en 
alltför naturlig upplösning, som' alldeles icke 
stod i nagot förhållande till min utstadda för- 
skräckelse! Af husets inredning blef det ocksä 
begripligt hvarföfé suckandet varit sä tydligt. 
Endast tunna, med papperstapeter öfverdräcna 
brädväggar skilde rummen frän hvarandra, och 
nattens dödsstillhet gjorde att äfven den minsta 
knäpp hördes. 

\ 

En främling, som I litterära afsigter eller 
for att njuta konstens mästerstycken uppehåller 
sig i Paris, kan .ej lemna denna stad, utan att 
vara genomträngd af tacksamhet för Regerin- 
gens humanitet, Konstnärerne och de Earde; 
ty allt förenar sig här att förskaffa honom den- 
na njutning. Hans pass eller vistelsekort öpp- 
nar honom tillträdet tlU alla samlingar, . som 
tillhöra Regeringen. Jag försökte- en gäng att 
^llbjuda en af Uppsyningsmännerna en heder. 

13 
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li^ driclc^^penning; man upptog det som en för- 
olämpning- OiJ> man likväl önskar en förklara* 
le, hvartill vid de Fransyska FornlemningaFna^ 
i I.uxembourg, i Kyrkorna o- v. und^rbeije- 
ning finnes, som lart sitt commentarium utan- 
till, sä fär en sädan sinz drickspenningar- Men 
g är man dil de bada dagarfia i veckan , da sam- 
Ungarna är o öppnade for hela allmänheten, sä 
kostar det ingenting* Daglönare, landifolk och 
handtverkare , allt tillströmmar dä, oph blott 
en gäng säg jag aU skyltvakten nekade en bar- 
fotad tiggarpojke alt slippa in. Pä detta sätt 
har således äfven för den fattigaste folkklassen, 
en kalla till undervisning biifvit öppnad, hvil- 
ken hvem som vlllj kan begagna* 1 sanning 
en ovärderlig förmän ! 

Hvem kan liafva varit i Paris utan att ta- 
la om modet P Ofverdrifna moder säg jag här 
alldeles icke; karlarna klädde sig enkelt och 
jned smak, Koita benkläder, stöflar med gu- 
la lackerade kragar, en bli frack och en liten 
rurid hatt- X fruntimmernas klädsel säg jag in- 
gen ting anstöt ligt- , Mycket blottade bröst ut- 
märkte cle sä kallade ^illfs du Palais royaU 
Att hederliga Fruar fara eller gä ensam na ut 
om dagen i sina göremil, detta är sa bruket; 
upphandlingar och försäljningar göras merendels 
af dem i egen person , medan mannen blott 
spelar en su bordi o erad rol. Om aftonen kan 
likväl ett hederligt fruntimmer icke visa sig u* 
Xzr. k* väljer, emedan hon annars löper fara att 
hebaudias som all man egendom* Ofverhufvud 
käk a-iges den yttie anständighet tu i FraaJai:ike 


infira, Sn r nagof annat land. Detta härrör af 
en hn känsla för det skickligaj som det myck* 
na umgänget med^ det täcka könet snafare be- 
fordrar än undertrycker. Den oanständiga kyss- 
ningen i stora sällskap, till och med man och 
hustru emellan j är ibland. Fransmännen allde- 
les icke bruklig, och de kunna ofta icke nog 
förändra sig öfver Tyskarnas pafliigna väsen. 

Den som utan många omständigheter vill 
lära känna Paris, bÖr besöka Palais royaL Det- 
ta är Paris en miniature, och jag skulle ej haf- 
va underlåtit att egna ett särskilt kapitel it detta 
märkvärdiga Palats, om der icke redan sä ofta 
vore beskrifvit* Som ett bihang till Pansarnes 
Äedehistoria må här några anmärkningar deröf- 
ver få sin plats, 

PdUh royul utgör en stad för sig sjelf* 
Allt är i denna stora byggnad fctfeiiadt, som 
någonsin kan fordras till kroppens nödtorft och 
lyxens tillfredsställelse för de talrika invänaine. 
1 de mänga gångarna äro utom de mänga bok- 
lådorna och kopparsticksbodarna, lyxens, sälF 
syntasEe och kostbaraste artiklar utbredda. Sär- 
deles lysande visar sig allt detta om natten, 
Arkaderna äro då öfveralk fullpackade med men- 
n iskor. Den. med träd planterade gården vimlar 
af gående och kommande, och deremellan ses 
de lättfotade glädjeflickorna, 

i 

Allt är i detta palats begagnadt. Ibland 
de trettie kaffehusen äro flera under jorden, 
oandtomijing Lnnesiutna med spegelväggar ock 


iivilta, då man gSr den branta' kallartrappan ut-’ 
fcje. ofverraska geiiorn en magisk anblick. Det 
temligen talrika sailskapet mångdubblar sig hun* 
dradefalt, ocli man hapnar vid inträdet ofver 
denna efter utseendet otaliga m en n iskohop. 
Caveuu du sauruge har sitt namn efier en löjlig 
menniska. hvilken utstofFerad som vild. under 
bäfiiga spring slir pi trumma tiH en jemmer- 
Jig musik. l'å ett upphöjdt säte bröstar sig här 
i guldbroderad .scharlakansrock densamma gyck- 
lare, som vid Tivoli är ömtald» 

Pa gärden af Pnlais toya} star under träden 
'en mängd stolar, tvenne räknade pä personen, 
en ati sitta pä, och den andra att. lägga fotterna 

pä. Här stär ett fruntimmer under en skärra med 

alla dagbladen, dem h»n emot en soits utlemnar 
Et de kringsittande. Dä det Var vär vana aU 
li varje morgon forst ställa vär kosa till Pa/ats 
voyal, dit vi stämde möte med vara vänner, sa 
läste vi tillika tidningarna, och mest Gazrtti de 
Prunce. Detta hade blott skett nagra gänger, 
och ända kom redan värt fruntimmer pä längt 
häll iiägra steg emot oss med det, vanliga dag- 
bladet i handen. Transysk artighet! 

Ett särdefes Interesse vinner promenaden 
under arkaderne, af de mänga konstprodukter, 
som äro utställda. En mängd miniaturmälare 
har här uthängt profstycken af sin konst; de 
välja ofta dertill allmänt bekanta ansigten, som, 
f^la.,^ ögonen genom sin barocka fysionomi, 
säsom t. e. uppassare pä stora kaffehus, ellei 
hos 'mycket besökta Eestauratörer. 


181 


Palats royal tjenar i allmänhet till förenings,' 
punlct- Bekanta och vänner stämma hvaratidra 
hit till gemensamma pavtler, och dä Thf^atre 
^ranfois och Fransyska Operan ligga i granska*- 
pet 5 så gor man ofta före och efter spektaklet 
en t our genom detta Trollslotts illuniinerade 
kader* 

Den Parisiska seden att hålla den förnäm* 
«ta rnåltlden kl. 5, medför en särdeles heqväm- 
lighet. Efter frukosten har man heb dagen för 
sig till sina göremäl, och dä dessa äro slutade, 
vänta oss bordets nöjen och derpå genast spek* 
takieroa. Så väl den som älskar sin beqvämlig- 
het, som den för hvilken också la bonne chér^ 
ej är alldeles likgiltig, skall föredraga de goda 
Restauratörerita framför något annat hord. En 
flink uppassare presenterar en matsedel med mer 
än hundrade ratter jemte bifogade priser* Por-^ 
tion erna äro merendels ganska ansenliga. Rät- 
ternas namn äro ofta så främmande, att inaa 
gerna håller sig till dem man känner förut, 
af fruktan att räka ut for något som ej kundd 
smaka. Vinet serveras apart, och man ar så 
billig att en öppnad, men icke alldeles tömd 
butelj endast betalas som half. ‘Bestauratbrea 
till hvilken vi hoMo oss, heter Roland vid 
Mue du hazardj och vi kunna i anseende till de 
mlngahanda rätterna, den solida tillreditingen , 
den snälla uppassningen och de billiga priserna 
rekommendera denna matanstalt hos alb resande 
landsmän. Da vi stundom voro sex, så an vi- 
stes oss ett ganska vackert spegel kabinett, der 
vi vanligtvis blott med etc sällskap dli, spisade 



pa sllfver* Ensamna eller blott fa personé# 
tUlsammans äta i en gemensam sal. Xts gorf ons 
eller uppassar ne aro, då man undantar deras 
gröna förkläden rätt gentilt klädda^ och tyckas 
fly^^a* För den na sin tj enst färdighet vänta de 
några soiis drickspenningar, h varom de paiii,inna 
med etf blygsamt t jwur garfon^ ocK 

de äro verkligen nöjda med litet* 

Fra'nÄmännen skilja sig änmi i beTa sitt 
väsende ifrän hvarandra efter de fordna Provin- 
serna, hvaraf FraDlcrike bestod- X)e3sa bade 
i äldrt , lider sina ^gua Regenter; detta jemte. 
ohkLeten äi klimat och näringsfång torde hafva 
bildat dessa afvikanda seder och bruk* Följan- 
de Karakteristik af Frankrikes särskilta folkslag 
föll mjg- lillfaiiigtvis i händerna, och d^n synes 
mig vara nog interessant att här meddelai* 

Par i same äro godhjertade, kloka, penni ng- 
snäla och refliga^ höfliga öch lätta att föra bak- 
om ljusft, ty man behöfver blott synas vara 
en ärlig man, fÖr att af dem få allt hvad man 
vill* De höra gerna sin stad berömmas* 

Invänar ne i Chartres hafva nästan , inga feb 
De åio ifriga Katoliker, godhjertade och höf- 
liga, sällskapslika, fridalskande, hjelpsamnia , de 
älska främliogar, och drifva gerna handel. 

! 

Champagnarne äro något egensinniga, men 
för öfiigt ganska förståndiga, ordentliga, mått- 
liga, tjenstfärdiga, och hafva i allmänhet rätt 
inånga och goda egenskaper, 'hyarfore pcksä ett 


'Fransyskt ordspråk säger: 11 tst ^on comme 
ChLmptnoU* 

s 

PicajTflerne äro beta, för öfrigt (jenstfärdiga 
ocb höfliga^ om man b i ot r kao undgå deras hetta- 
Man kan lita på deras ord. 

Invånarne i Provinsen Toitr äro saktmodi- 
ga oeb höfliga, och skratta ger na, b var fo re åm 
ock kallas: ^teurs de Toiir* Med en lustig be- 
rättelse kan man ställa sig mycket in hos demr 

Invånarne i Poltou äro belefvade och da- 
nade för vänslap; de .skämta gerna, men deras 
skämt är oaktadt dess behag, likväl mycket 
bitande* 

. t 

På Normandeme bör man i anseende till 
deras - inånga fel alldeles icke lita* Man kan 
likväl få dem till vat^ner, om man smädar Bre- 
to ner ne, ock häller loftal öfver deras egna, 
storverk. 

Bretonerne deremob äro ett älskvärdt , fri- 
modigt folk* De dricka gerna och truga äfven 
främlingen att dricka. Om man deruti är säll- 
skapslik, smädar Normander och kättare, om 
man berättar dem mycket om resor, di vinner 
man säkert deras gun^t* 

Tjimoslnerne äro godhjertade, enkla och 
måttliga, äro pä inånga ställen enfaldiga, pi 
andra åter något elaka* Jagt, krig och dryckeS| 
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lag äro da tidsfördrif som ayttjas äf Adeln,’ 
h vilken för öfrigt är trätgir ig, 

Auvergnacarne aro sällskapsllka, arbetsara- 
nia, listiga och snikna efter vinning. För öf- 
rigt förställda, ^irätgiriga, envisa och häftiga i 
sitt uppförande. 

Proven^alerne äro böjda fÖr arbete och 
s handel; de iiafva anda och mod, men äro för- 
ställda, falska och inbiilska, Fandimannen är 
den förståndigaste i Frankrike, 

I 

Invanarne i Fangnedoc äro •själfulla, älska 
vetenskaperna och bära mycken vördnad för sin 
religion, I nSgra trakter äro de storprätare och 
kunna ingenting foniga* För öfrigt modiga 
men obeständiga, Man bÖr med dem vara på 
sin vakt, 

Gascognarne äro bel(^vade5 modiga, snabba, 
och skickliga till allt, men odrägliga genom sitt 
skryt* De äro snäla och listiga , och veta att 
klokt gripa sig an med en sak, I olyckan äro 
de afundsjuka, i lyckan öfvermodiga. Adeln 
är den tappraste och artigaste i Frankrike. Till 
och med deu mest utstuderade skälm torde 
napp! i gen kunna vara säker om sin börs för en 
listig Gascognare. Man har otaliga löjliga hi* 
st or i er om detta folk. Skryt kallar man derföre 
också Gasconader, Följande drag äro föga be- 
kanta* En Gascognare ville taga en rapphöna 
frän' ett fat, och fick två i stället för en, enre- 
dan de hängde ihop. Jag vill ej skilja dem 
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it,/ sade lian, om de än skulle mörda hvarandra^ 
En annan sade om' en som sof; han sofver som 
en gammal obligation. 

En Officer frän Gascogne bad Krigsmini- 
stern om sitt innestiende gage. Jag miste haf- 
Tra det, sade han, ty jag häUer. pa att svälta 
ihjeL Ministern svarade, att hans röda och 
feta ansigte tycktas säga hek’ annat. Bet bevu 
sar ingenting, ätertog Gascognaren^ ansigtet till- 
hör e,j mig^ det tillhör min värdinna, sorn re- 
dan länge gifvit mig kredit- 

Offentliga sammankomster äro väl de bäst 
passande tillfällen alt läfa känna graden af folk- 
bildningen och dess riktning, ty de bildade 
gtlnden likna hvarandra I all^i länder, Fran- 
sosernas uppförande i sina Teaterhus ger en 
uppmärksam Iskadare anledning till manga be- 
traktelser. I sina ^bifallsbetygelser. vua Fran- 
soseina visserligen en stor häftighet, men der- 
emot äro de med en mindre förtjenst ganska 
Öfverseende, och blott genom en pitaglig vårds- 
löshet emot publiken eller na gon oskicklighet 
kunna de förmås tik ett högljudadt och storman- 
de yttrande af sitt missnöje. - Bä i La Molinara 
Signora Festa skulle omsjunga arian Ac/ cor 
piu non ml stnto/^ kunde man visst icke urskilja 
något eller dacapiy^ utan i desi ställe upp-^ 
fyllde ett förfärligt tjut i de odrägligaste miss- 
ljud hela salen, sa att jag verkligen för ögon- 
blicket ej visste hvad jag skulle tro, emedan 
en stark stridslusta tycktes ^haf va iptagit enhvar* 
Men knappt börjades musiken, förr äu det blef 
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en stillhet, som ej afl>röts af ett andetag, tt#i 
dess vid slutet det dundrande applaudissementet 
frambröt likt en hergström, och den som vill® 
skona sina hander, slog och stampade med käpp 
och fotter; andra angrepo sina lungor n ed 
bravo-rop. Hvem viJle ej gerna kopa sig den 
uppiriärksarnina^ still hsteo for nägra sådana lar^ 
mande uppträden P 

1 Operan Orfé framträdde en skådespelare, 
•ch gaf publiken tillkanna, alt Nourrit, som 
speiarle Oifes röl, i anseende till en förkylning 
ej kunde sjunga en viss aria, jag mins ej hvll- 
ien. Ett alJmänt klappande utmärkte, att mau 
ansåg ursäkten for god,' och di hän strax der på 
inträdde, klaprpade man ä nyo, innan han ännu 
hade börjat , till ett tecken att man ej var 
missnöjd ' 


Ett af de behagligaste tillfällen att utröna 
Fransmännens individnaliter, lemna Eoulevar- 
derna- Dessa förträJHiga promenader voro tUl 
sitt ursprung verkliga fästningsverk, och anlades 
Ir 1536, dä man Paris frukmde for e£t besök 
af Engländarne* Är 1660 fingo de sin närva- 
rande bestäm mel se, och blefvo planterade med 
träd. De hafva nu utseendet af mycket breda 


Man ^ser af de-aa och färegSende anmärkningarj att 
den Parbuka Teaier-ptiblik- n i liera stycken liknar 
den Stockhoijn-pkt. Men vär ir ännu vida ^o^ligare^ 
man kan ej neka det. Denna fogligbet borde likväl 
cj lör ofta säitai på prof, Ö ivers* 
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landsvägar. Tre n ne alk'er omgifva pa detta säPt 
béU staden Paris; den medlersta är för äkande 
och. ridande, de begge andra för fotgängare. 

Dessa äldre Poule varder hÖra skiljas ifran 
de nya, som är 1761 blefvo färdiga. Dessa 
äro mera egnade för älskare af landtliga promsi 
nader; bär rulla inga ekipager, här springa inga 
eleganter förbi, har är ingen trängsjpl 1 intet 
huller. Men här ar mera natur, träden se ej 
sä dammiga, matta och vissnade ut: här sväfv^ar 
blicken öfver falt oeh ängar och otaliga tiägär-. 
dar. Fredliga anspråkslösa Borgare vandra här 
om söndagen med sina familjer i helgdagskläder, 
och njutd i stillhet den rena landtluften. Pi 
denna Boulevard hafva komedi-bus aldrig kun- 
nat bibehålla sig. 

En helt annan anblick glfva de gamla eller 
inre Boulevarderna. Vagn pä vagn, ryttare i 
eleganta kläder fara ocb rida förbi, medan fot- 
gängaren mäite smyga sig fram i sid-alléerna. 
Här är föda för nyfikenheten. Hela sträckor af 
bodar med kopparstick, inbundna böcker och 
lyxens tusenfaldiga artiklar äro här utställda till 
allmänt Sskadande. Öfverallt stöter ‘man pä 
grupper af naenniskor, som omgifva antingen^ 
en gycklare, några däliga musikanter, taskspo- 
lare eller dansande hundar, och vid de uslaste 
saker visa ett stort deltagapde. 

Vid dessa Boulevarder ligga en mängd 
präktiga Palatser och flera mycket besökta Te- 
atrar. Men hvem ■ förmår b^krif^a dg mänga- 


handa uppfinningar, hvarrgenotn Itaffebusirardar^ 
ne sota att locka tUl sig nya kunder P Fram- 
för allt mycket utsökta namn! På hvad sätt 
man kan begagna en liten terraln, derpå lem- 
nar Cafe Ture det mest förvånande exempel, 
I detta hus och dess lilla ' trägård är allt Tur- 
kiskt: paviljonger l form af talt, prydda tned 
halfmlnar m> m. X trägården finnas omkring 
femtie léFsalar , h vil ka tillsammansi intaga en 
längd af ungefär sexrie, och en bredd ^ af fyr- 
tie fot- JDessa löfsalar är o blott skilda i frän 
hvarandra till en fnts bredd genotfi en 

mager häck, och i hvar och en kati blott på 
sin höjd ett par personer sitta- Hvilken säll- 
sam anblick om aftonen vid fackelsken! Här 
suto de ömma själarna i en Ijuf afriöndring frän 
ver Iden; de svärmade törhanda om njutningen 
af ensligheten ocb aftonens stillbet och 

kunde likväl éj tala ett ord nog fy st ^ ut in att 
höras af giannen* I sanning Parisaren är den 
mest lätt förhöjda men ni ska i ve rid en! 

Alla dessa anläggningar hafva i synnerhet 
vid ekläreriogen alltid någonting behagligt och 
ovanligt,* hvilket ännu mer upphöjes af frun- 
timmernas grannlåt. Som man väl kan föreställa 
$ig, vimla dessa Boulevarder om aftonen af 
fiUes 3 *hvllka längesedan upphört att vara piu 
cefles^ 

En vacker qvall stund besökte vi Trägård en 
Mousseaux, som ligger i Faubourg du Poule. 
Den tillhörde fordom Hertigen af Orloans, 
hvilken der med hela skaror liderliga qvinfolk 
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bSde af förnämt och ringa stånd höll de skänd- ‘ t 
linaste Orgier. For närvarande tillhör stället 
Prins Cambaceres. Man fär blott inträde ge- 
nom biljetter, som utdelas ai ägaren. 

A.i’dä£tgnirgen är i Engelsk stnak, med löf- 
hyddor, tempel, grupper af boskéer, vattenpat- 
tler och ruiner. Med ett ord, ett ganska be- 
hagligt stulle för den som älskar lugnet, och eJ 
vill drifva omkring i vimlet på de mycket be- 
sökta offentliga promenaderna. Trägården är 
något vårdslösad, i synnerhet märker man det 
på byggnaderna. Ett slags Circus i skapnad af , 
en ruin med Korintiska pelare, och ett rundt 
tempel, allt af hvit marmor, härleder sig fran 
ett grafkapell i St Denls, hvilket Katarina^ af 
Medicis genom Philibert de Lormes hade låtit 
■forfärdiga för Familjen \ alois. Detta kapell 
blef forstördt i början af i8:de århundradet. 
Hertigen Regenten tog den sköna marmorn t 
besittning, och hans Sonson prydde detmed 
parken Mousseaux. 

I dessa dagar aftäcktes andtligen den mycket 
omtalta Triumfbågen på TmUerieplatsen, och hela 
dagen omgafs den af åskådande. Hvad skall jag 
säga derom? Den har visserligen mycken lik- 
het med Constantins, men i stället för figurer, 
na i slafklädnad rundtomkring , sta här mairnor* 
statyer i sina regementsuniformer med sidgevär 
och musköter. Basrelieferna äro likaså moder- 
na, och föreställa händelser ur det förra Öster- 
rikiska kriget, hvarvid Kejsaren alltid är när- 
varande. Ofvanpå monumentet stå nu de fyra 
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ryktbara Xorlntiska hästarna spända ftre en 
vagn, och ledde af Genier- Dessa hästtr se 
ingenting tit på en sådan höjd, och efter 
min tanke Jtka så litet hela arbetet, ehuru 
smakfullt det än är I och for sig sjelf- Iiupo* 
nera de kringliggande palatserna för mycket? 
Ar sjeifva platsen för stor? Jag vet ej hvih 
ketdera: beggedera kunna bidraga att försvaga 
triumfbågens effekt- 

Bland de Kyrkor jag besökt, vill Jag blott 
omnämna nlgra fi-. Alltsedan laue århundradet 
existerade en Kyrka med namnet St, Sulpice; 
den nuvarande påbörjades under Kegentinnan 
Anna af Österrike, och fulländades är 173^ 
under Ludvig den 1 5;des regering. Dess portal 
är i en stor stil, och uppfördes under den be^ 
kaiite Servandoni^s inseende* Den består af 6 B 
pelare, de nedra af Dorisk, de öfra af lonisk 
ordning* Orgverket är ett af de full stan di gasre 
i Europa. Bakom hufvudaltaret åstadkpmTner 
en sinnrik transparent en öfverraskande effekt: 
man ser Jungfru Märia med Barnet likasom 
sväfva på naturliga, upplysta skyar, och likväl 
är allt detta af marmor. På golfvet är en Me- 
ridian dragen af Henrik Sully. Genom en öpp* 
ning i fönstret faller en solstråle oed pä denna 
linie, och utmärker derigenom solens stör-^ 
sta höjd- 

Flera berömda, personer ligga begrafna i 
denna Kyrka, bland aodra Elisabeth Sophi# 
Chéron, som i Litteratur och konst så utmärkt® 
^!£- af _4ted#mitq dii;gL 


covrati i Padna under namnet "Erato. Af hen- 
ne ar det täcka poemetr Kyrkorna j äfven öf^er- 
satie hun flera Psalmer pi Fransyska. Hon 
blef pä Le Brun’s förslag intagen i Mälare- 
Akademien. Målaren Jean Jouvenet, en af de 
bästa af I’'ransyska skolan j fodd i Houen är 
1644 och dod i Paris 1717^ ligger också be- 
i^rafveo här. Jag har af honom sett flera ta flor,' 
hvilkas underskrift visar 5 att de blifvit målade 
med venstra^ handen, emedan den högra varit 
lam. Denna målare hade en process med ett 
Benediktiner kloster för en svit taflor scTm skalle 
föreställa händelser ur den helige Benedikfs 
lefnad. Munkarna påstodo, att han ej behöri* 
gen utfört sitt ämne. ^^Hvad skulle j^ag pä mi- 
na taflor göra med trettie kolsäckar, sådana sona 
nt bära?’^ sade Jouvenet i Dom rar nes närvaro. 
Dessa skrattadé, och kan vann sin process. 

Ej långt ifrån • Kejsarinnans Teater i Eau- 
botirg St. Jacques Hgger det namnkunniga Pan- 
theon, hvars kupol, likasom Invalid - Kyrkans , 
kan ses ifrån alla håil. Då vi besökte detta 
a rkirek turens mästerstycke, arbetades starkt In- 
vändigt. Vi stego utan möda ända upp i lyk- 
tbn, och njöto der en den största ulsigt öfver 
Paris och dess kringliggande nejder. Sedan 
förde man oss ned i grafhvalfven , der VoltaU 
re’s och Pousseau^s ben ännu hvila i sina sar- 
kofager. Dessutom iigga här redan femton Se- 
natorer. 

% 

Denna majestätiska byggnad är 282 fot 
hög* Pi kupolens spets »kali e* iolussal staty 


komma att stå, hvars utförande bli f vit uppdra^ 
git Houdon. Portalen är .imiterad efter det 
Bomerska ' Pantheons, och består af en peristil 
af K orintiska Jtolonnerj en livar 5 och en 
half fot i diameter och 58 fot hög* Acanthus- 
bladen pl ‘kapitelerna äro utarbetade med ytter- 
sta sorgfällighet* 

Det var är 1754 ? Dudvig den 3 5ide 

på de Andeligas vid Genoveve-Kyrjcan anhållan 
genom sin Byggmästare Souiflot lät uppföra det- 
ta Tempel åt den AUrahögste , i den bofälliga 
byggnadens ställe* 

Den gamla Genoveve-Kyrkan blef år 1130 
mycket ryktbar genom ett under* I Paris herr- 
skade den tiden en pestartad sjukdomi Dä en- 
ligt bruket den heliga Génovevas, stadens skydds- 
patronessas, relik-kista blef buren omkring, till- 
fri sknade i en hast de sjuka, som kommo den 
nära* — 

Afven i nyare tider var det brukligt, att 
då någon nÖd var å färde i Paris, bära omkring 
denna relik-kista- Detta skedde till och med, 
då Prans den nste lät uppbränna de sex Pro: 
tesianterna. — Madam e de Sevigné beskrifver 
en sådan procession i sitt egna snillrika maners 
’’Vi hafva i dag åskådat den heliga Genovevas' 
procession* Vet du, att den är rätt vacker? 
Alla de särskiita Munkarna, Clereciet, Dom- 
herrarna i Notre Dame och Erkehiskopen in 
pontiJicaUbus till fots, utdelande välsignelsen åt 

yenstra 
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Venstra sidan; till höger Abboten af Sr* Genö- 
veva fned staf och mössa j barfota ^ 150 Munkar 
¥>t;ksä barföta framföre honom- I>enna Abbot 
inrräder välsignande 'med sedesamma 6c h from- 
ma åtbörder, och man. ser pi honom^ att han. 
skall läsa messan i Notre DamOi Paidamentet 
i röda icläder och alla högre JÉ mbets män åtfölja 
kistan, som lyser af ädla stenar, och bärea af 
;tjtige karlar, h vitklädd a och barfota- Som un- 
derpant måste den äldsta af Köpmännerna och. 
fyra af Eådsherrarna qvatblifva i St. Geilovevas 
JCyTka^ till dess den dyrbara skatten äter ar pi. 
sitt ställe. JDen helige Marcel afhämtar den 
heliga^ G eno ve va 1 dess boning; eljest hade hon 
ej gått ut. I>etia helgons relik kista bärps af 
Guldsmederna. Helgonet följde efter. IDä do 
åter koromo ut ifrän Notre Dame, beledsagade 
éem den goda Marcei till ett visst gifvit ställe^ 
der de alltid pläga äiskiljag, men vet du med 
h vilken maktP Tie karlar måste hjelpa till att 
bära, sä häftigt arbeta de båda helgonen att 
åter komma till hvarandra; och, skulle detta 
lyckas dem, då kunde intet våld och ingen 
dödlig makt åler skilja dem ifrån hvarandraj. 
iråga vära borgare. Men man håller dem fast^ 
och de göra hvarandra blott en stilla bugnings 
och hvar och en går sin väg hem. — - Men 
h vart ill, frågar du mig^ hvartill denna proces- 
éipionP På det regnet må upphöra, och lufieti 
blifva varmare, likasom öfverhufvud för allt 
som är oss nyttigt o* s. v,^’ 

Den gamla ryktbara Ko tre D^me kunde ej 
lemnas obesökt. Hon gör i sin gamla, ovanligt 
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frärtimande gestalt ett besynnerligt Intryck, Tve«t' 
Ite ofantliga och Uka tjocka torn resa sig till 
en höjd af 504 fot, och aro förenade genom 
ett galleri. Portalen ar helt och hällit öfver. 
sädd med bildhuggar - arbeten , hvaiaf likväl 
mycket bllfvit försiördt under revolationen. 

Äiitiia stenar med 'inskrifter, fundna 1 
denna vordnacisväckande iCatedral^Kyrkas hvalf, 
göra det sahnolikt, att den första christna Kyr- 
ka bUfvit uppförd der* hvarest ett Jupiterg 
tempel hade stått, I dess ställe kom sedan 
Notre I>ame, sådah hon adnu visir sig för våra 
ögon. Under tvenne århundraden arbetades 
der på; först 1 Filip AugUsts dagar bl ef hon 
färdig. Floti står der 1 en massa, som ej kan 
ödeläggas 5 och vandalismen kunde blott förderf- 
va och vanhelga det inréi Hon fick atfer^^ en 
ny glans, dä hon blef inredd till Napoleons 
Krönihgi Män visade oss de dyrbara Krönings- 
m’åigniernä. * Mantlarna voro nästan for tunga# 
men det oaktadt ganska smakfulla, I skåpen, 
der Carl den Stores Bpönar, krona och svärd 
Napöleöns gyllne lagetkrona forvaras, fun- 
hos äfven några märkvärdiga reliker i dyrbara 
foder. En liteii Mari febild äf elfenben var hit- 
skickad af KejBaren, och Presten# som förde 
nss btn kring, tälte om dehsainma Uied mycken 
vigt, Taflorna emelJan pelarne aro af Philippe 
de Champagne, Eafosse, Jouvener* Eoulogne, 
Ee Brun in, fi. öch blefvö af Guldsmeds-skrået 
hva vje är de O första Maj förärade åt den 
héliga Jungfrun. Bet förträffliga bildhuggar- 
arbeut.på Kyrkans altaren är af de begge 
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Coustoux. En beundran* värd grupp är Maria 
■iUande vid korint under Jesu döda kropp, af hvit 
marmor på svart botten. ^ Bildhuggerlerna på 
pÄueiningen i ehoiet förtjena afy^n att s€S> 
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Återresan ifrän Paris. 


den stora Messagerie byggnaden gafvo oss 
vara Parisiska vänner vid skilsmessan en gaffel- 
frukost- Konduktören ropade oss; vi sade dem 
värt farväl j och tned dem hufvudstaden, som 
hade skänkt oss sä mänga njutningar* Afske- 
dets smärta utträngdes snart af en förtretllg om- 
itändigbet* En af mitt sällskap skulle bestyra 
om att vära Öfverrockar kommo med, och hade 
glömt det- I Pantin gjorde vi denna upptäckt, 
och det återstod oss ingenting annat, än att 
lEonduktören skref till Postbureaun att vära sa- 
ker mätte skickas efter. Jag anför denna obe- 
tydliga omständighet endast för att visa, huru 
säkert man kan lita på posterna i Erankjilce,^ 
ty innan vi ännu hade * hunnit målet för var 
resa, eihöllo vi våra effekter val inpackade, 
portofritt under den uppgifna addr essen, och 
till och med hvad som varit q^var i fickorna, 
lag oröxdt. 

Under flera timmars tid sågo vi på den 
flacka landstiackan nästan ingenting annat än 
landthus och parker. Emot aftonen visade sig 
Meaux på en vidsträckt slätt. En mörk äsk^ 
himmel betäckte horisonten och gaf åe staden 
en besynnerlig dager* Jeitelik höjde sig från 
densamma den Götiska Katedralkytkan, ock 
påminte om den narrmkunnige Bossuet, 
doniK Biskop af Condom , hvars Teologiska 
arhetan, till en del stridskriftex emot Eonelon, 
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väl mest lii'o glömda, mén liTars liktal uppliöja 
sin författare ibland Franska Nationens Classici; 
äfveii hans Universalhistoria, ehuru ensidig 
och skiifven med Teologiska åsigter, utmärker 
sig genom stU och ett snillrikt behandlande af 
ämnets 

Vi höll o här var och hade 

tillfälle att närmare laga vära reskamrater i 
ögonsigte. En tjock och fet DragonÖfverste^ 
livars regemente läg i Ghateau Thierri, doku- 
menterade sina hjeltedater med Heder sleg io* 
nens kors, och hade varit med i Egypten- En 
ung, allvarsam man i civila kläder, h vilken 
strax förväuade mig genom sina kunskaper, gaf 
sig sedermera tillkänna som Kapten vid Artil- 
leriet, beordrad till Armén vid Wien» Han 
hade studerat Tyska spiäket, och talade med 
välbehag om vär E It tera tur. En tredje res- 
kamrat, som hade setat i kal>rioletten, tilltalade 
oss i en okänd ^I'ysk dialekt» Han var Sjökap- 
ten frän XJanzig, och reste hem ur Fransysk 
fångenskap. Han kunde ej» etf ord Fransyska 
och var utom sig af glädje att han fann lands- 
män» En ungj fal man frän Chalons sur Marne 
talade med mycket snabb tun^a om krig och 
fred, om haf och land, och om allt hvad som 
forekoiiiH, Vära Officerare fällde scrax sinsemeL 
lan det omdömet: C\st ttsisunmem le Jils d^uu' 
parvenu* Och de hade rätt» 

Bland de landets produkter, som framsat- 
les på bordet , var också Fromage de Brie, h vil- 
ken likväl torde vara föga känd hos oss. 0et 


Sr en platt, rund ost^ af en angenSm slBal^ och 
jnycket fet. Om dess tillredning kunde jag pl 
den korta tiden vi uppehöllo oss ingenting in- 
hanua- 

Om mtten uppkom ett häftigt åskväder; 
och i trots af dunder och blixt, mäste hästarna 
springa sl starkt dé ‘förmådde. Huru farligt t 
Diligencen full med folk, den starka hettan in* 
uti densamma och* den snabba rörelsen! 

Emedlenid drog sig askan småningom un- 
dan, månen fram trädde atex med klara strålar 
bakom molnen, och- vid vår venstra sida fram- 
skimrade emellan täcka staketer och- fruktträd 
Marne's silfv er vågor, I stilla behag framgick 
den unga dagen bakom de bördiga kullarna, 
och visade oss ett paradisiskt land, som vatt- 
uadi af Marne, bar med lika villighet vinstou- 
len, de finaste fruktträd, och under dem den 
rikaste säd. Omgifven af denna fruktbarhetens 
krans hvilade i en romantisk dal Chateau 
Thierii, födelseort för verldens första Fabelskaldi 
den goda Jeao Xrafontaine* 

Här ombyttes hastar, och under frukosten 
språkade tUl och med pigan med oss om Ea- 
fontalne, och upprepade på köpet några af hans 
Pabler, h vil ka, som hon uttryckte sig, barnen 
på' gatorna, kunde utantill.' Hon berättade åt- 
skilligt om hans hus och en hans afkomling, 
som stundom besökte detsamma. Hennes språk- 
sa m het roade osSj och genom våra frågor höllo 
vi den i gang. 


Här lemnade oss var Öfverste, ocK hans 
ställe intogs af en gamxnal from Canonicus* 

Vår väg g!ck öfver ett herrligt land. 
Marne flöt stilla i en bred gräsbeväxt dal, höj- 
derna på båda sidor voro ända upp planterade 
med yinratikor. XJtan af brott lago ofta dessa 
bergsryggar bredvid h varandra l från en af dem 
gick den hvita Jandvägen, som man i lång 
sträcka kunde se framför sig. Vi mötte hela 
tåg af qvinnor, som styrde sina emå åsnor. 
Slutligen uppreste sig ett ovanligt högt berg; 
då vi hade uppnått dess spets, kastade vi ännu 
ön gåag våra blickar tillbaka, och sade den sJlO' 
uaste delen af Champagne farväl. 

Det dröjde ej länge, förr än vi mötte en 
mängd Österrikiska krigsfångar.. En obehaglig an- 
blick! Dessa Slaviska, brungula ansigten, den väm- 
jeliga smutsen, nakenheten, trasorna! Ibland hela 
skaran funnos ej tre menniskor som man efter 
våra begrepp häda kunnat kalla vackra. Men 
deribiand var också säkert inga National- Öster- 
rikare^ 

Våra reskämrater hade redan Jänge pmtaU 
staden Epernay,huru ypperligt man der ät och 
drack, huru ryktbar orten är i. hela Frankrike 
för lu honne chértfsl alt vi knappt kunde afbida 
tiden, för att i sjelfva varket Ofvertyga oss om 
dessa företräden. 

Vår väntan bl ef öfver träffad. Hvad rätter- 
»s mångfald, urval och tilliedains beträffar, 
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fikuUe en den mest erfa me Gourmand hafva 
funmt sig nöjd. Pä alla posthus, der vi ato pä 
vär äteiresa var- tlct allmänna priset för en oii 
denthg mäliid med vin 3 Prancs. Men vinet 
fi^am sattes i hela biUeljer för sällskapet gemern 
samt, och en h var kunde dricka sä mycket han 
ville* Pransoserna tog o häraf aldrig för mycket 
för sig, de drucko sällan sitt vin oblandadt* 

Omkring Epernay växer det bästa Chaini 
pagnervinet. Här är la Champagne pouilleuse^ 
ett eländigt kritland, hvarest en, mager säd äf 
öfverÉäckt af ett hvitt damm, JXen som i nå- 
got mörka kläder endast en fjerndels timjne går 
på landsvägen, scr snart ut^ soiu en mjölnare. 
I sjelfva vingårdarna äro källare af ansenlig 
storlek gräfda ur kritklipporna/ ' Till och med 
husen äro till^ största delen * byggda af krita* 
Ehuru besvärlig denna mark är de heta som- 
mardagarna, är Hkväf landet under den fuktiga 
ärstideii säkert långt obehagligare, emedan allt 
då måste vara en djup, seg smuts* Och ändå 
växa i denna obehagliga * jord do hna vinerna 
Sillory och Ay, 

Ifrån (ienna punkt raknadt gaf oss landet 
fö^^a ämne till betraktelser; emedlertid sågb vi 
snart den trakten de? Attila^s vilda skaror leda 
det stora nederlaget, de rykibara Cumpi Catd- 
iamiich På dessa omätliga sjättér var tillfälle 

lör en stor har alt utbrefla sig* Vid slutet 

af denna tråkiga färd vinkade o.ss den gaml^ 
staden C ha lons sur Mariie^ 
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Tärt bredvid dess murar flyter Marne förbi, 
ftch skiijer äfven eu förstad derifrän. Ben var 
förut ett Grefskap; Biskopen, en af Frankrikes 
folf Pairer, forde denna titel. Stiftskyrkan , 
helgad ät St. Stephao, är byggd i Götisk stil; 
dess torn förenar alla detta byggnadssälts föré. 
träden. Staden har förlorat mycket af sitt för. 
ya anseende; den har nu blott i^,ooq in* 
vanare, ^ 

Nu var staden uppfylld med Österrikiska 
krigsfängar. Vi hade dd nog ,att göra en be- 
baglig aftoopromenad i de sköna aUeerna , som 
Sträcka sig längst utmed Hame. Flera Tyska 
landsmän kommo liil oss och frågade efter ny- 
beter ^ , 

Huru enformigt huru död visar sig ej hat 
naturen! Allt är hviti. Hus, tak, galor* och 
vägar äro betäckta med ett ofverdrag af krita. 
Betta kunde ändå gå an; meningen liflig? frisk 

grönska huru kan val , den förutan , ett iand-, 

skap äga minsta behag? 

Chaljons har i Frankrike ett stort rykte ; 
skönhet’ och älskvärdhet hos qviiinokönet, men 
derjemte också stor böjelse till förbjuden kärlek* 
Be Österrikiska. Officerare, med hviika vi här 
talade , tycktes i detta afseende e] vara så 
missnöjda med sin fångenskap. Hvad vi i 
förbigående sägo, vederläde just Icke ryktet, — 
Ben goda stacien Chalons hade i början af 
iS:de århundradet en stor förargelse, då Biskop 
NoaiUe» lätt borttaga den namnkunniga xeliken 
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le nomhril de Jesus ^Ckrtsty aåsom ett aostötligt 
föremål för folkets dyrkan* Hela Chalons upp- 
reste sig emot Biskopen; Presidenter, Bad, 
Köpmän, Chorberxar och Andlige protesterade 
och anförde att , många andra reliker undantag- 
na, till och med densammes pr^putiuin fanns 
på tvenne ställen, nemligen i Rom och Puy en 
Velai* Tidens anda gynnade likväl den upp- 
lyste Biskopen så att den fromma stadens skrik 
Tar fruktlöst. 

Vi lågo här en natt , och hade just icke 
orsak att vara nöjda med vårt q v arter (på posU 
huset)* 

Bittida om morgonen, då dagen ännu 
knappt hade börjat gry, suto vi åter i vår di* 
ligence, och närmade oss till Lothringens gräm 
sor** Kritan försvann efter hand, vi fl ögo ige- 
nom välbyggda byar, och kommo emot kl- ao 
föriniddagen till St, Menehouid* 

Nejderna omkring denna Ulla välbyggda 
stad gifva en rätt leende anblick med sina rika 
skogar af fruktträd och feta sädesåkrar* Midti 
staden höjer sig ett pittoreskt berg med ett 
kloster (jag tog åtminstone dess byggnad för ett 
sådant)* Xnvänarne suto nästan alla utanföre 
husen på bankar vid gatan, och förrättade sina 
husliga syslor* Detta offentliga lif förekommer 
en inbyggare frän norden, som ar ovan vid 
dylikt, sa behagligt och sällskapslikt : det tyckes 
vara en lemning från gyllne tiden* 
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sitt nyaste historiska rykte bar St. Mene- 
hould af Preussarnes bekanta olyckliga lofali i 
Champagne. Under Ludvig den ig^cles min- 
derårighet sldts^ emellan Regentinnan Maria af 
Medicis och Condeska Partiet, som vilie från- 
taga dt*nna Urottning regent skåpet, Traktateit i 
St, Menehould den man på spe kallade MaJo- 
jrne, ett ord hvars betydelse i afseende på en 
fred är svar att lorklara, och blott utmärker 
huru litet denna fred bief aktad. 

På posthuset , hvars utseende ingenting 
lofvar , betjenas man förträliligt. Maten är ut- 
valdt god. Det är temligen vanligt i rika åker- 
länder alt kläddrägten är grof och efter gammal- 
dags viset, huset bofälligt, men hordet uisöki. 

Genom ett väl uppbrukadt land kommo vi 
till Clermont en Argonne, En för trä ill i g are 
frukttrådsskötsel, än inan hnner öfverallt i det- 
ta distrikt, har jag aldrig seit i min lefnad. 

’ Alla åkerfält stodo fulla med fruktträd* De 
voro satta i räta rader, men till ett sådant afr 
stånd ifrän hvarandra att den deremellan växande 
säden nästan alldeles icke förlorade något af solens 
inflytandes också stod säden under träden lika 
sä vacker, som pä Öppna ställen. Man nänide 
för mig betydliga snnimor, som denna trakt 
förtjenar endast af sio fruktförsäljning* Nar 
skall man en gäng erkänna den ovärderliga för-, 
delen af fruktträd^kulturen? 

r 

♦ 

Detta bördiga land har en täck afvexling 
af slätter och smärre höjder- Utan att eit ^ 


r 
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gonblick känna ledsnad , ankomma ti emot IcK 
^ om aftonen till fästningen V erd un, Tvenne 
skäggiga Granadorer fråntogo oss våra pass; 
man lät oss utan betänkande passera, men vår 
Ilanajigska Sjökapten höHs oaktädt sut giltiga 
pass, blott för sitt Brittiska utseende »koU^ för 
misstänkt^ och fördes till Kommendanten, 

Jag nyttjar här tillfället att berätta denna 
mannens historia * som ej är utan interesse. 

Sjökaptenen Str , . , från Danzlg^ uppbrag- 
tes med fartyg och last af ett Fransyskt skepp. 
Detta var nagot lätt bygdt. Efter några dagars 
förlopp uppkom en så Itäftlg storm, att skeppet 
ej tycktes kunna uthärda den länge, I denna 
sin nöd visste Fransyska Kaptenen intet råd; 
han vände sig slutligen tUl vår Danzigare, som 
iTied titlhjelp af sitt folk och några likaledes 
fängna Engelsmän, strax vidtog nödiga mått och 
steg, och räddade skeppet, I nodens slund hade 
Kaptenen lofvat honom ått genom framställandet 
inför Amiralitetet af hans gjorda tjenster, föiv 
skaffa honom friheten. Men då faran var förbi, 
fann Fi^nsmannen, som man lätt kan föreställa 
sig, mycken svårighet vid uppfyllandet af sitt 
löfte. Då derföre fångarna utskeppades i Brest, 
gaf han vlr Str, endast ett bevis på Fransyska , 
under tecknadt af alla Officeravne, Styrmannen 
och Kirurgen, att han hade ganska mycket bi- 
dragit till skeppets räddningi Utan vidare af- 
seende afskickades han, såsom förment Engets,, 
man, till V" erdun, och då ^han ej var det 
Fransyik^ spöket i^ktig , kände han icke 
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bevisets Inrielilll l odii ha.dé ocksl ej tun- 
nat göra vederbörligt bruk derafj då alla bans 
öfriga papper bllfvit bonom fråntagna* 

Efter ett uppehåll af flera månader i Ver- 
dun fick ändtligen en Engelsk Officer, som 
kände väl Fransyskan, se hans bevis, och ut- 
verkade genom detta dokument för honom Fran- 
syska Xommendantens tillåtelse att re^a till 
Paris, der legitimera sig som l>anzigare, och 
derpå utan vidare omständigheter återfordra sin 
frihet* Han var utan penningar, och Engels* 
mannen försköt honom det nödiga till resan. 
Framkommen till Paris hade diligencena kon- 
duktör den beskedligheten att föra honom, 
som ej kunda ett ord Fransyska, till en Tysk 
värdshusvärd, hvilken också på ett brodetligt 
sätt gick honom tillhanda; till hans egentliga 
ändamåls vinnande kunde denne likväl föga 
vara honom béhjelplig* Men i samma hus bod- 
de* Generalskan Xaintrailles, en Tyska, som i E- 
gypten och i andra fälttåg under Napoleon utom- 
ordenlligt utmärkt' sig. Hon är väl nu ej mera 
i tjenst, ocli njuter en pension af Kejsaren, 
men hon liar Majors rang i Armén. Vanligt- 
vis nyttjar hon nu fruntimmersdrägt , som ej 
kläder henne väl, men vid högadliga tiHfällen 
visar hon sig i uniform, och då im ponerar hon* 

Värden framställde for henne vår Banzi- 
gares förlägenhet. Hon går sjelf med honom 
till vederbörande Samt utverkar' genom sina 
könnexioner att papperen blifva , fram sökta ock 
på nytt -geuomsedda* Het blef då upnly^t att 
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Str. var Danzigare och han fick 4tt 

återvända hem, när han behagade. Äfven lä 
liJeJpsam var hon att utan dröjsmål förskaffa 
honom ett pass. 

För att emedlertid kunna anträda återresat 
till Danzig hade vSr Str. behof af penningar. 
Han vände sig till sin Stads Eesident; denne 
kände honom och hans familj ganska väl, tnen 
ansåg det betänkligt att förskjuta honom något, 
Str. var således i ny förlägenhet, och satte sia 
enda förhoppning till sina vänner i Verdun. 

De nyssnämda Granadörerna hade således 
ingenting för sitt besvär, emedan ICommendan. 
ten snart erkände passets riktighet. 

Öfver tusen Engelska Lorder, Sjö- Officerare 
och Kaptener för Handelsfartyg befunno sig 
nu 1 'Verdun* ^danga hade der gift sigj inånga 
lefde i hela njutningen af sin ansenliga förmögen, 
het, andra deremot hade fyra till sex slagit sig 
tillsammans om ett hushåll och lefd*e fÖr obegrip, 
ligt godt köp. Tonen gafs af en Befälhafvare 
för ett krigsskepp, hvar namn har fallit mig 
ur minnet. Denna föi trälfliga man hade i Ver- 
dun anlagt en Sjö- Akademi, på det att det der 
församlade sjöfolk ej mitte komma ur vanan, 
och de unga ej sakna en för deras framtida stånd 
nödig undervisning. De skickligaste Sjö -Office- 
rar ne voro sjelfva lärare i denna temporära 
anstalt. Jag- såg itskliliga små fullständiga krigs- 
skepp , som byggdes af ungdomen, och sattes i 
rörelse på Äfaas, hvilken flyter igeaoi^ stade». 


Huru utmark te sig ieke dessa öboer genom 
sin kontrast med Fransoserna! Dessa tunga, 
kraftfulla menniskor, i sin kaprisiösa klad- 
dr ägt, med gula halmhattar pä hufvudet, re- 
presenterade sitt folk, orh igenkändes Vid 
första bUckOn* 

Fängarna bafvä väl tillåtelse att tillbrnga 
några timmar utom staden, men böra qvarlem* 
na sina säker hetskort hos skyltvakten. Några 
månader förut hade det lyckats för ett dussin 
Engelsmän att smyga sig sin väg, och sä myc- 
ket man vet, hade de lyckligen framkommit 
till England, 

Verduji tiar ett mycket 'angenämt läge/ 
Maas flyter mldtigenöm, och stadens begge hälf^ 
ler äro förenade genom en skön bro. Den är 
vidt och bredt bekant föf sirta bonbons, År 
1153 visade sig Verdun mycket krigisk emot 
Metx- Denna sednare stad förlorade i ert 
drabbning vid Mosel ^000 af sina Borgare. X 
denna nod begaf sig Biskop Hiilinus upp till 
den heligt Bernhard i Clairveaux. Den goda 
Abboten, ehuru sjuk, visade sig i egen person, 
men kunde blott genom tecken och under forma 
Verduns inbyggare, som voro druckna af sin 
seger ) till fred. 

Det hade legat vSt Danzigare mycket om 
hjertat, att med oss, såsom Tyskar få fortsätta 
resan till Mainz; men på hvad iätt erhålla de 
nödiga respengarna? 
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Vi hade i Vei^dun hiilHt en ganska god 
aftonniältid, och foro redan fram åt stadsporten^ 
utan att reta om Str* skulle följa med^oss eller 
icke, dä vt fingo se honom i ett hus af gamla 
och unga taga ett rörande afsked. Earnen boro ut 
efter honom en korg full med körsbftr i diligen- 
cen; några Engelsmatn, hans olyckskamrater, togo 
farråd och skakade pä det gamla Brittiska sättet 
hans hand h jer t ligen* At lUig ropade han re- 
dan pä långt hall; '’Nu vet Jag hvad landsmän 
och främlingar vill säga'; Danzlgareo 1 Paris 
nekade mig penningar, och vår redliga Engelska 
Kapten lemnar mig utan betänkande 1 ögonblic- 
ket hvad jag behöfver, och begär inte en gång 
, en stor tack derföre* Men han är också En# 
gelsman P’ 

Var reskamrats' ord tarfvade intet commen- 
taiium. Vi voro hjertigen glada, att den godä 
mannen genast kunde resa med o€S , di han 
visat sig sa angelägen att få göra oss sätlskapi 

VI foro uppföre en täck höjd* Bakom oss 
läg Verdun i den sjunkna aftonsÄlens milda 
strålar, och bredvid os« framflöt genom en bred 
gräshöljd dai i en jemn bädd den behagliga ’ 
Maas* Vi fägnade våra ögon af denna afron- 
scen, till dess nattens mörkare skuggor beröf- 
vade oss detta nöje, och vara tunga Ögonlock 
tiUslötos. 


Vi styrde kosan åt Metz* Bagen började 
gry, dä vi sågo ett bråddjup, betäqkt med ett 

ogenom*< 


©genotnttängligt töcken, Ijandsvägen gick sria<*k- 
formig berget utföre , och då duamorna små- 
ningom gåf%^o vika* framskimrade Mosel rod* 
nan de i morgoOsoLen, och snart visade sig Meiz 
med sitt höga Donikyrktoril och sina fästnings- 
verk- 

t)enna stads läge är förträffligt* äfvensöm i 
allmänhet Mosel ifrån sitt^irspiung till sitt tiu 
lopp framställer en kedja af de mest pitcoreskä 
utsigter. Denna flod har sin upprinnelse från 
rvenne källor vid Vogesiskl bergen, flyter för- 
bi Touls gamU murar, och upphäm^^J^ sedäh 
Mearlhe, Dess stränder erbjuda en utomordent- 
lig mängd interössanta iornlemningar af Romar- 
ne, soni strax efter Cesars tid började att hop- 
tals här nedsätta sig. Hittills har man aUtför 
litet sysselsatt sig med ait undersöka och btskrif- 
va alla dessa antiker, Landtfolket har ganska 
ofta, da det arbetat i sina åkrar funnit urnor* 
grafvar och en mängd mynt fråii det s:dra och 
följande århundraden, oCh hvilka till största 
delen genom upptäckarties okunnighet biifvit 
förd erf vad e eller gitt förlorade. De flesta stä- 
der och byar äro af Romerskt ursprurig, och 
hafva bibehållit sina namn med ringa förändring* 
Det för älskare* af moselvinet bekanta Pisspoit 
kallades Pisonis ponuSi Sweiti', Rhen, Elben 
existera i otaliga kopparstick och beskrifningar; 
men om Mosel är mig intet verk af detta shg 
bekant. Ausonil 3IoseIia fr In 4:de århundradet 
är törhända den enda poetiska beskvifniog vi 
äga om denna flod: men deiemot delar den 

14 
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oclcsa med Ingen annan denna ara * att vara be- 
sjungen af en Eomersk skald. 

Mao kan likväl uppgifva en orsak lill denJ 
na litterära och artistiska uraktlåtenhet: en kraa* 
sisk vidskeplighet j {hvarifrän endast nagra fa. 
trakter och staden Coblensj böra undantagas J 
orh grofhet hos invänartie, däliga vägar och 
drdlga värdshus borfsilrämde i fordna tider de re- 
lande deilfrån. Uertjll kom Schillers ujakt- 
$prlk: (det är Rhen som talar) i 

Schon so lange umarm' Ich Lotharingtsch^ 
Jiing frau j 

Aber noch Jtat kein Sohit uns re Utnarmung 
erfreut* 

jHan bar ej sa orätt. Da. man nämt Kardinal 
Cusanus, Mainziske Rädet Lisura, Trlthemius, 
Iderr von Hontheim och Ancillonerua , hvilka 
härstamma från Metz ^ torde mycket ej återstå- 

.1 Zweibriickska dlstrikierna hade en gång 
ett lär dt sällskap bildat sig, som lät trycka fot-* 
iräffliga af handlingar om Mosels märkvardighe- 
ter , om qvarlemiungarna från de Romerska 
kolonierna m. m* ^ Under* frihetskrigen gick det- 
ta sällskap öfverända, och jag har ej hört, att 
det i nyare tider åter blifvit upplifvadt. Huru 
mången platt jurnal har ej intagit dylika akt- 
ningsvärda samfujsds ställe! 

Metz är ingen vacker stad. Som fästning 
liar den fordom j i synnerhet emot Kejsar Carl 


Sll 

étti Jitéj lin<fer Hertigen af Golse, spelat' 
stor röU Den tyckes nu ej vara i nagot särde^ 
les godt sEatid, De lägre folkklasserna äro af 
€n frappant fulhetj och det täcka könet förtje- 
nar hos dem alldeles icke detta namn, Öfver* 
allt 1 hus > på gator och has inenniskor lädcJe 
en osnygghet, soiji på ett oangenämt sätt kon- 
trasterade med vär Nederländska smak för ren-, 
iighet* Derjemte aro gatorna mycket trånga. 

Domkyrkan ar byggd 1 en hög, Götisk slil , 
knen' allestädes märker man spåren af en laglöi 
tid. Utblottad pä de tili gudstjensten hörande 
iredskaps nedsmord af namn och ofta oanständigrt 
inskrifter j visade mg nu denna gamla Biskops- 
kyrka, och stämde hjertat till en stilla “bedröf- 
Velse öfver menniskoslagtets urartande. Metsr' 
Ut interessant för kyrkosångens vänner* Carl. 
den Store skickade Munkar, som, voro kunniga, 
i musikan, till Roin> för att der lära sig dem 
gamla kyrkosången, ,ock sedan deruti undervisa 
Frankerna, Katedralkyrkan var åen eom försr 
antog densamma, och derifrån utbredde den sig 
till de öfriga kyrkorna* 

1 Metz ar en Artilleri- och togenieur-skos^ 
la , med hvilken är Art llleil - skolan i 

Clialoiis hlef hopslagen* Det förstås af sig sjelf 
att denna anstalt i ett yrke, hvarät Kejsaren 
framför allt Skänker sin uppmätksamhet, skall va- 
ra förträiHig, Odll rikligen försedd med lärai^e 
af alla slag* Också studetar här en mängd 
ynglingar , som kunnä vara f-tirvissade öm eil 
hastig befordran, dä de tn»d grundligh^t lärl 
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känna alla särslciita delavne af sitt stu- 

dium» 

Rpdan här hör oian talas mycket Tyska. 
I allmänhet har jag gjort den anmärkningen ^ 
att vid Achen Fransyska språket börjar nästan 
på en sedan intet* Tyskt ord mera 

höres. At Tothringska sidan är det annorledes , 
emedan det i hela denna Provins alldeles icke 
är sällsynt att höra talas Tyska, och vid Fo- 
ligny, dit vi ankornmo om eftermiddagen, träd- 
de Tyska språket redan helt och hållit i det 
Fransyskas ställe. 

Vägen gick temligen uppåt? landet var väl 
fruktbärande j men enformigt. 

Då yi emedlertid åter foro utföre , fram- 
ledde sig för oss en nejd, vid hvars åsyn, jag 
utropade med Horatius: 

lile terrarum mihi pmta' omnes anguhts ridet* 

Jag vet ingenting mera om den lilla staden, 
som ligger 1 denna lyckliga romantiska dal, än 
att den heter St. Avo Id, men detta enkla namn skall 
evigt blifva närvarande för mitt minne, emedan 
jag, om ödet en gång skulle tillåta mig det, emellan 
dessa berg ville framlefva mina dagar. Natu- 
ren tyckes här med en lika frikosug hand haf- 
va skänkt fruktbarhet och 'ett fört jusande läge. 
Om menni ikorna svara emot* denna idé, vet 
jag icke, och bekymrar mig ej heller derom, 
en det ät visst att den «om här med måitliga 

i' 

■ i. 
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ägodelar ej kunde lefva lycklig , måste va- 
ra svår att lillfredsställa* 

Vägen gick nu genom en dal* Pa dmse 
sidor voro höjderna skogbevuxna , och efter fy- 
ra timmars förlopp visade sig det väolfga For- 
bach med sina hvlia hus* Denna lilla stad med 
dess gebit tillhörde fordom under namn af Grefska- 
pet Forbach Hertig Christian den 4 -des af 
Zweibrticken Gemål på venstra sidan; äfven 
hennes Söner kallade sig efter detta Grefskap. 
Jag kände denna Grefvinna pä dess höga ålder* 
dom; hon hade gjort det löftet att aldrig aåäcj- 
ga sorgen efter sin Gemål. 

Jag står vid Lothringens gränsor* Då jag 
ännu kastar en blick tillbaka på detta fruktbara 
landj erinrar jag mig dess lyckligaste tid. 4 

Hertig HeopoM inträdde åter i sina rätrig. 
heter, sedan hans Far, utesrött ifrån sin besitt- 
ning, i främmande tjenst hade förvärfvat sig en 
stor krigsära. Deopold farm sitt land mennisko- 
tomt och ödelagdt: han förskaffade sina under- 
såter en välmåga åter, den de redan längesedan 
ej mera hade känt. Genom skänker, hvilka 
först få sitt största värde af sättet, hvaruppå de 
göras, hjeipte han Borgaren likasom Adelsman- 
nen ur den svåra nöden. Han lät äter uppbyg- 
ga deras forstörda bus, betalade deras skulder 
och gaf deras dotfrar hemgift, Hans hof var 
ett af de finaste I Europa; konster och vetten- 
skaper blomstrade i hans, land , och talangen 
framdrogs af honom ui mörkret. 1 Duneville 
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stiftade lian eft Universitet j livilket blef gan« 
ska mycket Ije.sokt af '^"ysklands Ädlingar. Han 
bibehöll fredeii under hela sin styrelse och plä. 
gade såga: jag skulle i dag nedlägga inin regering, 
o ni jag ej kunde göra rnera godn Aiinu lä ngt 
efter sin död bcgrets han af sina undersSter, 
och sjelfva den milda, den faderliga Starilslaus 
-Ikuiide knappt försvaga minnet af denna förträff, 
liga pnrste hos hans tacksamma folk. Hans 
Son var den stora Maria Theresias Gernal , hans 
Sonsons Son är den nuvarande älskade Kejsar 
Frans den srdra* 

Bittida om morgon en der på , da solen 
knappt uppstigit öfver horisonten, kommo vi 
till Saars intagande stränder, och den lilla stai 
den Saarhruck. som fordom var Besidens for 
Furst ar ne af Huset Kassau-Saarbruck. Slottet 
bief under revolutionskriget förvandladt till en 
ruin* Staden skall nu drifva en stark rörelse, 
hvariili Saar, som vid Trler faller i Mosel, 
icke litet bidrager. I den sko g rika nejden der* 
omkring är en mängd betydande jern - och glas- 
bruk. Man häller detta lands stenkolsgrufvor 
för rikhaltigare än hvilka som h^elst i Tyskland 
och Frankrike. Nära Saarbriick vid Buttweiier 
är ett brinnande kolberg*. För 120 är sedan 
råkade det tillfälligtvis 1 hrand. Man sökte 
dämpa elden med vatten. Delta medel hade 
naturligtvis en motsatt verkan, och sedermera 
liar man varit omlänkt att leda elden genom 
stoilar ock schakt. Ja, man visste till och med 
att draga fördel af denna olycka. Alunskiffern, 
som ligger emellan kol bäddarna, blir rostad ge- 
fiom elden > och alunen sätter sig i form af 
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dropps t en< Eegagnandet af denna mineral gaf 
län^T^e en betydlig vinst* Pol k et, som jag frå- 
gade om alu averkens nuvarande til Istånd ^ kun- 
de ej meddela mig något tillfredsställande svar* 
Pä högra sidan om det brinnande berget slä 
ännu höga ekar och bokar, ehuru de förra ^ 
emedan de med sina rötter närma sig txll bran- 
den , hafva itiringa utdöda grenar* Här ligg^^t 
under den strängaste vinter ingen snö, och v i il- 
brädet församlar sig då pä dessa bara stallen» 

Manne denna sfads invånare ännu hllla 
St* Wén delin i ära? Traditionen berättar föL 

- o fc * 

jande: Ar 141S utbrast har inidt i natten en 
förskräcklig eldgvåda, som rasade -fram genom 
alla gator* Grefvinnan Mechtildis af Nassau 
anropade i denna nod den helige Wendelin, 
och lofvÄle en ärlig skatt om han vill;? häm- 
ma lågorna, I ögonblicket var elden släckt* 
Xyckliga tid, då man kunde skjuta fram ett 
helgon i stället för sprutor och vattentunnor ! 
JTundrade är sednare lär er detta helgons makt 
▼arit forbi, ty det förmådde ej en gång skydda 
staden der dess ben hvilade, emot Frans 
von Sickingen; likaså litet kunde det hjelpa, 
då den någon tid derefter af brann till häifcan. 

Äfven vi hade sä när i vår nÖd måst 
anropa ett Helgon för att få frukost, ty 
man ville ej gifva öss någon vid Pos t gården* 
Man förde oss omsider till ett Kaffehus, som 


Staden Saokt WendtU 


^ 416 ^ 

I en for deffa Residensstad, spelade en tnyctef 
dålig figur. Också tycktes man här förträffligt 
förstå läran om Surogaterna, 


Vi foro på en stenbro ofver Saar, och 
Jcommo tiil köpirrgen Johan, som egentligen 
kan anses scjm en förstad till Saarbruck* Här- 
ifrån börjar marken blifva sandig, och vSr dili. 
gence gick odrägligt frögt på denna ej chausse- 
r;ide landsTäg. På högra sidan hade vi en skön 
bokskog j på den yenstra höjde stg ur en däld 
fler^ jernverk. 

Middagstiden kommo yi till Hornburg, 
fyenne mil från Zweibmckem Benna lilla 
Stad, som fordom hade mycken iippkomst af 
Zweibrnckska hofvet, syntes nu ganska död 
pch fatrigi Anno bära tjenstpigorna häj^et pryd- 
lig uppbundit och fästad t med en karn^ ^men 
gå barfota. Språket är i denna trakt i högsta 
grad obehagligt, och Posthållarrie voro deruti 
mästare, Afven här måste vi betala den van- 
liga taxan af 3 Bivres för en maltid; men hade 
yi i gamla Frankrik^ spisat for detta pris som 
Furstar, måste vi här ata som tiggare* Till- 
redning, mat och bords^rvis, allt var eländigt* 
Här brukas tenn allmänt. 

Homburg ligger vid foten af Carlsberget, 
pa hviiket fordom Hertigen af Zrveibriicken 
bodde i étt präktigt slott. Alla dessa herrliga 
heter ligga nu i ruiner. Nemesis tycktes så 
ailvaraamt nedkasta sina blickar från dessa sam- 
manfallna peiaresalax. Be blefvo uppförda 
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li 0 m dessa fattiga landtrnMns mödor, som måste 
anförtro siJt utsäde ät jorden, utan hopp om. 
uägOQ skörd, emedan yinbrädet här skyddades 
med största sorgfällighet. Pä denna jemrens 
lid kallade de fattiga iovänarne Prins MaximU* 
lian, Thronföl jareii, för sm räddare, och trö- 
stade sig med hopp om en bättre framtid*' Him- 
len hade annorlunda heslutit* Den älskade 
Prins Maximilian blef Konung i Bajern, och 
det gamla huset Viz-hz försvann pä andra sidaa 
Khénströmmen* ^ 

I en omkrets af tie mil .ligger har en 
jtiängd praktfulla slott i ruiner, under h vilkas 
ägare närvarande generations föräldrar gjorde 
iäns-fjensl^ Det yngre slägtet vandrar här lik- 
giltigt omkring och omtalar sinsemellan dessa 
Bege nt ers prejerier* , Annu tjuge är och man 
skall knappt mera känna hvad dessa ödelagda 
slott varit 1 

Vi skulle ännu samma dag erfara en Ijnf- 
vare rörelse vid åsynen af gamla ruiner- Pä 
eftermiddagen kommo vi ^till Dandstuhl. Den- 
na HHa stad utbreder sig vid foten af en grön 
kägelformig höjd, på hvars spets ses lemningar 
af det gamla fästet LandstnhI. Här bodde en 
af Tysklands sista store män , PVans von Sickingen, 
Tuthers, Hut tens och Reuchlins vän. Tyska 
frihetens tappra försvarare, prest väldets och de 
herrsklystna Tyska Småfurstarnas raorståndare; 
han, om hvilken till öch med Jovius, den påf- 
viskt sinnade, fala histQrieskrifvaren , tillstår, 
att han var den första som införde en sträng 
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disciplin blarsd Tyska krigarnes otyglade horder; 
om hviiken Chyfrjpus säger, att Tyskland tröd^ 
de att i hdnOTn finna den Brutus, som omsider 
skulle befria undersäterne frän Biskoparnas 
orh Fnrj^tarnas’ tyranni. Derine forträ/Hige man 
Jiar bion lemnat vei Iden eit stort efterdome; 
hans stora planer iippliörde med hans Uf här i 
slottet 

Sedar?. lian hade belägrat Biskopen af Trier 
i dess egen siad, orh salt hela Moselströmmen 
i förskräckelse, ryckfe pfaltx^Sj Hessens och 
Triers förenade bärar emot honom. Vid 
Kreutrnach församlade de sig, och er foro, att 
Frans dragit sig undan för öfvermakten till sin 
horg Laodsmhl. Den 31 Aprill 15S13 lägrade 
sig den allierade hären, utanför en Hiddares 
borg! Kurfursten af Pfalts, Pfalt^grefvarna 
Guo och Wolfgang, Kurfursten af Trier och 
J.andrgréfven af Hessen bevistade belägringen i 
egna - persj^ner. I sju dagar blef borgen beskju- 
ten- Der faran var störst uppehöll sig meren- 
dels Sickiugen, En kanonkula träffade en 
hjelke, de kringflygande spillrorna utslogo nästan 
htU och ballit Hid darens ögon, och gäfvo ho- 
nom tillika ett dödligt sar- Han blef bortbu- 
ren vanmäktig, och begärde nu att fä gifva sig, 
lursjtarna kommo till hans bädd, och bet^^^gade 
den ädle döende sin nåd och sin aktning* En- 
dast den Trier ske frSgade i en päfvisk ton, hvad 
jlom kunde liafva förmatt honom att föra IcrigP 
Frans gaf det passande svaret: Derom vore 
jnyckei att saga, men tiden och lummet tilläta 
det ej- 


Nagra fa ögonblick derefter uppgaf ban 
%ln ädia anda. Ingen mionesvlrd visar ^ van* 
dringsmannén hvaiest den förträlHIge b'vilar» 

ITppfyllde af vördnad och he!iga mlnnea 
upp stego vi till den ga tu la borgen och uä \i 
gingo derifrån ocli vid dess fot kastade vara 
blickar dit tillbaka, sjönk solens sista stiäle bak^; 
om ruinerne af detta faste, der Xysklaiids järu- 
tm lefde^ stridde och dog! — 

• " 

Ett skegrikt . vildt land motte oss nu. Det 
är Hartgebivg, på hvars rygg staden Kajsers- 
lautern ligger, Annu siar har i valdiga ruiner 
Kejsar Fredrik Barbarossas palats, men sjelfva 
staden har äkerstädernas vardiga^ smutsiga ut- 
seende, NSgra fabriker och^Undeiprefekturen 
göra ännu orten temligen Uflig- Hvad skall 
jag säga om trögheten hos l^ostliallaren , hvil- 
ken, ehuru tillika Traktör, ändå hade ingenting 
i ordning för resande om natten P !Med största 
niöda kunde vi få té. 

Emot morgonen började vägen att slutta 
starkt utfore, och då solen gick upp, befimno vi 
oss i on trång skogsdäld* Ifran klipporna pa 
ömse sidor nickade romantiska borgruiner ned 
emellan buskar och träd. Morgonens stråle stal 
sig undetfull fram igenom remnorna och de 
till hälften förfallna fönsterna, och de uppskräm^ 
da fåglarna, dessa murars invånare, fram sv af vada 
glädtigt den unga dagen till möte, Pä sidan 
sorlade en mängd klara källor, beh bildade har 
qch der sm a vattenspeglar med qyarnan 
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Saluinda ledsagade af den gladaste sinnes- 
stämiilngj anlan/le vi till bergets fot. De med 
vinmnkor bekransade husen och murarna till- 
Icännagafvo ett mildare klimat. I Diirkheim 
VI d Harel t uppnådde vi ändcJigeii ingången till 
det herrliga Hlieingau, der Bacclius^ Ceres ock 
Poinon^ pa Ehens leende fält vänligen räcka 
hvarandra handen til) glada rrngdansar. Med 
andra ord sagd t: vingårdar , åkerfält och frukt- 
träd ses blandade om h v arand ra, b v il ket man 
sällan träffar i bergiga viuländer. 

Snart hlefvo vi på afstlnd varse den herr- 
liga Bhenströmmen och vid dess stränder pa 
denna sidan städerna Worms och Frankenthal, 
på den andra Mannheinii Vi foro genom Og- 
gersbeim till Frankenthal. Denna ort, fom for- 
dom under Carl Theodor så hastigt uppsteg till 
en blomstrande fabriksstad, har genom sina bre- 
da gator och välbyggda hus ett Nederländskt 
utseende; inen gatorna ar o utan lif, och från 
husen horas blott sparsamt dessa buller, som 
tillkännagifva industriens yrken. 

Frankenthal anlades ar 1567 af Walloner, 
som för sin religions skull hade utvandrat från 
sitt fädernesland, och blef med tiden en huf- 
vudfästning. Då staden ej låg vid sjelfva stran- 
den af Rhen, blef den genom en kanal med 
densamma förenad, och de idoge invånarne upp- 
nådde snart en ansenlig höjd i fabricering af 
mångahanda artiklar. Genom 3 o :å riga kriget 
och Fransosernas mordbrand är 1688 nedsjönk 
den begge gångerne nästan alldeles, men repa- 
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de sig åter. Jag kunde ej erfara livilka af de 
mänga ind'."triens grenar, sam fordom här föd- 
de en mängd människor, ännu äro öfriga. 

Snarf: upptog oss i sitt sköte det gamla 
H^urms, der fordom den djerfve Liuther, af 
kärlek till saTinlngen, utstod en svår strid emot 
Hom och Kejsaren- Jag tyckte mig se den ga- 
pande mängden omkring den store* Munken-, da 
han intagar med Purst ar och Ädlingar i sitt 
foljel I sanning, denna riksdag i Worms ar 
ett stort ögonblick i menniskoförståndets historia, 
då en ädel trottsighet emot de mäktigaste pa 
jovden gaf verlden tilikanna att stunden till 
förståndets befrielse från slafveriet var kommen! 

En högst behaglig 'väg förde oss än tätt 
utmed Rhen, än pä något afstånd derifrån. Ö- 
gat fägnas af den mest leende fruktbarhet pa 
dessa fält. På denna väg ligga de för sitt för, 
trälHiga vin berömda orterna Eaubenheim, IBo^ 
denheim, Niersteiii och Dienlieim* Men det 
är skada att man liär på värdshusen sä sällan 
fär dricka de goda vinsorterna, emedan de tiU 
största delen utföras. 

Det urgamla Oppenheiin har ett intagande 
läge. De höga ringmurarna, tornen, de gam- 
la illa byggda husen och osnyggheten försvaga 
likväl det intryck, som detta sköna landskap å- 
stad kom mer. 

Emot aftonen anlände vi till Mainz. Det 
goda värdshuset zu den drey Mronert var alldelei 
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upptagit. Da vi här ville Uppehalk OÄS UagotJ 
sagf) vi oss ogerna nödsakade att taga in pä ett 
annat ställe, hvilket vi just icke kunna be- 
römnia. 

# 

Om sontiagen hölls haf Te Deum i 
ning af fiegé^fn vid Waglram ^ hviiket Vi ätta da- 
g:Lr fötitt hade öfvervarit i Notre Damé i 1?^* 
Militären, som 'vid detta tillfälle gjorde 
fjensts bestod af Nationalgardister. Iden gam-i 
la D.omkyrlan gick allt ganska likgiltigt till Vä- 
ga. En mängd pack trängde sig in och Visäde 
sitt sjelfsväld; mänga soldater tycktes också ej 
ännu hafva Mtzt frukost, ty medan de stodo 
uppstälMa i leder ifrän altaret nedit, förde de 
tid efter annan handen i vaska och derifrän 
tili munnem 

Om eftermiddagen foro vi öfver dll Wies- 
baden. Plinius talar redan om denna helsöj 
brunn, och kallar den a^iiÄ mattiCrné Kejsaf 
Valentin ian förlorade har ett slag emot Alle* 
tn ann erna. 

Staden var mycket uppfylld med brunn sgä* 
ftter* Man liörde i synnerhet den fula Frank- 
furt ska dialekten, om hvUken man ej torde saga 
for mycket, då man förklarar den för den fu- 
laste i hela Tyskland. Dacta jomdöme gäller 
likväl endast om de Frafekfurtare, som ej gjort 
sIg den mödan att förbättra sitt uttal genom 
vistande pä främmande orter. 

Vid spelborden tm Adler^ spelades just icke 
färdeles högt. Mänga arma stackare deremot^ 


lios livilka uselheten var ogonskenlig^ infuono 
sig här för att försöka ^in lycka. Vår unga 
Tärdshusväid fiin Mainz var äfveo der med sia 
äktenskapshälft, och spelade inom få ögonblick 
bort alla sina penningar* Hän hade den frack* 
heten att vända sig till oss för att få låna. Det 
oaktadt hade han ännu samma morgon för oss 
skrutit^ att lian alltid gick derifiän med ansett* 
lig vinst* 

WIesbaden hade äfven denna sommar ett 
skådespel, ®om besöktes temllgen flitigt* Det 
var Thomalaiska truppen, som förut drifvit 
omkring i Westphalen* Man berömde den ej 
särdeles , men hvad hlller man e] till godo vid 
fen helsobrunn, der tldsfördrif dessutom saknas? 

Wiesbaden ar temllgen gynna dt af natur enj 
Bien konsten har gjort foga till hennes förskö- 
nande* De åtskilliga aoläggningarna till pro^ 
jnenader äro sm a och tiU en del äniui nya. 
Maintz^s och Frankfurts gran skap förskaffa likväl 
denna helsobrunn flitiga besök. Här saknades ej 
heller gäster från aflägsna delar af Europa. 

Om aftonen foro vi tillbaka till Mamg. 
En skön anblick! Annu stod solen litet öfver 
horisonten. Hennes milda stråle darrade safkta 
i de hala vågorna af den majestätiska Mhen, 
som här genomströmmar en bred jordyt-a* Pa him- 
meieo sväfvade ett pittoreskt , föränderligt moln, 
sådant man blott får se på stgra floder eller 
sjöar, da på en klar dag solstrålen bryter sig 
emot de tunna duniterua, ock frambringar de 
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finaste och mangfaMigaste fiirger- På alla sidor 
visade s*g i denna breda Bhendal en mängd 
städer och byar, som mildE spegUde. sig t flö- 
den- Mainz svntes också med sina gamla torn* 
I sanning, denna stad kunde ej byggas på något, 
vackrare ställe! Den pittoreska öfversigten af 
hela detta liejrliga landskap har maii ingen- 
städes bättre än midf skeppsbron i strömmen, 
ehuru det torde finnas vissa punkter på bergen, 
der man fullständigare kan betrakta särskilta 
delar- Det karakteristiska af en nejd bör först 
intaga konstnären, endast då är lian. i stånd alt 
åstadkomma en ratt sann bild af ert landskap. 
Vatten, luft och jord böra stå med hvarandra i 
den fullkomligaste harmoni, sådana de' visa sig 
i den nejd, sdm skall framställas, och då äro 
byggnader o. d. endast snbordinerade , oväsent- 
liga kännetecken» ^ 

Pedan fjerran ifran vår väg hade det herr- 
liga Donnersberg, efter h vilket Departementet 
fått sin benämning, visat sig i sin oaf brutna 
massa, likt en dunstbild på långt afstånd* Vi 
låto lätt öfvertala oss af en van i Mainz, att 
göra en åtta mils krok, for att kunna bestiga 
delsamma- Knappt hade vi uppnått höjden af 
Hhenstranden , förr än det låg framför oss, och 
rundtomkring det skönaste land i verlden. Vi 
kommo genom Alzei, en stad, hvars flacka 
område kanske utgör det första frukt land i Eu- 
ropa- Oenoni en tröttande slättmark, men livil- 
ken i afseende på sorgfallig kultur lemnade allt 
efter sig, förde oss nu en val underhållen laods- 
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väg, som merendels var platiierad med valnöt- 
träd,, till Kirchheim-Bohnd. Denna, lilla, stad 
tyckes ej vara garamal, husen och gatorna äro 
regel messiga — men den uppitfvande kraft, som 
fordom gaf verklighet ät detta utseende af väl. 
ständj är försvunnen* 

Emot aftonen, éi vl nalkades &olIheim, 
vann berget genom en säUsam dager någonting 
högt och rysligt* Omkring dess hjessa hade 
moln lägrat sig, och i de mörka svalgen tycktes 
den underfulla hemligheten hafva upprest siii 
af fasa omkringslutna boning* 

Eeste Titaiier dig upp, att storma den höga 
Olympus P 

Eller bor uppå dig Jofur , den Sskande, 
sjetf? 

Molnen beslöja dig, och vid din fot orkanerna 
rasa; 

Dock din panna bekrÖns evigt af höghet 
och logn. 

, Thronande herrskar du vidt och hyllas af 
Rheniska fälten. 

Och med rätta ditt namn ger åt det 
herrliga land* 

Vi kommo till fältet, der slaget stod emel- 
lan Kejsar Adolf af Nassau och Albrecht af 
Habsburg* Ett plumpt monument med vapen, 
ärtal och ett krusifix under en gam m al alm ut- 
märker stället, dex Xejsaren föll under sin fi- 
endes hand* ' ' 


Atldrä dagen komtnö vi ätidrligeö till deii 
liög;t3 bergsryggens fot, Vid hviiken ligga flära 
byar, söm aga en förtjusande utsigt öfver Eheti- 
Pfalz. Vi tlppstego genom én skog af ka* 
stanje-träd , ekat öcii bokar ^ och uppnådde 
platan^ 

Natten hade emedlertid inbrutit, och ett 
gladt rum hos en Mennonit förskaffade oss déö 
efterlängtade hvilanj 

Pöre Solens Uppgång bestego vi Königsj 
sfuhl, len klippa af besynnerlig forrn. Till vär 
stora ledsnad Var bimixielén Öfvetdrageii méd 
moln, ocli blott pä langt hall åt öster var ejl 
hög rodpad, sorn bidade regn. Men om vi 
härigenöm ej fingo njuta tndi‘gonen qch utsig* 
feri i helä dess prakt, tillbjöds oss likväl en 
egen anblick* Allt lig utbtedt framför oss ända 
iängt förbi Pheii fram it Pränkfurt och Darm* 
stadtj men helä denna öfäntltga strSekl var utarl 
dager, och likasom hOljd af eri tUriri dimma, 
hviikén lémnäde fantasieii utrymriié att utföra 
tinä duöstiga Inälningar pa den osäkra grunden* 
Émellari alla dessa .skogar, berg, ärigär, ikrar, 
städer och byar drog sig tiU Bhéti tned äter* 
Skenet fratt öster, lik ett Scharläkänarödt band 
1 vidsträckta kr ökningar, öch omfattade behag- 
fullt det liflösa gråa fjOrran* 

i)et tjente oss till ingenting ati Vänta* 
Dimman upplöste sig i regn* förgäfves afbidade 
vi med- känslans andakt naturöns herrligaste 
skadespel, di det allt Upplifvande Vtrldsögat 


giödande framblickai' ur det gfarislösa 

dä. däldernas töcken uppstiga löiii ett Inotgön^ 

öi?er åt den Högste! 

Maii plägar i al i min hé t géftla föfdrifVä 
sitt missnöje öfver ett förétag^ söiti blött lydkits 
till häifteti) genöm ätlöje öfver sig sjelf ödh 
siila stallbröder i oty^ikan; i éjelfvä liiiSsödét 
$Ökér man anledning till skratt^ öch är der öndl 
förbi j så tydkes dettä likasöni Vata dert folie* 
Söra göt den blott till hälften smakade glädjen 
glansen af en fullkomlig njutning- 

Hastigt gjorde Vi iterrésårt tUl Mainz, öcH 
äökte iiil att med hästar och Vagn fly uildan de 
rika fält* dem vl föriit under Väntan af en skön 
njutning méd sä gladt möd hade genomVandrati 
Ku kunde öcksl Mainz ej lärigre qvarhälU oss, 
öch tidigt öiii raorgönett derpä for o vi den präk^ 
tigä Rhenvägen utför e. 

1 hvilMen underfull herrlighet vtsade sig 
éj de grönskande Bhensträndérna i morgonljäs^ 
niiigen! Smärre moln sväfvade på den klara 
himmeiert och gåfvo det behagligaste oiribyt^ 
äf schatteringar åt de sköna bergformemai 
iilott en blick ^ öch Scenen hade äter förän- 
drat sjg. En iitén städ, érl by* en ruin* som 
nyss till hälften höljde af skuggor knappt Varit 
synbara* framlyste nu klara och snabba ur mörk^ 
ret öch nedsjönko åter lika hastigt. Huru för- 
träffligt än vändbart pä menni skans moraliska lif 
, - framt de af vinraiikor grönskande höjder- 


na hade v^lat tillata oss, att anställa dyliia yppl' 
hyggliga betrak t el séi ! 

Snart vinkade oss i hanry ekande skönliet 
det stolta Johannisberg , ett af den vinbekran- 
sade, glädjegilvande Gudens förnämsta tempeL 
Vid dess fot utbreder sig detta Biidesheitn , 
som gifver det förra föga efter, vidare det fa- 
belaktiga Mäusetliuriris gamla murar, h vilka lik. 
nandä öfverlefvorne af ett gammalt trollslott, 
resa sig upp ur Ehen. Man har svart att be^ 
gripa 3 huru de sa länge kunnat emotstä ström- 
mens makt, 

Ijängie fnim tycktes bergen träda tillsam- 
mans, likasom Rhen ville förlora sig i en aG 
grund, eller, da i det ögonblicket ett dystert 
moln sväfvade deröfver, Odysseus här hade 
nedstigit till Tar t aren, för att laclfraga den gam- 
le Telresias- 

l>er , hvares^t den förfärligaste delen af 
berget begynner , ligger vid deis afsats staden 
Bin gen, Hnx gjuter Nohe a in grumliga bölja 
i Rhen, sedan hon skyndat förbi Obersteins 
^ysliga bergväggar och helsat Dhauns liöga Eid- 
darborg, Ebersbachs ruiner och det blomstrande 
Kreutznäch med dess rika slätter. 

Hvem skall upptaga det illa, om jag här ' 
päminner om den heliga Jungfrun Hildegardis, 
född Grefvlnna .Sponlieim, som i i*;te ärhum 
drad et lefde i klostret Rupertsberg i Bingen ? 
Hon utöfvade 'vidt och bred t i trakterna omkring 
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Jihen €11 likasl stor makt som den helige Bern- 
hard i. Clairvaux öfver hela den Vesterländska 
Christenheten- Vära nuvarande Mystici skulle 
utan betänkande kunna välja henne till sin 
fskyddspatronessa, ty hon var för sin tid mera 
äiu Damerna Guyon och Bourignon voro foc 
deras- Nästan utan någons undervisning lärde 
Hildegardis Latkiska språket- Hon sväfvade 
med sina tankar i högre regioner, blef and^äskå- 
der ska, upptecknade sina visioner, och j em rade 
sig ofver synderna på sin tid eller hotade, 
ömsom i ton af en Jeremias och en Jesaias. 
Hennes skrifter väckte slutligen Erkebiskopens 
af Mainz uppmärksamhet. Han lat pröfva dem 
af några lärde andlige män- Påfven Eugen gaf 
dem sitt bifall, och den helige Bernhard för- 
klarade, att Hans Helighet ej borde tillåta, att 
denna Trones klart skinande fackta skulle läng- 
re förblifva i det fördolda, utan vinnlägga sig 
derom, att dess ljus måtte lysa hela Christen- 
heten till tröst och uppbyggelse. På Päfvens 
begäran öfverlemnade sälédes Hildegardis sina 
skrifter åt allmänheten och hennes rykte fort- 
for oafbrutit, Erke-Biskopar , Biskopar och 

Prelater togo henne till råds i de vigtigasie 
angelägenheter. Hennes svar är o märkvärdiga. 
Hon betjenar sig af bilder och liknelser, sen- 
tentiösa och ofta mÖrka uttryck, med ett ord 
talar helt och hållit i Oiienraiisk stil. 

Erke-Biskopen HiHnus fråti*Tiier bad hen* 
ne af nyfikenhet om en skriftlig upplysning, 
men fick, kanske oväntadt, en skrapa. I- 

bland annat säger liou i sitt svar^ ^'Du, som ar 






mit i Cbnsd giälje* förnimm Ji^ad jag flgajr 
dig. Er? visa Konung héll vies stad i stor 
gra» Värden deröfve? anfdrtpodde han at tvem 
pe af sina pålitligaste plån, den ena tilJsarre han 
pfyer Citadelletj den andra fifver sjelfva staden, 
den tredje pfver murarna och ufanvejken, IJja 
ar pa Citadeliet, ditf folk \ staden, dina pre- 
5ter pä murar na? Blifya nu murarna bestor, 
jnadej oqli staden plundrad, dä mä du blott 
Jiälla dig inom Citadellet, och draga försorg att 
ej allt g af pfver ända m. Hon reste slut^ 

ligen sjeJf rill 'Prier, och förkunnade i sin in* 
spiration de förfärligaste strafTdoinar, Abdissan 
Termidis i Andernach blef likaledes af henne 
pkarpt affärdad* Benna hade hos HildegardU 
gjort förfrägan om qrs^|ten hvarfore kläddrägten 
hos Jiingens Nunnor afvek ifrin Benediktiner- 
naii brok. Hildegardis ger J sitt svar den be. 
gnrda upplysningen, men säger till slut, att det 
ingalunda passade sig för fruntimmer, att nyft- 
Jce! bekymra sig om det som angick annat folk, 
ytan dPt ypre mycket bättre att hälla sig gtilU 
och var^ pdmjuk, 

Vi foro ut ifrån Bingen pä stenbron pfver 
Nphe, och vqrp nu pä den ryktbara som 

först for hägra ät sedan blifvit färdig och kan 
jemfora^ med de förträffligast p Bomateverk af 
detta s)ag. Ben är till största delpn sprängd 
ur klippor pch understodes pfta af länga och 
höga murar sq?n gä ända n§d tiU Bhens men 
h^^arfore pakiadt sä mycken använd kostnad lik- 
va! alldeles inga bröstyärn finnas, ar mig o be. 
gT^^pligt, inånga ställen är det v^rkhgen 
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farligt, En vh reskamrat satt i var öppna vagn 
pä baksätet och sof; jag fasthöll honom i rocken, 
ty hade han fatt öfvervigt, skuUe b^n ofelbart 
hafva tumlat ned 1 Rhen» 

Rprtom BIngen visar pig ej mer^ någon 
vidsträckt eller flack strand ända fram tiU Bop. 
p^rdf begge sidor om" strömmen resa sig 

pfantjiga Jclippor och inskränka horisonten. l>i 
himmeien är ofverdragen med moln, % 

dessa djupa svalg ett qväfTande mörker, och 
menniskor, äro vapa vid utrymme, mäste 

pöd vändigt här intagas af en ängslig känsla» 
>fär och der flyter likva! en häck sin väg 
fram emellan bergskrefvoma och drifver ^ en 
qvarp. Pa enstaka framskjutande klippor blicka 
ruiner af en gammal borg eller ett gamnialt 
vårdtorn ned i den moika Pben, och gifva 
den förfärliga naturen ännu en starkare betydelse» 
iVndtligen uppstiger, likt GaUtea, slottet Pfalz 
jned ofantliga- murar direkte ur Rhens vagor | 
och man tänker på Atlapte s trollslott hos 
Aripst, 

_ ^ ^ ^ pn caitello 

^ /ntfo per incantQ 

Tutto ä^arctajOf 

Fantasien tänker sig härinne Riddare och 
Pamer, fängslade genom trollkonster, tjenste* 
andar, guld^ocli juveler, de kostligaste och 
sällsyntaste Ife t ter ^ och drycker, och — likväl 
försvinna de angenäma drömbilderna så hastigt, 
ty redan visar sig det gamla, förfallna Bacharach 


och påminner -om bergsrSa och spöken* Betta 
stälJe är helt och hällit oingifvir af gamk mu- 
rar; borgar ocli gamla kyrkor gäspa ned ifräri 
klipporna, och* tyckas blott afbida den första 
häftiga vindstöt för att sammanstörta* Husen 
se ej stort bättre ut, och sa mm an hopa sig pa 
denna smala strandrygg vid en enda trang gata* 
M^én utseendet bedrar* Ben na stad är Jiacchi 
stad; Semeles son dyrkades här; dä lihen falfer, 
visar sig i densamma en pJatt klippa j den mao. 
iiJinu kallar Eacclii altar, och af ordet I^ctcchi 
har staden fatt sitt namn Bacharach* Och i 
sanning! Jd^us är hevagen dessa branta klip- 
piga stränder, som omgifva denna stad; de 
frambringa ett kostligt vin, som i sina dyrkares 
ögon förvandlar stadens gamla hyddor till gyllne 
palats* Aneas Sylvius lät sä som Påfve ärligen 
föra lill sig i Hom ett stort fat af detta vin* 

Jag päminte mig Hiligt nagra skona dagar, 
sOm jag tillbragte här 1796 om hösten, dä ba- 
da lihenstränderna voro starkt besatte af Fram 
soser och Österrikare, Ofta hela timmarna be- 
traktade jag fran, en höjd de sma kanonbätarnas 
manövrering pä B hen under Öf ver ste Wallis* 
Hastigt framsmögo de sig bakom ‘en liten skog-' 
beväxt holme, gjorde sin kupp, och i blinken 
försvunno de ater, och lernnade fienden att 
kika efter sig. En gaiig trodde ‘Fransyska för- 
posterna midt i mörka natten att Österrikarne 
ville försöka gä öfver floden. I^tsligen slogs 
allarm, och vi bäfvadé i vära sängar* En 
Böjtnant, som bodde i samma hus som vi, och 
hela dagen sydde kläder åt sina Soldater, hade 
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redan skyndat sig ut till sin trupp, och Solch- 
terna berättade sms emellau pä spe efteråt , att 
han i förvirringen hade gripit till sin stora sax 
i siället för varjan. Detta var en OiBcer rtP 
dävarande Fransyska Armén 3 och det fanns 
mänga af detta siag! 

■ Dä man kommer till Oberwesel eller 
Bacharach, undfägnas rnan af värdshusvärdar 
och budbärare med historien om den helige 
gossen Werner; huru han år 1587 pä ett ynlce- 
1ig t sätt i tre dagars tid af Judarna i Oberwesel 
bl ef misshandlad 3 mar! er ad och slutligen dodad^ 
och kroppen kastad i trakten af Eacharach- Frän 
stället det den låg^ säg man om natten uppstiga 
ett klart sken, och map fann den oskadad; den 
fördes med stora ceremonier till Bacharach, och 
gjorde tecken och under* Menj himmel! li*ylh 
ken storm brast nu los öfver de stackars Judar- 
na! Man anställde jagt . pä dem, likasom pä 
Tilda djur; männer, qvinnor och barn ble fvo 
ombragta med alla upptänkliga qval, och det 
fanatiska raseriet upphörde ej förr än K ej s ar 
Hudolf blandade sig med i spelet* Det länder 
till menskiighetens heder att Erke^Biskoparne 
af Mainz och Trier sä vid t möjligt var, sökté 
att hämma detta ofog, till största förargelse för 
deras undersåtgr, hvilka dä de förföljde Judarna, 
Trodde sig hämna Christus* 

Bhens gamla smästäder och byar, ehuru 
mycket förfallna, äro ej utan sina beliag. Man 
kan knappt se någonting täckare un de 'smä trä- 
gårdarna pä klipporna* De tränga sig fastSin i 
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Jclippanj deias växter, vinranlcor och träd orver-- 
tä|!ka henne. Solen beslciner hela dagen desea 
Ställen, och areTSfiidsar förstärkt frän klipporna, 
I)erigenom visar sig pä dem en undrans värdt 
yik vegetation. Pä mur v er ket, som stödei den 
föga jord här finnes, är en allé af vinrank or 
med nä gra JoFsalari och sedan, den klara dagaii, 
utsigten ät den herrliga strömmen, pä de inunt 
tia vinhöjderna; om vären, betraktandet af de 
^vällande knopparna, och det ljufva afbidandet 
af deras Öppnande; om sommaren, den bugnei^ 
liga skuggan under de skönt formade bladen 
och blommornas doft; om hösten, den veder^ 
qvickand^ frukten och njutningen af sqlens sista 
sköna blickar, som uppvärma de glatta stenarna 
bakom trägärden J Och sedan, den ljufva käns* 
Jan i detta Ulla omrädej Man smy ger sig hr i 
huset och ut agen, och alltid sträcka raokorna 
sina vänliga armar den kammande till mö t ef 
f>ch hvar finnes i des^^ HhonErakter pch l syn- 
nerhet i byarna den husägare, som. vore nog 
fattig att ej tUUka hafva en sädan Uten trägärd, 
hvilken de rika invänarne i stora stader torde 
afundas hpnom! Dessa drömma val vid förbh 
farten ett paradis härinne, och betrakta ej den 
förfaUna hyddan, som 3tär bredvid, dä päturen 
åt dess inbyggare inred t ett sä angenämt ställe 
till boningsplats för en stpr del af aret? Huru 
lyckliga voro de i sanning, dm ej kulturen 
nödvändigt fordrade en här afbehof och af gifter} 

Om eftermiddagen anlände vi till Sb Goart 
en stad j som för sitt högst sällsamma läges 
skull, blir särdeles imeressant för den lesandct 
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H4f &'ro Hhenstranderna vildare och ojerrmar® 
pa något annat ställe ^ och dorjemte mycket 
pittoreska med de gamla slotten på begge sidor. 
Vi rj skötseln tyckes har hafva att k^mpa- med 
nästan oafvervinnoliga svårigheter* här 

en liten rerass blott så mycken jord, som £ovt 
dras till foda för ett träd eller några få vinstoc- 
kar* Har och dar sväfvade också en liten fläck 
mogen eäd högt upp i luften, och ni;|n begri- 
per ej, huru menniskorna kunna klättra uppför 
dessa klippor, för att inberga sin Ulla skörd, 
Ocli huru förfärligare ännu skall ej denna trakt 
hafva varit , då endast Urs ÖdsUga brusand» 
genljudade i dessa bergväggar, då ännu ingen 
Idog hand hade upplifvat denna viWa natur! 

Den helige Goar härstammade frän en rik 
pch förnäm familj i Ar^vitanien* Han Öfver-r 
gaf den, och kom till denna rysUga strand i för 
aft här egna sina dagar åt himmelen såsoni E- 
remit* Men han ikikie sig derutl från andra 
heliga, att han med sin tros pligter visste för- 
pna vei Idens tillåina njniningar* Han var 
mycket gäsifri, Hans rykte genljudade snart 
yidt och bredti ingen from resantje gick bung^ 
xig från hans hydda- Detta väck c e uppmärk» 
samhet hos Biskop Kustieus i Trien På dess 
befallning d^ogo knnskapare åstad, h vil ka åter* 
ko mm o med den underrättelsen, att den hel, 
Goar tjenade mera sin buk än bimmelen, och 
spelade en bättre figur vid bordet än i kyrkan. 

De utskickade måste således föra honom 
inför Biskopen* Bedan under vägen fann den 


Helige tillfälle art visa sin undergörande Icraft. 
En af hans anklagare hade ridit förut och pI3- 
gades grymt af middagshettan. Han kommer 
till en flodj och se! den ar uttorkad; han öpf- 

nar sin resväska, och den ärtom. Äfdånad 

nedsjunker han frän slii äsna. Andtligen fin- 
ner honom Goar, och på dennes vink framräc- 
ker en vild hind sina spenar ät den Van* 
mäktige. 

Da lian står inför Biskop Eusticus för att 
förs^^ara sig, här en dräng in ett tre dagar gam- 
malt harn, som blifvit öfvergifvit af sin moi% 
Biskopen fordrar af deij Helige, att han / till 
ett bevis att Gud var med honom , skall säga 
huru barnets far hette. På en gång upphöjor 
barnet sin späda röst, och säger klart och tydligt: 
Eusticus är min far, Flavla min mor. Man 
kan föreställa sig hvad detta åstadkom fÖr en 
scen. Den Helige hade rättfärdigat sig, och 
Biskopen dolde i sju år sin skam i den djupa- 
ste em samhet. 

Efter dep heL Goars död gjorde man sä 
täta vallfarter till hans graf, att i denna obe- 
bodda trakt, vid foten af branta klippor, på en 
smal landtunga en mängd hus uppfördes, hvil- 
kas ägare födde sig af dessa vallfarter. En 
Abbot af Prum byggde en ny kyrka på Pipiui 
tid, och nedlade i densamma Helgonets ben. 

På dess graf skedde nu det ena undret ef- 
ter det andra. Den som for Phen utföre, och 
ej ville stiga ut för att bedja till den hel* 
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Goar, fick säkert ep olycklig resa, Sjelfva Carl 
den Store jnäste eii gang pUkfa fÖr sin likgiltig- 
het för Helgonet med tjuge marker silfver och 
t v en ne messdrägter, 

I^udvlg den Fromme reste , plSgad af poda- 
ger, ifrån sitt palats i Ingellieim Bh ens t rom men 
ruföre- Man, för honom in i Helgonets kapell, 
han kastar sig ned, står frisk upp och kaii 

På detta satt Ilade Helgonets tjenare de 
förbi faran de som en pligt att här hålla och visa 
det sin vördnad* Nlgot förtärdes emed lertid, 
och så uppstod snart en sfatl omkring de heliga 
benen. 

Alla dessa oräkneJiga under hafva upphört 
vid reformationstiden , och ingen vet livar den 
liel. Goars reliker tagit vägen, undantagande 
att i en kyrka i Coblen^: några- knotor af ho-^ 
nom. förvaras i en siifverarm. 

Staden är nu välmående genom andra me- 
del. Med undransvärd fiit äro de brantaste 
höjder uppodlade* Utom handelsrörelsen på 
Bheo, som likväl i nyare tider förlorat mycket, 
äro här betydande läderfabriker- Henna vara 
skall äga.^ en ypperlig godhet, h vartill 
man tror att berg vattnets beskaffenhet myckec 
bidrager* 

Vi uppstego till den numera förstörda bor- 
gen Blieinfels, och funno vår möda belönt af 
en utomordentlig utsigt* Vi kastade vira blic- 
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Itar genom ett hvalf ifrän eil lodrät klippa ned 
i eit rysligt djup^ Det förekom oss som Dheii 
flöt tätt vid värä fotter^ Och städedi föilorad^ 
sig in i terget* 

De Väidigä tuinerrla érbjddä ej iher nägöti 
vinkel som kan bebos^ Endast roifäglarnas skrilc 
Uppfyller de öde murarnä> ööli mail kan kftappt 
vänja sig Vid derl tanken, ätt detta slott stod 
der ännu (öt nägia få år ftllbakä i sina grunda 
Valar af kllppöf likasom uppbyggdt för evighet 
ten. Att dömma af titséendet pä långt häll, 
äro de iiiidtöfvör liggande slofteö# die Kat£e 
ocii die Maus {ICattefi och SåttariJ i Vida 
bättre tUIständi och mari sade oss att de ädöU 
voro bebodda^ 

Sedäil VI flera dagaf hade ilppebljlit dss i 
det romantiska St, Goarj hyrde vi Oss efi båt^ 
och Helgonet, soni vi så länge hade hylllt, 
skänkfe oss derföre eri högst attgeriäm fart. 
Det var éfi vacker Lördags efietmiddag. För* 
gäfves hoppades vi att ifräri klostret BornhoVenL 
få höra de Vallfärdailde Skärotnas vatlliga sånger 
och dessa klockor, (ill hvilka jag slsom barn 
så ofta i ljufva drötinriir häde lyssnat, dä de 
fjerran ifräii genom Ijudäde de tråhgä och krök- 
ta dalarriä. Också denna andaktens stämma ha* 
de i ro fgiri gliet ens århundrade fyst^at och på 
byggnaden tycktes tideri fedäiJ hafVa satt sid 
snåla tand- 

Ofvanföre klöstréf Hggä fveririé tjörgruiner 
och emellan dem en bog iriiirrf Den frommi 
traditionen berättar sålunda; 
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Här léfde en maiilg Biddare/ Oräkneligi 
Vofo hans slott och borgar; kistor fulla nied 
guld förvarades der^ oCh hans udrcn Var fruk^ 
tadt vid den ädla Rhen* 

Tvenne söner lemnad^ haa eftOr sig, hvilv 
ka liknade honom i tapfiérhet, och en dotter ^ 
sam ej var förunnad ätt sJkäda dägeiis hel i gä 
ljus: hoil Var blind< 

I>e trenne syskonen delade siil fadets ef- 
ierlemdade skatter tunritals eiiielian sirg* Men 
dl ordningen kom till den hlinda systern , 
Vände de om tunrian , och fyllde h\pii botten 
med silfverstycken. Pä detta sätt blef sy- 
stern bedragen pä hvad henne til!hördé4 ock 
hemiés lott med el mättaiis* 

Bröderna uppbyggde hvardöra en korg, 
ifräri hvilken de kunde talas vith X-ätige nog 
räckte deras lycka; de gladde sig gemensamt åt 
de skatter j hviika de* beröfvat den blinda sV- 
stern* Men länge räcker ej de elakas vänskap* 
Snart vaknade lios dem girigheten; dé började 
att bekriga hvarandra, och deras Ömsesidiga hat 
tilltog säj att den ena ej mer ville se den än- 
dras bo ni tig* • De Uppförde således emellan bada 
borgar ne en mur ^ sam var högre än deras hög- 
sta torn 4 t 

Detta kunde likväl ej utsläcka deras hat. 
De léfde sä länge 1 fiendskap, till dess de beg. 
ge Itade tillintetgjort h varan dra. Den blinda 
sy steril blvf enda arfvingen till deras rikecio- 


mafi Hon uppbyggde klostret och blef dess 
Abd issa- Hela hennes lefnad var helgad ät 
Gud^ efter döden blef hon dyrkad säsom Hel- 
gon, Jungfru Maria gjorde under genom hen- 
nes bild , och redan i inånga århundraden haf- 
va de lidande funnit hjelp hos Guds Moder i 
Bornliovenj hvilket namn, om man vill följa 
traditionen j härleder sig ifrin £odm obm (Rym^ 
den der uppe). 

Sanningen är att de begge slotten Lieben- 
stein och Sternenfels gemensamt kallas de tven- 
ne Bröderna* Byn Bornhoven är för öfrigt an- 
lagd af Riddar Brömser von Rudesheimj men 
Kapucinerklostret af Hugo von Orsbeck, ^rke- 
Biskop i 'I^rier, Klostret ligger gästfritt och 
behagligt emellan sina klippor^ och utät stran- 
den gär en majestätisk allé af valnötträd. 

Hvem kan uppräkna alfa de pittoreska borg- 
ruiner s som speglade sig i Rhens stilla vägor! 
Emedlertid blef dess strand allt mer och mer 
angenäm ^ bergskrefvorna försvunno ; ilodens 
brädd blef än på den ena än på den andra si- 
dan bredare, och bar* redan förträlFiiga åkerfält' 
och fruktträd* Under den glada njutningen af 
ständigt omvexlande scener uppnådde vi Bop- 
pard, en gammal stad, iivars läge ostridigt ej 
kunde väljas bättre. Annu stå dess ringmurar 
och torn, och bevisa dess fordna betydenhet. 
Här höll Xejsar Rudolf Palmsöndagen 1^76 
ined en stor samling Tyska Furstar en Riksdag* 
Kejsar Henrik den 7:de ga"f denna stad åt den 

kri- 


* - 1 1 

• 

ii-igiskc Erke lälskopen Balclijfin i Trier. I>en 
ntipreste sig Acia gånger emot lioiiom och Ijans 
efterträdare , och tog- iifven verksam del i b ond- 
irlget. Också i fejden med Frakts von -Sickin- 
gen skickade den loo man till Trierska härén. 

Ej langt ifian.Eoppard faller Lalin emellan 
■romantiska bergsfränder, livikkas höjder ilro krön- 
ta med hojgruluer , i* Ehen. ' Andtligen,' upp, 

täckte vi pl afstand *till venster , klippan-^ tlen 

EKrenbfeitstein förut lag, och till höger pa ett 
högt berg Carthaus och- CoblGnz’s klocktonu- 
Huiu pralade ej foi'dom detta fäste pa den. 
ofantliga klippan! Ännu ar aV9 5 
i sin, skönhet, da det ifrän siij otillgängliga hojd 
trotsatle fraiikernas anfall- Nii återstår in- 
genflng mera af denna iifofulla niiime svard af 
iBiskop Hillirins, äii en rödaktig sten* 

liop* Erfterverlden skall ej en garig finna en 
ruin, för att der kunna säga; Har stod det höga 
fästet Hermannsteln j Tysklands förmur! 

Huru fullt af behag är e] detta herrliga 
landskap^, huru stort Och huru angepäiiit tilHka! 
Svårligen hade eU skapande mälaresnille kun- 
nat frauialstra étt mera fultändadt idealiskt land- 
skap, än det ‘här ses i verkligheten- Vi flöto 
förhi det dntagande ^ts*^ni;enwerth , eji * pa 
hvilken fordom klinter för 

Kunnor- Hess träd och 'häckar nickade, ned 
och speglrLde sig i dgi^ floden. Ku hög- 

tidlig stillhet radde tlU och med 
menniskorna firade den festliga' aftonen; ingen- 

1 G * 


/ 


ting var hövbarf, mer än det enformiga bullret 
uf yåra äror. ^ liäten smög sig sakta fram genom 
r!e blekröfla vagorna, och frän' städer och byar 
Jjudacle fjerran och pä nära häJl klockorna- jae 
fann här verkHgheten af de oUn innerligen fat 
tade och mäftnde verse.rna ur Miltons Penseroso- 


1 henr the far-off curfm 'sound, 

Ovfv somc K>idc~]vQfiird s/ioce, 

Idmn^iiig slatv mtii suUen.roar, 

f innan natten ännu hade helt och' hällit ned. 
•sjunkit, Iandade>i i dalen Ehreiibreitstein , och 
hetsade mSIet fdr vär itsa,. 
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